Haushaltsgerate

FCGX5*

NHCTPYKLUMA NO SKCTTYTAUNW / TINTUTA TA3OBAA
C NOAOKMOYEHNMEM K SNEKTPUYECTBY

MANUAL DE UTILIZARE / ARAGAZ

NHCTPYKLWM 3A YINOTPEBA / TASOBA MNMEYKA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU SPORETA/ GASNI SPORET
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA/ DUJINE VIRYKLE
KASUTUSJUHEND / GAASIPLIT

|0-CFS-3086 / 9519984
(11.2025 / v3)

RU
RO
BG
SR
LT

ET




16
15
14

17

56

13
12

10

11

1a

14

13

12

56

%0 @@ @ o@@

34

1b




13
12

14

10

11

4,5

. 00 ® OO

1c

2,3




2f

HOOD

!

Min. 600 mm

Min. 420 mm

4a

Min. 700 mm |

[e)e)e)

|

[ele)e)

|




6h

- =

=00z =@

@ .
3?”_ =1 N& i :
N o

| |

& & >
=
[ g J
()} = -
g o
o T 300
L
o y X
© > /
&
(=]
) .,m 7

1

O (D O O

# O










RU

YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6beanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak MWCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHas addeKTUBHOCTL. lMocrne npoyTteHns NHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUWKHET 3aTpyaHeHun no

OGCJ'Iy)KMBaHMIO NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKke ¢ 3aBoAa, Nepea ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBepeHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaAax

Ha npegmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTY.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIO4YeHnem yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnam npeaorBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib3oBaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo nsbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoaMMo nocredoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMK MO 3KcnnyaTtaunn.

BHumaHwme!

[1nMTOM NONb30BaTLCS TOMbLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
MnuTa npegHasHa4YeHa UCKNIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoButenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSAOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.
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ToT, KTO nonb3yeTcs oHeprn- e He ycTtaHaBnuBaTb NAUTY B HENOCPECTBEH-

el OTBETCTBEHHO, 3KOHOMWT He HON GNU30CTU OT XONOAUINMBHUKOB U MOPO-

TOMbKO AOMAaLUHWUIA BloaKeT, Ho 3UNbHbIX Kamep.

MPUHUMAET MOCUIMbHOE yYacTue Be3 HeobxopmmocTn Bo3pacTaeT notpebne-

B OXpaHe OKpyxatoLlen cpegbl. HVe 3NeKTPOIHEePrun.

MbI MOXeM NOMOYb MyTEM 3KOHO-

MUK anekTpoaHepruu! [enaetcs [ns TpaHCNOPTMPOBKM YCTPONCTBO

3TO Takum 0bpasom: 6bIN0 3aLUMLLEHO OT NOBPEXAEHNIA
= === ¢ [lpaBunbHOe WuCMONbL30OBa-

HUe nocyAbl ANA NpuUroToBne-

HUS NPOAYKTOB.
Mocyaa Ans MpWUroToBNEHWs MPOAYKTOB He
[OMKHa ObITb MEHbLLIE KOPOHbI NaMEHN
KOH(popkn. [MOMHUTE O HaKkpbITUM MOCYAbl
KpbILLKaMMU.
° MUCTOTa KOH(POPOK, peLLeTKn, NNIUTbI NoA4 ro-
enkamu.
arpsisHeHNs1 NPenaTCTBYIOT nepedade Tenna
— NMPOYHO MPUropeBLLNE 3arpsi3BHEHUS
HepeaKo MOXHO yAanuTb TONbKO cpeacTBamMu,
B CBOIO OYepe/ib MPUUMHAIOLLIMMU
Bpea okpyxatowien cpege. Ocobylo 4ncToTy
HY)XHO MoAfepXuBaTb BO3MNe paccekaTtenein
niaMmeHn 1 NHXeKTOPOB KOHZOPOK.

e M3GeraTb HEHYXXHOFO «NOArNAAbLIBaHUSAY.
He ctout 6€3 HeobxoaMMOCTN NMOCTOSIHHO OT-
KpblBaTb ABEPLY OYXOBKU.

° crnosnb30BaHWe AYXOBKM TONbLKO Npu Npu-
rotToBneHUu 6onblUIOro KonuvecTBa MNpo-
OYKTOB.

5ICO BECOM MeHee 1 Kr BMofHe MOXHO npu-
rOTOBWUTb Ha OrHE FOPErKM.

e lcnonb3oBaHMe OCTaTOYHOrO Temnsia gyxoB-
KW.

B cnyyae npurotoBneHus npogykrtos 6onee 40
MWHYT peKOMeHAYyeTCs BbIKMIOYUTbL AYXOBKY 3a
10 MUHYT 4O FOTOBHOCTH.

e [purotoBneHue NpoaykToB C UCMOMb3OBa-
HMEM KOHBEKLMM U 3aKpbITON ABepuen ay-
XOBKM. TwaTtenbLHO 3aKpbITh ABEPLY AyXOB-
KW.

Tenno yxoauT u3-3a 3arpsi3HEHUn Ha ABepLe
OYXOBKW. 3arpsisHeHust nyylle yaansitb cpasy.

OT ee yacTell cnocobom, He Ha-
HoCcSILMM  ylepba OKpyKatoLLew
cpepe.
Bce maTepuanbl, UCNOMNb30BaHHble
ONS M3rOTOBMEHUS YNaKoBKK, 6e3-
BpeaHbl, Ha 100% noanexat nepepaboTke n 060-
3HaYeHbl COOTBETCTBYIOLLMM 3HAKOM.
BHumaHnue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-
TUNEeHOBbIe NakeTbl, KYCKM neHonnacra v T.n.) B
npouecce pacnakoBku Henb3s noanyckaTtb AeTen

N3BATUE U3 SKCTINTYATALIUU

Mo OkoH4aHUM CpoKa UCMONIb30BaHUSA
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3sl BblOpo-
CUTb, kak OOblYHblE KOMMYyHaslbHble
oTXoAbl, ero crefyeT caatb B MyHKT
npueMa u nepepaboTkn SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporcTB. O6

@ ynakoBkow. [locne yganexus yna-
KOBKM, npocuMm Bac usbaButbecs

3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroo-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WHCTPYKLMK

N0 3KcryaTaLmmn 1 ynakoBke.

B ycTporicTee ncnosib3oBaHbl matepu-
anbl, nogrexaiyue MoBTOPHOMY WCMOSIb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C UX 0bo3HayeHneM. bnarogaps
nepepaboTke, WCMONb30BaHUIO MaTepuanos WUnu
MHOW hOPMOI NCMOMb30BaHNA OTCAYXUBLLMX CPOK
YCTPOMCTB Bbl BHECETE CYLLECTBEHHBIN BKNaj B CO-
XpaHeHne oKpyxaroLlen cpeabl.

BEe[lEHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNusa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pYA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIK.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumanune! O6opynosaHue n ero 4OCTyrnHble YacTu Ha-
rpeBaloTCAa BO BpeMs aKcnnyaTaumn. Bcerga cnenyet nowm-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONACHOCTb TPaBMbl, NPU NPUKOCHO-
BEHWUW K HarpeBaTenbHbIM 3riemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 060pyaoBaHus - ObITb 0cob60 6anTensHbiMK! [leTn
Mnagwe 8 neT He JOMMKHbI HaxoanTbCsa BOM3n obopyno-
BaHWUS1, @ €CIN HaXoaAaTCH, TO NO4 NOCTOSIHHBIM KOHTPOJSIEM
B3pPOCI10ro OTBETCTBEHHOIO Nuua.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeT 06CnyXnuBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT 1 cTtapue, nuuamm ¢ ounsnyeckumu,
MaHyanbHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU OrpaHnyYeHnamMmu, nNmbo
nMuamMm ¢ Heg4OCTaTOYHbLIM OMbITOM U 3HAHUSMW MO AKC-
nnyatauyum obopyaoBaHus, Npu yCroBumn, YTo NponcxoanT
9TO NoA Hag30pPOM OTBETCTBEHHOIO fMLA UIN COrfacHoO

C N3y4EHHOWN C OTBETCTBEHHbLIM JIULLIOM UHCTPYKLINEN IKC-
nnyaragum.

BHumaHue! lNpurotosneHne Ha KyxoHHoW nnuTte 6ntog Ha
XUPY UK Ha pacTuTenbHbIX Macnax 6e3 Hagsopa, MOXeT
ObITb ONACHO 1 NPUBECTU K NOXapy.

HWKOTIOA He npobynTe racutb oroHb Bogon! CHavana oT-
KntounTe obopyaoBaHue, a 3aTeM HaKpOMUTE OfoHb, Harnpu-
Mep, KPbILIKOW N1 HEBOCMaMEHSAOLWLMMCSA O4EANOM.
BHumaHune! OnacHocTb noxapa! He cknagupyute npegme-
Tbl M BELLW HA MOBEPXHOCTU NANTLI!

Ocoboe BHMMaHMe obpatntb Ha aeten! [leTn He moryT
urpatb obopynosaHueM! Ybpka n obcnyxmsaHne obopy-
A0BaHMs He MOTyT NpPon3BOaANTLCS AeTbMU 6e3 Haa3opa
B3pPOCHbIX.

Bo Bpemsi paboTbl 060pynoBaHne HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobntogatb OCTOPOXHOCTb, HE NpuKacaTbes K
ropsi4MM 4acTtam BHYTpU AyxoBku. Korga ncnonb3dyetcs ay-
XOBKa, OOCTYMNHbIE YaCcTu MOryT HarpeTbcd. PekomeHayeTcs
He noanyckaTb K OyXOBKe AeTeN.

BHumaHue! He npymeHATb oNs YNCTKM arpecCuBHbIX
MOIOLLMX N YNCTALLUMX CPEACTB, OCTPbIX METann4Yeckmx
NpPeaMeToB ANS YACTKM CTEKNa ABepeN, Tak Kak JaHHble
cpencrtea MOryT rnouapanaTtb NOBEPXHOCTb U MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLMH Ha CTEKIe.

BHumaHue! [1na uckrnoyeHnsa BO3MOXHOCTN NOpaXXeHUs
SNEKTPUYECKMM TOKOM Nepes 3aMeHon namnoykm yéeau-
TeCb, YTO YCTPOMUCTBO BbIKITHOYEHO.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

Mepen OTKPbITUEM KPbIWKN MINTbI, PEKOMEHOYETCS O4u-

CTUTb ee OT 3arpsisHeHun. MNpexae Yem onyCTUTb KPbILLIKY,
eKOMEeHAYEeTCS 0XNaauTb BapOYHYH NOBEPXHOCTb.

EJ‘IH YUCTKN KYXOHHOW MMNTbI HENb3s NPUMEHATbL 000pYya0-

BaHMe ANs YUCTKM MapoM.

BHumaHume! icnonb3oBaHue yCTponcTBa Ansa NpuUroToBeHns
NMALLN N BbINEeYKNn nNnpmBoauUT K obpasoBaHuto Tenna,
Bflarm v NpoAyKToOB CropaHus B NMOMELLEeHUW, rae OHO
yCTaHOBMNEHO. YbeamTech, YTO KYXOHHOE MOMeELLEHME XOPOLLO
npoBeTpMBaEeTCcs, 0COBEHHO KOrga YyCTPOMCTBO HAaXo4uUTCA B
paboyem COCTOAHUN.

[nnTenbHoe MHTEHCUBHOE NCMOSb30BaHNE YCTPONCTBA MOXET
notpeboBatb OONOMHUTENBbHOW BEHTUNSALMWU, Hanpumep,
yBENMNYEHUS MOLLHOCTU MEeXaHU4YeCKOW BEHTUNSALUUK, ecrnv
OHa UCnonb3yeTcs, AOMNONHUTENbHOMN BEHTUNAUUKM N4
B6esonacHoOro yganeHusa npoaykTOB CropaHus Hapyxy,
obecneunBas npm 3TOM BO3ayXOOOMEH B MOMELLEHUMN.

[lepen ycTtaHOBKOW OONONMHUTENbHON BEHTUNALMK
NPOKOHCYNBTUPYNUTECH CO CNeLnanunucTom.

BHuMmaHue! YCTPONCTBO MOXXHO UCMOMNbL30BaTh TOMBbKO A1A
NPUroTOBNEHNSA NULLM U BbINeYKN. Ero Henb3sa ncnonb3oBaTb
Ans apyrux uenen, Hanpumep, ans oborpesa NoOMeELLEHUNA.

9710 yCTQOVICTBO npegHa3Ha4eHo ArnsA BblIMNOITHEHUA TUTTNYHbBIX
(byHKLI,I/WI B ObITOBbIX yCnoBuUAx (Hanpmmep, npuroToBJ1IEHNE
I'II/ILLI,VI) nornb3oBarendamMmn, He ABNAKLLIMMNCA cheunannmctamMmm.

Mpymepbl gomallHen 06CTaHOBKN:

- lOMa 1 KBapTupbl,

- MarasuHbl, oduchl 1 gpyrne nogobHele paboyne mecra,

- pepmbil,

- TOCTUHUUbI, MOTENN N OpPYrne Xurnble NoMeLleHnsd,

roe oGopyp,osaHvle MCMNOoJIb3yeTCA NoJyib3oBaTesiIAMUnN, He
ABNALRLWMMNCA cneunanmnctamin.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

3710 obopynoBaHWe crieqyeT yCTaHOBUTb B CO-
OTBETCTBUM C 00si3aTenbHbIMU NpaBunaMmu u
1CMOMb30BaTh TOMbKO B XOPOLLO BEHTUNUPY-
emoM nometleHunun. Nepen yCcTaHOBKOW U WC-
NoNb30BaHNEM HEOBXOOMMO O3HaKOMUTLCA C
WHCTPYKLIMEN MO 3KCnyaTaumu.

Mpu pabote ycTpoicTBO HarpeBaetcs. Peko-
MeHAYeTCsl cCobntoaaTb OCTOPOXHOCTb YTOObI U
He KacaTbCsl ropsiuMX BHYTPEHHMX YacTen ay-
XOBKM.

Cnegute 3a geTbMW BO BpeMsi MOfb30BaHKA
NAMTON, NOCKOMNbKY MM HE 3HaKOMbl OCHOBbI €€
paboTbl. B 4yacTHOCTW, NpuYMHO oxora pebeH-
Ka MOryT cTaTtb KOH(OPKN, KaMepa AyXOBKM, pe-
LeTka, paMa ABepLibl, HaXoAsLMECsa Ha NnnTe
€MKOCTU C ropsiYUMU KUOKOCTSIMM.

HyxHo cneguTtb 3a TeM, 4TOObI aneKTpu4eckme
npoBoAa MexaHU4Yeckoro KyxoHHoro obopygo-
BaHMs (MUKcepa, Hanpumep), He Kacanucb ro-

SIYMX YacTeN NruThbl.

e crnedyeTt nomellaTb B LWiKad nerkosocnna-
MEHSIIOLLIMEC MaTepuarnbl, KOTopble MOryT 3a-
ropeTbcsi BO Bpemsi paboTbl AYXOBKM.

He cnenyet octaBnsate nnuTy 6e3 npucmotpa
BO BpeMs xapku. Macrno v xupbl MOryT 3aro-
eTbCsi OT Neperpesa.

pyv 3akMnaHum KOHGOPKY MOXET 3anuTb —
creauTe 3a TUM.

[Mocne noBpexaeHust NNUTbl ee Kcnonb3oBa-
HVe BO3MOXHO TOSIbKO MOCIE YCTpaHEeHUs He-
ronagk1 cneumanvmcTom.

He oTkpbIBaTh kpaH rasonpoBofa Unu knanaHa
Ha GannoHe, He y6eaMBLUMCL, YTO BCE KpaHbl
NAUTbI 3aKPbITbI.

He ponyckatb 3anuBa KOHGOPOK MNN KX _3a-
rpsi3HeHNs. 3arpsi3HEHHbIe ropernku Heobxo-
AVMMO O4YMCTUTb U MPOCYLUUTL Cpasy ke nocne
TOro, KaK MnnTa OCTbIHET.

E')e CTaBWUTb MOCYAY HEMNOCPEACTBEHHO Ha KOH-

OpKU.

Ha peluetky Haf OTAEnbHOM KOH(OPKON MOX-
HO CTaBWTb MOCYAY, COOEePXMMOe KOTOPOW Be-
cuT He Bonee 10 kr, 0OLWMIA BEC, KOTOPbIN Bbl-
ﬁepmm peweTka — 40 Kr.

€ CTy4aTb MO pyyKaMm 1 KOHpopkam.

He ctaButb npenmertbl Becom bonee 15 kr Ha
OTKPbITYH [iBEPLlY AYXOBKMU.

3anpelilaeTcs nepeaenbiBatb U PEMOHTUPO-
BaTb MnuUTy nuuam 6e3 npodeccroHanbHo
MoAroTOBKU.

3anpellaetcs OTKpbIBaTb KpaHbl MINUTbI, HEe
MMesi B pyKe ropsiLLiei CNYKX U YCTPONCTBaA
ANS 3aXuraHvs rasa.

3anpelyaetcs 3agyBaTb Nnams KOHPOPKK.
Mepen OTKPLITUEM KPbILIKW MAUTHI, PEKOMEH-
[YyeTcsl O4UCTUTL ee OT 3arpsisHeHuid. MNpexae
YEM OMyCTUTb KPbILLKY, PEKOMEHOYEeTCA oxna-

MTb BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb.

TEKNAHHasA KpbILLKa MOXET TPECHYTb Npu Ha-
rpeBaHuu. [Noracute Bce KoHpOpKK Nepes Tem,
Kak ee onycTuTb. .
3anpelyaetcs camoBOfbHasi MepeHacTpoui-
Ka NNUTbl Ha Opyrov BUA rasa, nepemeLleHve
NAMTbl Ha [pyroe MecTo W BHECEeHWEe n3Me-
HEeHWA B cuCTeMy nuTaHusA. Takue onepauuu
MOXET NPOV3BOANTL TOMBKO YMONTHOMOYEHHbI
cneuunanucr.

C1MBON Ha CTEKMNSHHON KpbILLKe
nuTbl  03HavaeT: CTeknsHHas
KpbILUKa MOXET TPECHYTb npwu
HarpeBaHun. lMoracute BCe KOH-
dopkn nepen TeM, Kak ee orny-
CTUTb.

® B CIJIYYAE TIOOJO3PEHMA HA YTEYKY
FA3A:
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BaxuraTtb CrnYKW, KypuTb, BKMKOYATb U BbIKMHO-
YaTb AMEKTPONPUOOPbI (3BOHOK, BbIKMOYaTeNm)
1 NoNb30BaThCA UHLIMU 3neKTponpubopamm 1
MeXaHM4YeCKMMMN YCTPOWCTBAMM, KOTOPblE MO-
ryT Bbi3BaTb BO3HWKHOBEHME 3MEeKTPUYECcKOn
NV yaapHom uckpbl. B atom cnyyae cnepy-
€T HEMEAJIEHHO 3aKpbITb KManaH Ha rasoBoM
6annoHe nnn KpaH, nNepexkpbIBalLLNA ra3oByto
cucTeMy, NpoBETPUTb MOMeLleHne, a 3aTem
BbI3BaTb cneuuanucra,  YnormHOMOYEHHOro
HCTpaHVITb NPUYNHY YTEYKN. 5

pn niobon npobrieme, BbI3BAHHOW TEXHW-
YECKVM W3bSHOM, CriefyeT HeMeArieHHO OT-
KIMOYUTb 3MEeKTponuUTaHne NnuTbl (Monb3ysichb
yKa3aHWsIMW, N3NOXEHHbIMY BbilLe) 1 noTpebo-
BaTb yCTpaHeHWs HegocTaTka,

Henb3sa nogkntoyaTh K ra3oBoV CUCTEME aHTEH-
Hble NPOBOAA, Hanpumep, PaanMonpPUEMHUKOB.
B cniyvae yTeykn raza, HeOBXOAUMO NEPEKPbITH

OCTYN ra3a npy NOMOLLM KpaHa.

CNW 3aropuTCs ras, BbIXOASALMIA U3 Herepme-
TUYHOTO KranaHa ra3oBoro 6annoHa, cneayer:
HabpocuTb Ha GanmnoH BRaxHYK TPAMNKY Ans
ero OXNaxaeHWus, 3akpbiTb kranaH 6annoxa.
Mocne oxnaxaeHus BbiHECTW GamnmnoH Ha oT-
KpbITOe MPOCTPaHCTBO. 3anpeLaeTcsa nosTop-
HOe ucnonb3oBaHMe MOBPEeXAEeHHbIX 6anno-
HOB.

B cnyyae gnuTtenbHoro nepepbiBa B UCMOMb30-
BaHUW MNWUTbl HEOBXOAMMO 3aKpbITb FMaBHbIVA
KpaH rasoBou cuctembl. Ecrnn nnuTa noaco-
eVHeHa K rasoBomy GannoHy, aTo gewcTeue
BbINOSTHAETCA NOCNE KaXaoro NCnornb3oBaHus.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a

1 Pyyka perynsatopa TeMneparypbl AyXOBKM

2 KoHTponbHas namna nevkun™

3, 4,5, 6 Py4ykn ynpaBneHusi ra3oBbiMu
KOHbopkamm

7 KHonka ocBelLeHne oyXOBKu*

8 KHonka anekTponogxkura®

MWHYTHBIV Taumep*

0 KpenneHve aBepLbl AyXOBKM

1 Awmk*

2 bornbLuasi KoHpopka

3 CpenHssa koHdopka

4 Pewetka

5 BcnomorartenebHasa kKoHopka

675 CpenHsa koHopka

9
1
1
1
1
1
1
1
17 Kpbiwka*®

(]

Py4dka perynsitopa Temneparypbl AyXOBKU
3,4, 5 Pyudku ynpaBneHus ra3oBbiMun
KOHpopKkamu
KHonka ocselleHne ayxoBku™
Elpenn*eHme OBepLbl AYXOBKU
LMK

bonbLwas koHgopka
CpenHsa koHdopka
Pewetka

BcnomorarensHas koHdopka
3 CpegnHss koHdopka

14 Kpblwka*®

2f- KOH®OPKA

a- [HaTtuuk nnameHun*
b- Cgeva anekrponomxura*®

A OOND N—= —
N—=O

1 Pyudka perynsitopa Temneparypbl JyXOBKU

2 KoHTponbHasi namna neyku*

3, 4,5, 6 Py4yku ynpaBneHus razoBbiMu
KOHdopKkamu

7 KHonka ocBelleHne ayxXoBKU*

8 K ernieHne JBepLibl yXOBKM
LUK

10 Bonbluasa koHopka

11 CpeaHsas koHdopKa

12 PeweTka

13 BcnomoratensHas koHopka

14 CpepnHss koHdopka

15 Kpblwwka*

OcHalueHne nnnTbl - nepeYveHb:

3a MoagaoH ans BbINeykn™

3b PelueTka ans rpuns (pelueTtka Ans CyLuKu)
3c MNopaoH ns xapku*®

3d Bepten —u Bunku*

3e BoKoBble NECTHUYKMN

3z bnokaga

3f MopgaoH ans BbineyYkn™

©H ~
o0 ansa CXMKeHHbII ra3 (G30) MpnpoaHbIA ras
Haushaltsgerite (G20)
TennooTeBoaHas
[openka HvameTp cnocoBHocTb KBT Baiinacc | ®opcyHka Pacxon* r/u ®opcyHka | MoTok*
(Mm) (p.c.s.*) 1/100 (mm)| 1/100 (Mm) 1/100 (mm) niN
SOMI . o SoMI
Homuuan CokpalleH. PRESS PRESS
BbicTpas 90,00 2,40 0,70 39,00 75,00 175,00 171,00 107,00 229,00
(BonbLuas) 90,00 2,80 0,70 39,00 83,00 204,00 200,00 117,00 267,00
Mony6bicTpas 65,00 1,40 0,50 29,00 58,00 102,00 100,00 85,00 133,00
(CpenHss) 65,00 1,80 0,50 29,00 67,00 131,00 129,00 98,00 171,00
BcnomoratensHas 45,00 1,00 0,40 29,00 52,00 72,00 70,00 72,00 95,00
(Manas)
[lyxoBoi wkad 2,00 0,80 44,00 70,00 146,00 143,00 102,00 267,00
HomuHan (vBap) 28-30 37 20
[aBnexune noga4n MuHuManbHo (MBap) 20 25 17
MakcumanbHo (vBap) 35 45 25

*

Mpw ycnosusix 15°C n pasnenun 1013 mbap
** MponaH (P.C.S.) = 50,37 MOx/Kr

*** BytaH (P.C.S.) = 49,47 MIx/Kr

MpupogHein (P.C.S.) = 37,78 Mx/m3

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

Tennosas MOLHOCTb Ka)X4owv ropesnku B
pexume & «manoe nnams» coctasnsieT 30 %
OT HOMUHamNbHOW MOLLHOCTW COOTBETCTBYHOLLIE

ropenku.
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MOHTAX

Crepytouine ykasaHus npeaHasHadeHbl Ans Ksanu-
¢rumMpoBaHHOro crneymnanncTa no MOHTaxy, ycra-
HaBMVBaloOLLEro NnuTY. YkasaHust npegHasHadeHbl
Aans obecneveHns Hanbonee npodeccMoHanbHoOro
BbINOHEHNS AeCTBUN, CBS3aHHBIX C YCTaHOBKOM
yCTpOMCTBA.

® [lepep ycTaHOBKOW cnefyeT ybeamTbes, CoOoT-
BETCTBYIOT 1M MECTHble YCoBUsi CHabXxeHns
(BnA rasa n ero gaBneHue) xapakTepucTukam
obopynoBaHusl.
Pexvim ycTtaHoBKM 3TOro obopyaosaHus npep-
CTaBneH Ha 3aBofCKov Tabnuuke.
OT10 06OpyAOBaHNE He_ MOAKMIoYaeTCs K OTBO-
OHbIM KaHanam ras3oobpasHbix oTxofoB. OHo
AOMKHO OblTb YCTAHOBMIEHO WM MOAKIOYEHO B
COOTBETCTBMN C [EWCTBYIOLLMMU YCTAaHOBOY-
HbIMK npaBunam. OcobeHHO cregyeT yyYecTb
COOTBETCTBYlOLLME TpeboBaHWsA, Kacarolmecs
BEHTUNALMNN.

YcTtaHoBKa NNuUThbI

® KyxOHHOE MoMeLLeHME OOMKHO ObITb CyXUM U
XOPOLLUO NPOBETPMBaEMbIM, UMETb UCTMPABHYHO
BEHTUNALMIO COrMacHo OEeNCTBYIOWMUMA TeX-
Hu4eckumu Hopmamu. MNpasosasi 6a3a, B COOT-
BETCTBUW C KOTOPOW OLieHNBaETCs NPUroaHOCTb
NOMELLEHNS ANs YCTAHOBKM ra3o0BOW MINTLI.

® [lomelleHe OOMKHO UMETb CUCTEMY BEHTU-
NAUMK, YOANAOLWY0 U3 NOMELLEHUSI MPOAYKTbI
rOpEeHNsi, BO3HMKAKOLME MpU KCMONb30BaHWUK
nnnTbl. Cuctema OOMmKHa COCTOATb U3 BEHTU-
NSILMOHHOM PELLETKN U BbITSKKM.

® BbLITSXKM cregyeT MOHTMPOBaTb B COOTBET-
CTBUM C yKa3aHUsSIMM  COMPOBOAUTENbHON
3KCMNyaTauMOHHON WHCTPYKUMM K HUM. Pac-
NONoXeHne NNUTbI JOMKHO obecneynsaTth CBO-
60HbIN AOCTYN KO BCEM 3rieMeHTaM ynpasne-
HYS1.

® [lomelleHVe [OMKHO obecneumBatb AOCTYN
BO3adyxa B obbeme, Heob6xoauMoMm Ans NOSHO-
ro cropanus rasza. O6bem nocTynaroLLero Bos-
fyxa JormkeH bbiTe He MeHee 2m°/yac Ha 1 kBT
MOLLHOCTM ropenok. Bozayx mMoxeT nocTtynatb
HenocpeacTBEHHO CHapYXW, Yepes kaHarn ana-
MeTpPoM MUHUMYM100CcM? , NMBO U3 cocepHmX
NOMeLLEHNA, ODOPYAOBaHHBLIX BEHTUNSILMNOH-
HbIMU KaHarnamu, BbIXOOALWUMU HapPYXKY.

® Ecnu ycTporcCTBO aKCNNyaTMpyeTcs UHTEHCHB-
HO B TeYEHUE ANUTENbHOTO BPEMEHM, MOXET
BO3HWUKHYTb HEOOXOAMMOCTb OTKPbITh OKHA A

TyYLIEHNs BEHTUNSALUN.

® [a3oBas nnurta, OTHOCUTENbHO Harpesa OKpY-
XKaloLMX MOBEPXHOCTEW, SABMSIETCA  YCTPOU-
cTBOM kaTeropum X U B KayecTBe TaKOBOro
MOXET BCTpanBaTbCA TOMbKO A0 BLICOTbI pa-
604ell NOBEPXHOCTH, TO €CTb OKOro 850 MM oT
OCHOBaHusl. BcTpaviBaHve Bbille yKa3aHHOMO

OBHS1 He pekomeHnayetcs (Puc. 4a).

° punerawLime nnockocTn mebenn AOomKHbI
MMeTb 0BnMULIOBKY, a Knen Ans ux npucoeam-
HeHus BblgepxuBaTb TemnepaTtypy 100°C.
HecobntogeHne AaHHOro yCrnoBusi MOXET Npu-
BECTU K AeOpMUPOBAHUIO NMOBEPXHOCTU UMK
OoTKnevBaHuio o0bnunuoBkn. Ecnun HeT yBepeH-
HOCTUW B TEPMOCTOMKOCTM Mebenu, NnTy Hy>XHO
BCTPOWTb, COXPaHAA 3a30p NPUMEPHO B 2 CM.
CreHa, HaxoasLascs 3a NNnTow, JOMmkKHa ObiTb
YCTOMYMBOWM K BbICOKUM TemnepaTypam. [pu
Nonb30BaHUN NIUTON, ee 3aHSISt YACTb MOXET
HarpeBaTbcs Ha 50°C BbliLLe OKpyXatoLen Tem-
nepartypbl.

® [InuTy cneayeTt ycTaHaBnuBaTb Ha TBEPAOM U1
POBHOM nony (He Ucnomnb3oBaTb NOACTaBKU

*ans onpeperneHHbIX Moaenen

® [lepen akcnnyaTtaument NnTy Hy>KHO BbIPOBHSTh
(3TO MMeeT 3HaYeHVe Npexze BCero Ans paBHoO-
MEPHOTo pacnpeaeneHust XKnpa Ha CKOBopoake).
[insi aTOro cnyXat perynmpyemble HOXK/, OCTYnN
K KOTOPbIM OTKPbIBAETCS MOCIIE CHATUS SLLMKa.
[nanasoH perynmpoBku +/- 5 Mm

Mo anekTponoTpebnexuto:

- Knacc A.

[1o MecTOnonoXeHuto:

- Ecmm nnuta ycraHoenewa no knaccy
2.1., TO COrmacHoO OEeWCTBYOLIMM CTaH-
[apTam Ans NoaKoYeHns rasa LomkHbI
MCMonb30BaTbCsl TOMNbKO rMbkMe meTan-
NM3VMPOBaHHbIE TPyObI.

- Kknacc 3, Ansi BapoYHble NMOBEPXHOCTHU,
yCTaHaBlNMBaEMbIE B KyXOHHbIX Briokax.

MoHTax u yctaHoBKa*

MoHTax briokagbl, obecneunBatoLLen CTabUNbHOCTb
KYXHU.
riokafa MOHTUpyeTcs B Lensx obecneuntb cra-
OUnbHOCTb, NPEAOTBPaTUTL OMPOKUAbIBaHNE Nnbo
CMeLleHne KyxoHHoOW nnuTbl. bnarogaps 6nokage,
obecneunBaroLLe CTabUNbHOCTbL KyXOHHOWM NIuUThI
1 He Jonyckatollen eé onpokuabiBaHue, pebeHok,
HanpuMep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYIO
BJ'IMT , CTaB Ha OTKpbITble ABEPU OyXOBOrO Wwkada.
nc.3z
KyxoHHas nnuTa BbIc. 850 MM
A= 60 mm
B= 103 mm
KyxoHHas nnuta Bbic. 900 MM
A= 104 Mmm
B= 147mm

MoacoeanHeHne NAUTLI K rasonpoBojy.

BHumaHue!

MnuTa gomkHa ObiTb NogcoeanHeHa K
cMcTeMe C TeM TUMOM ra3a, Afisi KOTOPOoro
npegHasHadeHa. lNnuta gomkHa noaxnto-
YaTbCs TOMbKO CNEeLMannucTom, UMeLLIM
COOTBETCTBYHOLLME KBanUduKaLmio 1
MOMHOMOYMS, U TONBKO OH MMEET Npaso
nepekoveHns NNMTbl Ha Apyrow Tun rasa.

YkasaHus ans cneuynanmucTa no MOHTaxy
CneumanucT No MOHTaxy obs3aH:

® |lveTb pa3pelueHne Ha paboTy ¢ ra3oBbiM 060-
pyaooBaHUEM,

[ ] 3HAKOMUTbLCHA CO CBeD@,HI/IHMI/I, HaxoaAawmnmmncesa
Ha ConMpoBOAUTENIbHOW AOKYMeHTauuu, cpas-
HWUTb 3TW CBEAEHUS C YCIIOBUSIMU YCTAHOBKM.

® [IpOBEPUTHL:

- 3(pPEKTUBHOCTb BEHTUMALMM, TO €CTb BO3AYXO-
obmeHa B nomeLleHuu,

- FepMeTUYHOCTb COEIMHEHWIN ra3o0BON apmaTypsbl,
paboTy Bcex GyHKLUMOHANbHbIX YacTel NnunTbl,

- cuctemy SHeKTPOCHaﬁ)KeHVIﬂ NnnTbI.

BHumaHue!

HO,D,KHIO‘-IGHVIe nnnTbl K GaJ'IJ'IOHy Cco VC)KVI-
XX€HHbIM ra3omMm Unu K cyulecteyroulen cu-
CcTeMe MOXEeT Npon3BoAnNTb TONBKO MacTep,
MMeLWMn KBanndukauu 1 4onyck, npu
cobrniogeHnn 1 BbINONHEHMN BCEX MpaBuI
Ge3onacHoCTK.

MopkntoyeHne K aNacTM4HOMY CTallbHOMY Npo-
BOAY.

B cnyyae ycTaHOBKM KyXOHHOW MAWTbI COrflacHoO
npeanucaHnam Ansa knacca 2, nogknacca |, ans
NOAKMIOYEHUST KyXOHHOW MNUTbLI K rady peKoMeHAY-
eTCS UCMONb30BaTh UCKMIOYUTENBHO 3MaCTUYHbIN
MeTannMyeckuin_ NpoBoA, COOTBETCTBYIOLMUIA OeWt-
cTeyowum TpebosaHusam. CoeaunHeHune, NpoBo-
Asllee ra3 K KyXOHHOW NuTe — 3T0 COeAnHeHue ¢
pe3bbon G1/2°.
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[ns nogknioYeHns crnedyeT UCNonb3oBaTh UCKH0-
YUTEeNbHO TPYObl 1 NPOKNaAKM, COOTBETCTBYIOLLNE
OencTByoLWM cTaHaapTaMm. MakcumanbeHas onvHa
3nacTMYHOro NPoBoAa He MOXeT npeBbiwaTb 2000
MM.

MpoBepbTe, He conpuKacaeTcsl Ny BBOJ, C KaKowi-
nnbo NoABMXKHOWM YacTblo, COCOGHONM ero rnospe-
OunThb.

Mopaknto4yeHue K HeaNacTUYHbIM TpyGam. .
KyxoHHast nnuTa ocHalleHa natpybkom ¢ pesbbon

MopkntoyeHne Kk rasonpoBOAY OOMKHO ObiTb Bbl-
MOMHEHO TakmM 06pa3oM, YTODObI He Bbl3blBaTb Ha-
NPSHKEHNIA HW B O[JHON TOYKE CUCTEMbI U HUA B OZIHOW
4yacTu yCTponcTBa.

B cnydae 4pesamepHOro MmomeHTa 3atsxku (bonee
20 Nm) BO3MOXHO NMOBpEXAEHNE COEANHEHUS 1NN
€ro HerepMeTUYHOCTb.

npOBOﬂ noaBoja ra3a He JOJHKeH KacaTbCca meTan-
JNINYECKNX INTEMEHTOB 3aAHEN NaHeNn NinTbIl.

B rasoBbIx kpaHax (BEHTUMAX) BMECTO CMasKm
Tvna conuaon, NPUMEHSTCH TEPMOYCTONY-
Bble MPOKNaKu.

BHumaHue!

Mocne kaxaow 3ameHbl peaykTopa creayet Bbi-
MOSTHNTb TEXHUYECKUIN OCMOTP NAWTLI, B TOM YnCne
rasoBbIX KpaHOB ¥ NPOBepUTL paboTy 3aLumnThl Npo-
TUB YTEYKM.

BHumaHwme!

o OKOHYaHWM MOHTaXa HY>XHO NPOBEPUTL repme-
TUYHOCTb BCEX COEAUHEHWIA, UCMONb3YS ANs 3TOro,
HanpumMep, MbifbHYI0 BOAY. 3anpeluaercs npose-
pPSiTb FEPMETUYHOCTL MPU MOMOLLM OTHS.

BaxHo:

HecmoTpsi Ha To, 4TO NPY U3rOTOBIIEHNW AAHHOIO
n3nenusi 6biny NpeanpuHsTLI BCe Mepbl Ans
yCTpaHeHns 3ayceHues 1 HeobpaboTaHHbIX Kpaes,
noxanyncra, 6yabre 0CTOPOXHbI NpK obpaLLeHnmn
¢ H1M. Tlpn ycTaHOBKe pekomeHayeTcs
MCMoNb30BaTh 3alLMTHbIE NepyaTku.

MopgkntoyeHne NAUTbI K ANeKTPUIYECKON ceTn

e [lpn npousBoacTBE NnMTa paccyMTaHa Ha
NnUTaHNe nepeMeHHbIM OfHOga3HbIM TOKOM
(230B~50 Fug N OCHallleHa kabernem noaKmto-
yeHus 3 x 1,5 mm2 anunHon okorno 1,5 m ¢ 3a-
KPbITOW BUITKOW.

e [He3no MNOAK/OYEHUS] SNEKTPOCETU LOMKHO
ObITb 3aKpbITLIM M He JOMKHO pacrnonaratbecst
Hag nnuTol. lMNocne ycTaHOBKW MNUTbl HEOO-
X0AMMO, 4TO6bI po3eTka Gbina JOCTyMNHOW Ans
nornb3oBaTens.

e [lepen NOAKMOYEHNEM MIUTLI K PO3ETKE HYXXHO
NpOBEPUT:

-BblAepXXaT N npefoxpaHuTenu un anek-
TPOMNPOBOAKA HArpy3Ky NiuTbl, 5
-obopyaoBaHa nu~ driekTpocuctema Lewn-
CTBEHHOW CWUCTEMOW 3a3eMIleHuUsi, COOT-
BETCTBYIOLLEN TPEOOBAHNSAM AENCTBYIOLLINX
HOPM W pacnopsiKeHWi,

- AOCTYyrMHa N po3eTka.

BHumaHue!

B cnyyae noBpexaeHust HEOTKNOYaeMoro nuTa-

TenbHOro NpPoBoAa, Bo U3bexxaHne onacHoCTN OH

[OIKeH bbITb 3aMEHEH Y NPOU3BOANTENS UNK B

crneunanm3npoBaHHOW PEMOHTHON MaCTEepPCKON

KBaNM@OULMPOBaHHbIM CNELMANUCTOM.

[ns nepeknoyeHnss NMTbl Ha Apyron Tvuna rasa,
HY>KHO MPOM3BECTM:

e 3aMeHy MHXEKTOPOB (CM. Tabnuuy),

® pEeryrmpoBKYy «3KOHOMHOIO» ropeHusl.

BHumaHume!

MnuTbl, NocTaBnseMble Npou3BoaUTENEM, oTpery-
NMpPoBaHbl ANA UCNOoJfIb30BaHUA MarncrtpanbHoOro
rasa.

KoHdpopka Tuna Somipress (corn. mapku-

Bupg rasa

poeke «SOMIpress» Ha Kopryce KOH(hOPKU) G20 2H 20 m6ap G30 3B/P 30 MBap
OwnawmeTp conna MM 0,72 0,52
BonomoratensHoe Tennosas Harpyska | KBT 1,00 1,00
Pacxop rasa /v - 73
OwnameTp conna MM 0,98 0,67
CpepHuii TennoBas Harpyska | KBT 1,80 1,80
Pacxopg rasa ry - 131
OwnameTp conna MM 1,17 0,83
BonbLioi TennoBas Harpyska | kBT 2,80 2,80
Pacxopn rasa /v - 204
Onawmetp conna MM 1,02 0,70
Ayxoeka TennoBas Harpyska | KBT 2,00 2,00
Pacxop rasa r/y - 146
Pa3mep 3a3opa / nonoxeHve 3acnoHkn MM 6,0 25,0 / otcyTcTBYET
ropernku 3aCMOHKMN roperku
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Bawwu gerictBus npu naMmeHeHMn Buga ncnosib3yemMoro rasa.

lFopenka Mnamsa

MepeknioyeHue c KMAKoOro Ha
HaTypanbHbIV ras

MepekntoyeHune c
HaTypanbHOro rasa Ha
XKUOKUA

nosiHoe

1.MomMeHATL Comnno ropenku ,
B COOTBETCTBUM C Tabnuuen
conen.

1.Conrno rOpernkn NoOMeHATb Ha
COOTBETCTBYHKOLLEE, KaK yKadaHO
B Tabnuue conern.

Mnuta

B pexumve
9KOHOMMUU

2.Jlerko oTKpyTUTL perynaum-
OHHbIVi BUHT U OTPerynvpoBaTb
YPOBEHb MNaMeHu.

2.J1erko oTKpyTUTbL PerynaumoH-
HbI BUHT 1 MPOBEPUTL YPOBEHb
nnameHu.

nosiHoe

1.Conno ropenkn NoOMeHsATb,
B COOTBETCTBMU C Tabnuuen
conern.

1.Conno ropenkn NoMeHsThb,
B COOTBETCTBUM C Tabnuuen
conen.

[yxoBka

B pexunme
3KOHOMUU

2.Jlerko oTKpyTUTH
PEerynsiuvoHHbIN BUHT U
OTPEerynnpoBaTh ypoBeHb
nnameHn. YpoBeHb
Temneparypbl B AyXOBKe
[onaeH CocTaBnsAThb
150 °C.

2.Jlerko oTKpyTUTh
PEerynaumoHHbIN BUHT U
OTpEerynupoBaTh ypOBEHb
nnameHu. YpoBeHb
TemMnepaTypbl B lyXOBKe
pormkeH coctaenaTtb 150 °C.

[nsi BbINOMHEHUS PErYTIMPOBKYM HYXKHO CHSATb PYYKM KPaHOB.

YCTaHOBMNEHHbIE BHELLIHUE KOHOPKM HE HyXKaatoTcs
B PETYN1POBKE NOAAYMN BO3AYXa.

HopMarbHoe nnams uMeeT BHYTPY crieumduyeckme
KOHYCbI 3erieHo-rony6oro Lpeta. KopoTkoe LwymHoe
nnams, Uu ASIMHHOE, XerToe U KoMTsLlee rnavs,
6e3 FBHO 3aMEeTHbIX MOMoC CBMAETENbCTBYET O
HeKka4yeCcTBEHHOM rase B [JOMallHeM rasonpoBoge,
MOBPEXAEHUN WU 3arpsi3HeHUn ropenku. Ons
MPOBEPKM NAaMeHN HYXKHO NPOrpeTb KOH(OPKY B
TeyeHre 10 MUHYT NoMHLIM OTHEM, 3aTeM NepeBecTm
PYYKY KpaHa Ha 3KOHOMHOe ropenue. lnams He
[OIMKHO MOTacHyTh MM NMEePECKOUMTb Ha UHXEKTOP

Puc 5a - 3ameHa UHXeKTopa — UHXEKTOP BbIBUHTUTL
MpW MOMOLLIM TOPLEBOTO KItoYa ¢ HacaaKoi 7 1 3a-
MEHUTb_Ha HOBbIW, COOTBETCTBYIOLLYIO TUMNY rasa
(cm. Tabnuuy).

[Mopava rasa Ha BHeLLHWE KOHAOPKM OTKpbIBAETCS
1 ycTaHaBnmBaeTcsl 06blYHBIMU kKpaHamu Puc. 6b.
6C nnuTax Cc npegoxpaHuTenemM UCnonb3yeTcs
KpaH C ras-koHTponem puc. B. Perynmposky kpaHoB
HY>KHO NMPOMW3BOAWTb NPY 3AXOKEHHOM KOH(OPKE B
MONOXEHUN IKOHOMHOE Niamsi C UCMONb30BaHMEM
perynmpoBOYHOroO BUHTA BEMUYMHON 2,5 MM.

Puc.5b - O6bIYHBIN kpaH Copreci
Puc.5¢ - KpaH ¢ 3awwmTon ot yteuku rasza Copreci

BHumaHue!

Mocne perynupoBKn HYXHO pasMecTuTb
3TUKETKY C yKazaHMeM TuMna rasa, Ha KoTopblii
HaCTpoEHa nnuTa.

PerynvpoBka nnameHun ropenku AyxXOBKW C TOYKU
3peHNs MepBMYHOro BO3fyxa OCYLecTBRAeTcs
nyTeM YCTaHOBKM 3aCMOHKM B COOTBETCTBUM C
BeKOMeH,D,aLWIﬂMM NPON3BOAMTENST U PErYNIMPOBKM
yPass Ha knanaHe ropenku. Pasmep 3a3opa B
VHXEKTOPEe ropernku onpeaeneH B tabnuue ans
KaXKaomn Kateropuu rasa. YsenvyeHue 3asopa
NpPUBOANUT K YBENMYEHUI0 Nojgayun Bo3gyxa, a
ero yMeHblueHne (3a cYeT CMeLLEeHUs 3aCIOHKN
B CTOpOHH conna) — K yMeHbLUeHW0 nogayun
Bo3ayxa. [lpaBunbHO OTperynupoBaHHas ropernka
AOMXKHa ropeTb MeHee pe3kUM MraMeHeMm, Yyem
NOBEPXHOCTHbIE ropenku. Nocne 3aBeplieHns
perynmpoBKm 3aCnOHKY HEOBX0AVMO 3adMKCMpoBaTbL
BUHTaMW.
PerynupoBka nopgayn Bosgyxa U 3KOHOMUYHOIO
nnameHn BXOAUT B 00S1I3aHHOCTW YCTaHOBLUMKA U
[OIMKHa BbIMOMHATECA HA MecTe, Y Monb3oBaTens.
3aBucUT OT Tuna MCNonb3yemoro rasa u ero
AaBreHus.

YcmaHoeka 3acioHKU 20periku.

BHumaHwue!

Mocne 3aBeplIeHUs PerynupoBku
HEOOXOAMMO HakNeuTb 3TUKETKY C
onucaHuem Tuna rasa, Ans KOToporo
npegHasHayeHa nnuTa.
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [IyXOBKY,

e 0cBOOOAWTL SILLMK, OYUCTUTL KaMepy OyXOBKU
OT 3aBO/CKMX CPEACTB KOHCEepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/A W NPOMbITL B
Tenso Bofe ¢ AobaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KPbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsisHeHust 1 TwaTenbHo no-
MbITb,

®  BbLINOMNHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasumn
6e3onacHocTy.

Kamepy AYXOBKU HYXKHO MbITb UCKITKOYUTEJTbHO
Tennou Boaoun ¢ fo6aBrneHMeM HebGonbLIOro
Konn4yecTBa XMOKOCTU ANA MbITbA NocyAbl.

MexaHuyeckun MUHYTHbIN Tamep M*

MWHYTHBIV Talimep He ynpasnset paboToi NnTbl.
OT0 NPOCTO YCTPOMCTBO _3BYKOBOW CUrHanusaumu,
HanommHaroLlee O HeobXoOAMMOCTY BLINONHEHNS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyNUHapHbIX AencTBuin. dnana-
30H BpeMeHu cocTaenset ot 0 4o 60 MUHYT.

Puc.6a

BHumaHwme!

HyxHo nonb3oBaTbCH TaiMepom B AnanasoHe ¢ 0
00 10 MMHYT, HagoO BO MepPBbIX NMOBEPHYTb Ha 90°
perynsatop Tanmepa, a NoToM HacTpouTb BblbpaH-
HbIN peXunm paboTbl.

MexaHuyeckuit MUHYTHbIN Taimep Ms*

Tanmep n&e,qHasHaqu Ons ynpaenexHusi paboton
OyxoBkU. MoOXHO ero nmporpaMmMupoBaTh B npefe-
nax ot 0 go 120 MuHyT. M0 ncTeyeHun 3agaHHOro
BPEMEHM BKITOYMTCH 3BYKOBOW CUrHam U LyxOBKa
aBTOMAaTUYECKN OTKITOYUTCS.

MporpaMmmmpoBaHne — NoBepHUTE Py4Ky MO Yaco-
BOW CTperke u yctaHoBuUTe Tpebyemoe Bpemsi.

Puc.6b

Korga pyyka yctaHoBreHa B nonoxenue ,07, aoy-
XOBKa He Ha4yHeT paboTarb.

Ecnn Bbl He HamepeHbl Monb30BaTbCA YHKUMEN
Tanmepa, yCTaHOBUTE Py4Ky B MnomnoxeHue [m,

Puc.6¢

BHuMaHume!

HyxHo nonb3oBaTbCH TaiMepom B AnanasoHe ¢ 0
06 10 MWHYT, Hago BO MepBbiX NOBEPHYTb Ha 90°
perynstop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbI PEXUM PaboThl.

O6cnyxuBaHue KOH(POPOK Bapo4yHOM MOBepX-
HOCTU

Moa6op nocyabl

Hy»HO o6paluaTte BHUMaHWe Ha To, 4Tobbl AnameTp
[OHa nocyapl Bcerga 6bin 60rbliue KOpoHbl NiaMeHm

*ans onpeferneHHbIX Mogenen

KOHPOPKK, a cama nocyaa bbina HakpbiTa KpbiLu-

Kon. PekomeHnayeTtcs, 4TOObl AMameTp KacTpronu

6bin B 2,5 — 3 pasa BonbLue anametpa KoHopKu,

TO €CTb 518 KOHOPKK:

e Manow — nocyga gnametpom ot 90 mm go 150
MM,

e cpefHew — nocyga guametpom ot 160 go 220
MM,

e OGonblon — nocyga ¢ guameTrpom ot 200 go
240 MM, a BbICOTa NOCyAbl HE AOMKHA NPeBbI-
LwaTtb AnameTpa.

Pwuc.6d:
a - HenpasunbHo
b - MNMpaBunbHO

BHumaHue!

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTb Ha
HarpeBaTeNnlbHOW MaHemnu KyXOHHYK Mocyay,
KOTOpas BbICTyNaeT 3a e€ kpasi. Cnegyet
ncnonb3oBaTb MOCyAy C MNIOCKUM OHOM.
He pekomeHayeTcsi UCNonb3oBaTh nocyay ¢
BbIMYKIbIM UMW BOTHYTHIM IHOM.

Pyuka ynpaBneHusi paboToi koHhopok

Puc.6e:
a - BoikntoveHo

b - OkoHOMHOE nnams
¢ - bonbLwoe nnamsa

3axuraHue koHdopok 6e3 anekTponomkura®

® 3axe4b Cru4Ky,

® HaxaTb py4Ky A0 OLLYTUMOrO COMpPOTUBMEHMUSA
1 NOBEPHYTb BIIEBO [0 NONOXeHWs «6onbLioe
nnams» ¢ , .

NopKeYb ra3 Crim4kom

YCTaHOBUTb HYXHYIO BEMUYMHY MriameHn (Ha-
npumep, «3KOHOMHOE nnams»

BbIKMIOYNTb KOH(POPKY MOCne npuroToBreHus
NPOAYKTOB, nose;)HyB PYYKy BMpaBo (MonoxeHvie

«BbIKNIOYEHO» ®

3axuraHve KoHOpOk ¢ anekTponomkurom* * (O

® HaxaTb KHOMKY 3reKTponoaura, 0603Ha4YeHHyo
® HaxaTb pyyKy [10 yrnopa 1 NOBEPHYTb BIIEBO B
nonoxeHue «bonbLLoe

nnams» é ,

npuaepxatb O MOMEHTa 3aropaHus rasa,
YCTAHOBUTb HYXXHYH BEMUYMHY MrameHn (Ha-
npumMep, «3KOHOMHOE Nnams» é)

BbIKMOYUTb KOH(OPKY MOCIE MPUrOTOBMEHMS
NpPOAYKTOB, MOBEPHYB PYYKy BNpaBo A0 MOMo-
KEHVS «BbIKITIOYEHOY @

3axuraHue KOHHOPOK NOKMIOM, COEANHEHHbIM
C pyukon*

® HaxaTb pyyKy [0 yrnopa, MOBEpPHYTb BMEBO A0
nonoxeHus «6onbluoe nnamsi»

® ogepxaTb [0 3aropaHusi rasa,

® [ocne 3aropaHusi ocnabuTtb AaBreHre Ha pyyKy
N YCTAHOBUTb HYXXHYIO BEMUYUHY NNamMeHn

BHumaHue! .
B mogenax nnuTbl, OCHALEHHbIX 3aLIMTON
BHELIHUX KOHMOPOK OT yTEYKM rasa, npu
3&KMUraHUM HyXKHO B TedeHne ot 2 40 10 cex.
yAepXuBaTh PyYKYy B NONOXeHUU «6onbluoe
nnams» Ans cpabatbiBaHWs 3aLLUUThI.
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SKCIIYATALUA

Bbi6op nnameHu KOHGOpKU

[MpaBunbHO OTperynupoBaHHble KOHOPKU UMEIT
nnamsi cBeTno-ronyboro LuBeTa u 0TYETNIMBbLIM BHY-
TPEHHUM KOHYCOM. BbIGOp BENUYMHBI NriaMeHu 3a-
BUCUT OT YCTAHOBKM MONOXEHUS PYYKN KOHPOPKU:

‘ 6onbLuoe nnams
& ManeHbKoe nnams («9KOHOMHOE)
e KOHJ)OpKa noraiueHa (nepekpbIT ras)

B saBucumocTtn ot I'lOTpe6HOCTM MO>XHO NnnaBHO
MEHATb BENUYUHY NTaMeHN.

CpabarbiBaHVe ra3-KoHTpors:

Puc.6f
a - HenpaBuUNbHO
b - npaBunsHO

BHumaHue!

3anpelaetcs perynupoBaTb BENUYUHY
nnamMeHn mexay no3nunsamMym «KoHgopKa
norawieHa» ® 1 «B6ornbLIOe Nnams» ‘

Pa6ota 3aluTbl ra3-KoHTponb*

OtgenbHble Mogenu obopynoBaHbl asTomaruye-
CKOW CUCTEMOW OTKIMIOYEHMS nogayu rasa B KOH-

OpKy B Cryvae, korga oHa noracra.

Ta cucTema 3almaeT oT BbiAeneHus ra3a, koraa
nrnamsi KOHPOPKM racHeT, HanpumMep, B peaynsraTte
3anuBaHus. [1oBTOpHOE 3axuraHme KOHMOPKK Npo-
N3BOAMTCS MNOMb30BaTenem.

DYHKUMMN OYXOBKU U ee IKCnnyaTauus.

CBepneHusi, kacatwmecs obopyaoBaHMs OyXOBKU
HarpeBaTenbHbIMU 3rlEMEeHTaMu B 3aBUCUMOCTU OT
MOZENM NINTLI.

[yxoBKka MOXET HarpeBaTbCsl ra3oBov KOHOpPKON
UK SNEKTPUYECKON NeYKo. YnpasneHue

paboTon [yXOBKM MPOV3BOAUTCS MpU  MOMOLLM
€ONHCTBEHHOWN pyyKu, cCHabxeHHOW undepbnaTom,
oTobpaxaloLLM yCTaHOBKM TepMoperynstopa.

Puc.6g

BHumaHume!
B mopenax nnutel, He 060OpyAOBaHHbLIX FpUeMm,
CMMBOIT Ha pyyKe ynpaBreHus OTCYTCTBYET.

Pyuka perynsitopa temneparypbl LyXOBKU*
Puc.6k

BHumaHue!

Bce gyxoBkun obopyaoBaHbl ra3oBbiMuU
KpaHamu ¢ perynstopoMm TemnepaTtypbl v
3alUNTON OT yTeyku rasa. lNpu 3axvraHnm
[YXOBKM, KaK OMMCaHO HIDKE, PYYKYy HYXKHO
npuaepxatb HaxaTon npumepHo 3 -10 cek.
370 Bpemsi HeobxoaAMMO ANsi HarpeBaHus
paTtuyMka u BKIYeHUs 3awuTtel. Ecnu
nnams npy 3TOM racHeT, AeVCTBUS cnegyet
NOBTOPUTbL C TPeX CEKyHAHbIM MepepbiBOM.
Ecnu nnamsa He 3aroputcst B TeueHne 10
CekK, MOBTOPUTb MOMbITKY Yepe3 1 MUHYTY,
NPOBETPUB NPeABaPUTENTIBHO JYXOBKY.

*ans onpeferneHHbIX Mogenen

nﬂﬂ BKMOYeHUA OYXOBKU HYXXHO:

® 3axeyb CMNYKY,

® HaxaTb pyyKy [0 yropa 1 NoBepHyTb BNEBO A0
OTMETKM BblOpaHHO TemMneparypebl,

® [OOHECTW CMUYKY K 3anarnbHOMYy OTBEpPCTUID
(pucyHOK HWXe) M yaepxkaTb PyuKy HaxaTon
okorio 3-10 cek ¢ MOMeHTa 3aropaHus rasa.
Ecnu nnamsa noracHeTt, NOBTOPUTb AENCTBUS
yepes 3 cek

Pwc.6h

® creauTb 3a nnamMeHeM (3aMeTHOE yMeHbLLe-
HUWe NnnaMeHn 03HavyaeT AOCTKEHVE 3afaHHO
TemMnepaTypbl AyXOBKW).

BHumaHume!
PerynupoBska Temnepartypbl BO3MOXHa TOMbKO Npu
3aKPbITON ABepLE AYXOBKM.

® BbIkNtoYeHWe — MOBTOPOM PyYku [O yrnopa
BMPaBo.

Monb3oBaTenb JOMKEH 3HATb, YTO:

3alLMTa OT YTEeYKM ra3a NpMBOAUT K NEPEKPBITUIO
noaauu rasa B TedeHve 60 cekyH nocne Mc4esHo-
BEHWSI NNiaMeHW, TemnepaTtypa B OyXOBKE perynu-
pyeTcs v NOAAEPKUBAETCA CAMOCTOATENBHO, Nocne
3aXuUraHnsi — KOHopka paboTaeT B MOJHYIO CUITy
BMMOTb A0 AOCTWKEHUS HY)XHOW TemnepaTypbl — Mo-
crne ee [OCTWKEHUs1 TepMocTaT YMEHbLUMT nnams,
noaepXxuBasi 3afjaHHyto Temneparypy.

OcselleHne JyxoBKu

® BKOYEeHNEe NPOUCXOAUT Mocne HaXaTtusa Ha
naHenu ynpasneHua KHOMKN «OCBEeLLEeHne.

Puc.6i
Ucnonb3oBaHue nevku*

OGxapvBaH1e NMPOUCXOAUT B pe3ynbTate BO3Aeu-
CTBMSI HA MULLLY MHJPaKPaCHbIX Nyyen, cosnasae-
MbIX Pa3orpeBLUMMCS rPUneMm.

[nsa BKrOYEHUSA neykn HY>XXHO:

® YCTaHOBUTbL PYYKy AYyXOBKM B NosoxeHue, 060o-
3Ha4YeHHOEe CMMBONOM (7],

® Pa3zorpeTb AyXOBKY B TEYEHUE 5 MUHYT

Npu 3aKpbITON ABEpLIE AYXOBKM).

® [locTaBuTb B lyXOBKY NOAHOC C NpOAyKTaMu nu-
TaHVSA Ha COOTBETCTBYOLLMI paboymnii ypoBeHb,
a B crnyvae obxapuBaHus Ha BepTene - pac-
NONoXWTb HENOCPEACTBEHHO NOA HUM (HUXe
Beé)Tena) noaAoH ANs CTeKaroLLero xupa,

® (ObxapuBaHue crnefdyeT OCyLLeCTBMATL Npu 3a-
KpbITOM ABepLEe OyXOBKM.

BHumaHume!

Korga ncnonb3yeTtcs ayxoBka, AOCTYMHbIE
yacTu MOryT HarpeTbcsi. PekomeHayeTcs He
nognyckaTb K AyXOBKe AEeTEN.
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

WUcnonb3oBaHue Beptena*

BepTen no3BonseT )aputb roToBsiLLIEeCs B yXOBKE
6ntogo, nepeBopaymBas ero. [maBHbIM 06pa3om OH
CNYXWUT ANst noAXapuBaHWs NTULbI, LUALLMbLIKOB,
konbacok u T.n. BkrtoyeHne n BbIKMOYEHME OBU-
KEeHUs1 BepTena OCyLLECTBSIETCH OAHOBPEMEHHO
C BKIOYEHME BbIKITIOMEHMEM ornepauumn noa-
KapuaHus - .

Mpwn ncnonb3oBaHNM 0OHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce noxapuBaHunsi MOXET NPOU30MTV BpeMEHHast
OCTaHOBKa [iBUraTensi Unu n3MeHeHue HarnpasreHus
Bgau.;eva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KaYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumanue! .
BepTen He nmeeT oTAENbHOWM pyyKy ynpas-

neHunsa.

MpuroTtoBneHue 6ntoga Ha BepTene:

® [OMeCTUTb NULLY Ha BepTen U 3akpenuTb npu
MOMOLLY BUIMOK,

® pamKy BepTena pa3MecTuTb B JyXOBKe Ha 3
CHU3y paboyem ypoBHE ,

® KOHel, BepTena BCTaBMTb B 3axBaT ABWUraTtens.
O6paTtuTe BHMMaHuWe Ha TO, YTOObI BblemKka
METannmMyeckon Yactu 3axeata onvparacb Ha
pamKky,

®  BLIKDYTUTb PYKOSITKY,

® BCTaBWTb NOAHOC HA CaMbIl HWKHWUIA YPOBEHb
Kamepbl AyXOBKM,

® OO6GxapuBaHue criefyeT OCyLLEeCTBNASATL Npu 3a-
KpbITO ABEpLEe OYXOBKM.

Puc.6y

*ANsa onpefeneHHbIX moaenemn
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

BbIneyky MOXHO rotoBUTh B hopmax 1 nogno-
Hax, KOTopble YCTaHaBMMBAKOTCA Ha CyLUUMb-
HoW pelueTke. [nsi BbINEYKM pekoMeHayeTcs
1crnonb3oBaTh antoMUHWEBbLIE NOAAOHBLI UMK
NOAAOHbI C NOKPbITUEM CepebpucToro LBeTa,
noMelLLalLLmecst Ha peLueTke (rpune) AyxXoBKu,
MPOTUBHM UIN HOPMOYKU Ansi NeYEHbs HYXHO
yCTaHaBnmBaTh Nnonepek kamepbl AyXOBKY,

Puc:6j

TABJIULUA 1: MNMuporun

[a3oBas ropernka c TepMoperynsaTopoM

® nepeq BbleMKOIZ npoeepsdeTca npu nomowmn ge-

peBSHHOW Nanoyky (koTopas Npu NpaBuUibHON
BbIMEYKe MOCre MOrpy>XeHUs B TECTO AOSMKHa
OCTaTbCsi CYXOW U YUCTON),

peKoOMeHAyeTCs OCTaBUTb BbIMEYKY B JYXOBKE
Ha NATb MUHYT NOCIe ee BbIKIoYEeHS,
napamMeTpbl BbiNeyky, NpuBeaeHHbIe B Tabnuvue ,
ABNATCSH CNPABOYHLIMU U X MOXHO N3MEHSITb
B COOTBETCTBMM C BalUMM NMYHBIM OMbITOM U
KyNUHapHbIMU NPUCTPacTUAMMU,

ecnu Xe CBeAeHus, copepxalunecs B Kynu-
HapHbIX KHWrax, 3Ha4YUTEeSIbHO OTNNYalTCs OT
3HaYeHWUI, yKa3aHHbIX B Tabnuuax, npocum Bac

PYKOBOLACTBOBATHLCSI MHCTPYKLMEN.

I_ITemnepaTypa B
efBapuUTe-rb- emMst
Bua Bbinevku s H(?ro TeMﬂ(:paTypa Bbﬁ'lqexu Yggﬁgub
Harpesakus [°C] [MuH] Yy
[°C]
PpyKTOBLIV TOPT 170 160 60-70 2
Babka necoyHas 170 150-160 20-40 2-3
Bucksut 170 150-160 20-30 2-3
[MNeyeHbe 180 170 30-50 3
0XOKEBOE
B 180 180 40-50 3
Monyneco4yHoe
MIOOKHOB 200 180 40-60 3
[Meco4yHoe
MpOXeHoe 220 200 25-40 3
dpaHuy3ckoe
RpoXHoe 230-250 200-220 15-20 3
["azoBas ropenka
lMonoxeHue Ha MonoxeHne Ha
spyqu py4ke Bpems Bbineka-
[ EOLEIIEIE [MaﬂeHbKoe YpoBeHb
Bupa Bbineykn nnawms] nnams] CHu3y HUA
(MuH.)
MepBoHavanb-
HbIii pa3orpes " Bbineuyka
dpyKTOBLIN TOPT é ¢ 2 60 - 70
BaGka necouHas é é 2-3 20 - 40
Buckeut é é 2-3 20-30
MeyeHbe é é 3 30-50
LpoxkeBoe
I'IFI)/IPO)KHOG ‘ ‘ 3 40-50
Monyneco4Hoe
I'IIXDO)KHOG ‘ J 3 40-60
MecoyHoe
NUpoXeHoe ‘ ¢ 3 25-40
PpaHuysckoe
|P|V|po>)|l<Hoe ‘ ¢ 3 15-20

) NPUMEPHO 5 MUHYT.

BHumaHwme: ﬂapameprl, npueBegeHHbIe B Tabnuue, sBnaTCA I'IpI/IGJ'II/IBVITeJ'II:HI:IMI/I nmMmoryT ObITb CKOppekK-
TUpOBaHbl B COOTBETCTBUU C BalUUM COBCTBEHHbIM OMNbITOM U KyNMMHapHbIMWU BKyCaMu.




NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

® B gyxoBke rotoBUTCS Msico nopuusimu Gonee 1 kr. Mopuuu, BeC KOTOPbIX MeHbLLE, PEKOMEHAYeTCs
rOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropesikax NiuThl,

® [lpy NPUroTOBINEHUM MULLM HA PELLETKE WUIW BEPTENE HAa CAMOM HU3KOM YPOBHE HYXXHO Pa3MecTUTb
NOAAOH C HebOoNbLUMM KONMYECTBOM BOAbI,

® MWHMMYM OOVH pa3, Ha aTane MomyroTOBHOCTU, HYXHO NEPeBEepHYTb MSICO Ha [PYryio CTOPOHY, B
npovlecce BbiNeYky BpDEMS OT BPEMEHU NONMBaTh MACO BbIAENSIOLMMCS COKOM WU TOpsiveii ConeHow
BOOIA, NONMBaTh MsICO XOrOAHOW BOAOW HE pEKOMeHAyeTCs.

TABJIULA 2: Msico
[a3oBas ropenka c TepMoperynsaTopom

Msco YpoBeHb CHU3Y Temnepatypa [°C] Bpemsi* B MUH.
roBAOUHA Ha 1cm
PocTt6ud unu cdoune C kpoBbto 3 250 12-15
Pasorpetas ayxoBka COYHbIN 3 250 15-25
Pasorpetas ayxoska [lofxapeHHbii 3 210-230 25-30
Pazorpetas gyxoska Xapkoe 2 200-220 120-140
CBUHUHA
YKapkoe 2 200-210 90-140
LnHka 2 200-210 60-90
durne 3 210-230 25-30
TENATUHA 2 200-210 90-120
BAPAHUHA 2 200-220 100-120
Ondb 2 200-220 100-120

OMALLUHAA NTULA 2 220-250 50-80
bINEHOK 2 190-200 150-180
I'ycb (NpumepHo.2Kr)
PbIBA 2 210-220 40-55
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NMPUrOTOBJIEHUE MNMULLIKA B AIYXOBKE - MPAKTUMECKUE COBETDI

[azoBas ropenka

Bup 6niopa MonoxeHue Ha | MonoxeHune Ha | YpoBeHb Bpewmsi
pyuke pyuke CHU3y (MuH.)
[6onblioe [ManeHbKoe
nnamsi] nnamsi]
MNepBoHayanb-
Hblpﬁ pasorpeB oLzl
PocT6 12-15
Colgoéﬁ)mnm bane ‘ 5 MUH. ¢ 3 Ha 1cm
15-25
E%ﬁ%ﬁfﬁm’“ Ayxoska ‘ 5 MUH. ¢ 3 Halcm
roBAguHA
P, 25-30
MlompKapertb - &5 . L 3 A om
Seibe " AVXOB@ |y 45 95 M. ¢ 2 120 - 140
Kapkoe & 1525 . ¢ 2 90 - 140
CBUHUHA LUnka ® 1525 . é 2 60 - 90
dure ®5um ¢ 3 25-30
TENATUHA & 1525 v, ¢ 2 90 - 120
BAPAHUHA & 1505 v ¢ 2 100 - 120
Anyb & 1505 v ¢ 2 100 - 120
eHo é 2 50 - 80
HOMALUHFIFI Ubinnerok ‘ 15-25 MUH.
TULIA
lycb (NpUMepHO.2Kr) ‘ 15-25 MUH. é 2 150 - 180
PbIBA ®5um ¢ 2 40 - 55

BHyMaHwue: MapameTpbl, NpUBeAeHHbIE B TabnuLe, ABNSOTCA NPMONM3NTENbHLIMI 1 MOTYT ObITb CKOPPEK-
TMPOBaHbI B COOTBETCTBMM C BaLLUUM COBCTBEHHBLIM OMbITOM U KyNIMHAPHbLIMW BKYCaMMU.

[aHHble, npeacTaBneHHble B Tabnuue, oTHocATea K 1 Kr vyactu, ons 6onblwmx Nopumni Ans Kaxgoro
nocneayowero Kr cnegyet obasuts ewe 30-40 MUHYT.
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

TABJIULA 3: Mpunb

Bpems [MuH.]

ek y%%aggb TeM"[?,E?TYPa CtopoHa 1 CtopoHa 2
CsuHou 60k 4 250 8-10 6-8
CBVHON LWHMLENb 3 250 10-12 6-8
LWawnbik 4 250 7-8 6-7
Kon6ackm 4 250 8-10 8-10
ogyond. (crei 3 250 1215 10-12
o 4 250 8-10 68
Tenaunn crenik 4 250 6-8 5-6
BapaHnuin 6ok 4 250 8-10 6-8
ArHgumn 6ok 4 250 10-12 8-10
MonosuHa
upblnneHka (no 3 250 25-30 20-25

00r)
Pbi6Hoe cune 4 250 6-7 5-6
SRy (Ha 200 3 250 5-8 57
Xneb (TocTbl) 4 250 2-3 2-3
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

3aboTta nonb3oBaTtens o Tekywem nogaepaHun
NAUTbI B YACTOTE WU NpaBUSIbLHOE ee COAepXaHue
“MetoT GoMbLUOe BIMSIHVE Ha NPOANEHNe Cpoka ee
6e3aBapuiiHoON paboThbl.

Mepea Ha4yanom YUCTKU NIIUTY HYXHO BbIKIIO-
4YuTb, obpallass BHUMaHUe Ha TO, YTOObI Bce
ay-u(u HaxoAunucb B NonoxeHuu ,,0” [ 07,

MCTKY MOXHO HauyuHaTb TONbKO Mocne Toro,
KaK NynTa oCTbIHeT.

KoHdopku, peweTka, kopnyc niuThbl

B cnyyae 3arpsasHeHMs KOH(OPOK W PeLleTku, ux
HY)XHO CHSITb C NMAUTbI U NPOMbITL B TENJION BOAE C
pobaBneHnem cpeacTs, yAANSAOLWYMX XUP U rpsi3b.
3aTem Hacyxo BbITEpeTb. [locne CHATUSI peLleTku
TLWATENbHO NPOMBITh NaHeNb 1 BbITEPETh €€ MSATKoM
1 cyxoii Tpsnkoi. Ocobyto YNCTOTY HaAo NOAAEPX -
BaTb BO31e OTBEPCTUI TOPEHNs paccekaTens nname-
HI, CM. PUCYHOK He. OTBepCTUsA paccekaTens nna-
MEHM HY>XHO YNCTUTb NPK NMOMOLLY TOHKON MELHOM
npoBonokn. He cneagyeT ncnonb3oBatb CTanbHYyHO
NMDOBOMOKY M pacLuMpsATe 0TBepCTUS - Puc 7).
BHumanue!
Yactn KOHOpKM AoOMmkHbI OblTb BCerga
cyxvumm. Kannu Bogbl MOryT NpensTcTBOBaTh
BbIXOAY rasa u npuMBECTW K nrnoxon pabote
KOHCOPKN.
Cnepnyet obsAsaTtenbHO NpoBEPUTL:
NpaBUIIbHO NN BIIOXEHbI IEMEHTBI
rasoBoW ropenku (kamcopku) nocre
4YNCTKN. [epeKoc KpbILLKN FOPenkn MoxeT
cepbE3HO NOBPeANTL ra3oByto ropenky!-
Puc 8).
[ns MbITbS 3ManMpoBaHHbIX MOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMonb30BaTh XUAKOCTU C MATKAM AEACTBUEM.
Henb3sa ynotpebnate unctawme cpeacrea ¢ abpa-
3UBHbLIMW CBOWCTBaMM, Takue, Kak YMCTsiLLMe Mno-
polkn ¢ abpasnsamu, abpasnBHble NacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHW, Nemay, meTannuyeckue Modarnku
n T.N. MNnuTbl C HEpXaBelLWMMM NaHensMmn Heob-
XOAMMO TLIaTENbHO OTMbITb Mepef Ha4yanom JKc-
nnyataumn. Ocoboe BHVMMaHME HyXHO obpaTuTb
Ha' yganeHue OCTaTKOB Knesi C MeTannmyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06epPTKMN, yAaneHHo Npn MoHTa-
Xe, a Takke KNevikow NeHTbl, NCNoMb30BaHHOW Npu
ynakoBke nNnuTbl. Paboyyto NOBEpXHOCTb HYXHO Yu-
CTWUTb PErynsipHo, NoCne Kaxaoro UCnosib30BaHusl.
Henb3a fonyckaTb 3HAUMTENILHOTO 3arpsi3HEHUs!
BapPOYHOW NMOBEPXHOCTW, OCOBEHHO NMPUrOPAHWIA.

[yxoBka

e [lyxoBKy criegyeT YMCTUTb MOCMe Kaxaoro uc-
nonb3oBaHus. Tlpy YNCTKe BKMOYAETCH OCBe-
LLleHWe, YTO NO3BOMSET YNyylUTb BUAMMOCTb
BHYTpU paboyero npocTpaHcTaa.

o Kamepy oyxOBKM HAAMEXMT MbITb TOMbKO TEMMOW
BOJOW C fo6aBneHnem HebOomnbLLIOro Konuyectea
XKMOKOCTW ANS MbITbsi MOCYAbI.

BHumaHme!

[na 4ynctkM v nogaepxaHua B paboyem
COCTOSIHUWN CTEKISIHHbIX MOBEPXHOCTEW
He NMPUMEHATb YUCTsLWMe cpeacTsa,
copepxaluve abpasmBbl

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

3ameHa Nnamnoyvku ocBeLleHUs AyXOBKU*

Ons UCKNoYeHUs BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM Nepes, 3aMeHOM Flamnoyku
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXKe-
Hue ,,@” [ ,0” | 1 BbIKIKYUTL NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb M NPOMBITb KOMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYHO NMAMMOYKY U3 THE3-
a, Npy HeobXoaUMOCTN 3aMEHUTL €€ He HOBYIO
— flamMnoYyka BbICOKOTEMMepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsixeHue 230
- MoLLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JlTamnoyka ayxosku - Puc 9

e BsepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHVE Ha
NpaBuUilbHY YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
yeckoe rHesfo.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHou nammnoyku NMoAcBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXATb nopaxeHus 3neKTpnyeckum
TOKOM, nepea 3amMeHOU rarioreHHoM namno4vku

cnepyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BbIKMIOYEH.

e Bce pyykn YNPaBIeHnsi yCTaHOBUTb B MOSoXKe-
Hue ,,®” /07 1 BbIKNKYUTL NUTaHKE,

e CHATb 1 NPOMbITb NNadgoH Nammbl, Nocne 3To-
rO Hacyxo ero BbITEPETb.

e BblHbTE ranoreHHyl mnamrovky C MOMOLLbIO
Kyco4Ka TkaHu unv bymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyert 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsixeHune 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBunbHO BCTaBLTE rarioreHHy NaMnoyky B
NaTpoH.

e 3akpyTuTe nnacoH NammnoyKu.

Jlamnoyka gyxosku - Puc 9a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

[yxoBku, 0603HaveHHbIe OykBo D*, 06opyaoBaHbI B
NErko BbIHMMAIOLLMECS HanpaBnsoLLne NPOBOAHUKMN
(NPOBONOYHbIE IECEHKM) NPOTUBEHEN (M APYrMX
BMOXEHMIN) AyX0oBOro wkada. [ns Toro, 4Toobl nx
BbIHYTb 4115 MbITbs, CriedyeT NoTAHYTL 32 ANeMeHT
— 3aLlenky, KOTopbIN HAXOAMTCS BNEPEAN 3aTeM OT-
BECTW (OTKINOHWUTb) B CTOPOHY W BbIHYTb C 3a4HEro
anemMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

OyxoBku, ob6o3HayeHHble GykBamu Dp*, o6o-
pynoBaHbl B HepxXaBellme Teneckonmyeckne
(pasoBuXHbIE) HanpaenstoLwme, NPUKPennéHHble
K MPOBOMOYHLIM MpoBOAHMKaM. HanpasnstoLme
crepyeT BbIHUMATb M MblTb BMECTE C MPOBONOYHBIMU
npoBoAHVKamu. MNepen pasMeLLeHneM Ha HUX npo-
TUBEHeW, crieflyeT X BbIABUHYTb (eCnu AyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHWKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLEnuB
3aHUM kpaeM NpoTyBeHs 3a Bydepa, koTopble Ha-
XOOATCS B NepefHel YacTu NPOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTVBEHEM.

Puc 10a

® [1nuTbl, o6o3HaveHHble BykBon K* B Tune,
OCHalleHbl BCTaBKaMu, MOKPbITbIMU CheLmansHom
KaTanutudeckon amanbto. bnarogapsi Tako ama-
NN 3arpsisHeHnst KMPOM U ocTaTkaMu efpl camo-
CTOATENbHO YAANSTCA NPU YCIOBUWN, YTO OHMU
He BbICOXIIM UNW He nogroperin (ocTtaTkn enbl u
Xupa HeobXxoauMO, kak MOXHO BbICTpee oTAenuTb,
noKa He BbICOX/IN U He MPUNEKNNChb, YTO NO3BONNT
nsbexaTb AMUTENbHOW PYYHON YUCTKM [IYXOBKM).
[Insa kaTanMTUYeckon YNCTKN AyXOBKM HEODXOANMO
BKIJIIOYUTb ee Ha 1 yac, yctaHaBnvMBas Temneparypy
250°C. Ecnu ocTtaTtku eabl ManeHbkue, To NpoLecc
MOXXHO COKPaTUTb.

BaxHo! .

MockonbKy Npouecc kKaTanuTUYeckor O4YUCTKN CBS-
3aH € NoTpedneHnem aHeprumn, Heobxoanmo nepes
KaXk[,OV O4YMCTKOW NPOBEPATb CTENEHb 3arpsi3HEHUSI.
Mocne BbIABIEHNA CHUKEHNA 3MEKTUBHOCTY Ka-
TanUTUYeCKon OYUCTKM aManeBble BCTaBKM MOXHO
3aMeHUTb HOBbIMU. BcTaBku MoxHO npuobpecTtu
B CEPBUCHOM LIEHTpe unu B npogaxe. B cnyvae
CTaHJapPTHOW YNCTKM HEOBXOAUMMO MOMHUTbL O
TOM, YTO KaTanuMTuyeckas aMarnb YyBCTBUTENbHA
K MeXaHW4YeckoMy BO3[ENCTBUIO, MO3TOMY HEMb3s
ncrnonb3oBaTtb abpasmBHbIE YACTALLME CPEACTBA U
XecTkue rybku.

Puc 10b

Mepuoanyecknin ocmoTp

[MomuMo OencTeui, HeoBXxoauMbIX AN noaaepka-
HWSI MANUTBI B YACTOTE, CreayeT:

® poBOAMTbL Nepuoanyeckne NpoBepkn padoTbl
3MEeMEHTOB yrpaBfieHus 1 paboumx rpynn nnu-
Tbl. [ocne ucteyeHus rapaHTUAHOTO CPOKa,
MUHUMYM pa3 B [Ba roga, criegyeT npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHUYECKOrO COCTOSIHUS MIUTbI
B CEPBVCHOM LIEHTpE,

YCTPaHATb BbISIBMEHHbIE 3KCMyaTaUWOHHbIEe
nedekTol,

Mpy HeoBXOAMMOCTM MPOBECTU 3aMEHY BbilIEA-
LUMX 13 CTPOS AeTanei 1 y3nos

BHumaHue!

Bce peMoHTHbIE 1 perynsunoHHbie paboThbl
[OIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM UMK MacTepom,
MMetoLLMM HeobxoauMyto KBanudmkaLmo

1 fonyck.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

CHATUe ABepubl

[ns 6onee yoobHoro goctyna k Kamepe AyXOBKU U
€€ YNCTKMN MOXHO CHATb ABEPLLY. [l 3TOro Hy>HO ee
OTKPbITb, MOAHSATEL NPeAOXPaHNTENb, HAXOAALLMIACS
B neTne. [1eepuy crerka npuKpbITb, NPUNOAHATL 1
BbIABUHYTb Briepes. [1ns ycTaHOBKW ABEPLibl B NANTY
NOBTOPWUTL AENCTBMS B OOpaTHOW nocrefoBaTenb-
HocTw. [Npum ycTaHoBKe criegyeTt obpaTuTb BHUMaHe
Ha npaBuSIbHOE COBMeLLeHNe YacTen netnu. [Mocne
YCTaHOBKW ABEPLbl AYXOBKU HYXHO 0bsi3aTenbHo
onycTUTb NpeaoxpaHviTens. B npotusHoM cnyyae,
npu nomnbITke 3aKpbITUA ABepLbl MOryT ObiTb no-
BpeXaeHbl NeTnm

Puc 11 - OToaBuHYTb NpegoxpaHuTenu neTens
CHAATUe BHYTpEeHHero ctekna*

1. C nomoLupbto kpecToobpasHon OTBEPTKM OTBUH-
TUTb BWHTbI, PACNOSioXeHHble B GOKOBbLIX 3a-
wenkax (puc. 11A). .

2. 3awenkn BbITOMKHYTb C MOMOLLbLIO MNIOCKON
OTBEPTKM MﬂBngyTb BEPXHIOK NNaHKy ABepLbl

uc. .

HYTPEHHee CTEKIO BblHYTb U3 KpenneHus (B
HVDKHEN YacTu AsepLbl) (puc. 11CE
MoMbITb CTEKNO Tennow BoAow ¢ HebGonbLnm
KONMMYECTBOM YMCTSALLEro CpeacTBa.
YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKIO, crneayeT MnocTy-
naTtb B 0bpaTHOW ovepedHoCcTU. [Magkas Yactb
CTekna JOoMmKHa HaxoaWUTbCS CBEPXY.

Puc.11C - CHATME BHYTPEHHEro cTekna

CHATMe aBepubl

[ns 6onee ynobHoro goctyna k kamepe AyXOBKU U
€€ YNCTKM MOXHO CHSITb ABepLuy. [Ins 3TOro Hy>HO
€e OTKPbITb, NOAHSTb NPeJoXpaHnUTerb, HaxoasLLNIA-
cs B netne (pwc. 12AE ﬂBepu,y cnerka npuKpbITh,
NPWNOAHSATL W BbIABUHYTL BNeped. [Ans ycTaHoBKY
OBepLbl B MAUTY NOBTOPUTbL AENCTBUS B 0BpaTHOM
nocnepgosaTenbHocTu. [pn yctaHoBke cnegyet
0o6paTuTb BHMMaHWe Ha NpaBuUIlbHOE COBMeLLEHne
yacten netnu. Mocne yctaHOBKM [ABePLibl AyXOBKU
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxXpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NomMbITKE 3aKpbITHS ABEPLIbI
MOryT 6bITb NOBPEXAEHBI NETNN

puc 12A - OToABUHYTb NMPefOXpaHUTENN NeTernb

CHatve BHYTPEHHEro CTeKkna

1. C nomoubio MIOCKON OTBEPTKM 3auenuTb 1
BbIABVMHYTb BEPXHIO MMaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO npunogHATb eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MMAaHKy BEPXHMX de en,
Kak rokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTekno BblHYTb U3 KpenneHus (B
HWDKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12d, 12d1.

4. TloMbITb CTEKNO TENoW BOAOW C HebonbLNM
KONMMYEeCTBOM YMCTSILLErO CpeacTBa.

Y1o6bl YyCTaHOBUTL CTEKSO, creayeT MnocTy-
naTb B 0OpaTHON o4epeaHocTy. Maakas yactb
CcTekna JOrmkHa HaxoaUTbCSl CBEPXY.
BHumaHue! He cnenyet BgaBnuBaTb BEPXHIOK
nrnaHKy OHOBPEMEHHO C 06enx CTOPOH ABEpPEN.
[1na T0ro, 4To6bl NPaBUIIbHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, creayeT cHavana npuno-
XUTb NEBbIN KOHEL, NNaHKu K ABEpsSM, a NpaBsblii
€€ KoHeL, pa3sMacTUTb BAABMBAIOLLVM ABUXE-
HUEM OO0 MOMEHTa 3BYyKa «3allEnknBaHus». 3a-
TeM, C NIeBOW CTOPOHbI TaK e BAABUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12d - CHATMe BHyTpeHHero cTekna. 3 cre-
KINSIHHbIE.
Puc. 12d1 - CHsTue BHyTpeHHero crekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.

24



B
°
°
°
°

NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

Kaxaou aBapuinHONM cuTyaumm cnepyer:

BbikntounTs paGque y3nbl NANUTbI

OTCOeANHUTb dNeKTponuTaHme
Bbi3BaTb Mactepa

HekoTopble Merkue fedekTbl Nonb3oBaTerlb MOXET UCNPaBUTL CaM, Crieflysi ykazaHusiM B Tabnuue.

Mpexae, Yem obpallaTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE Tabnuuly.

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUS

. He 3aropaetcsi koHpopka

3al'pﬂ3HVIJ'IVICb OTBEepCTUA
paccekartena nnameHu

[MepeKpbITb ra3oBbIv KnanaH,
3aKpbITb ra3oBble KpaHbl, Npo-
BETPUTb NMOMELLEHNE, CHATb
KOH(OPKY, MPOYNCTUTL 1 NPO-
OyTb OTBEPCTUSI

. He paboraet anektponomxur

OTcyTCcTBME TOKA

MpoBepuTL NpefoXpaHnTenb,
neperopeBLUnin 3aMeHUTb

OTcyTcTBME rasa

OTKprTb KnanaH

3arpsi3HeHHbIN (MOKPbIThIN
XMPOM) 3NEKTPONOMKNT

Mounctntb

Pyuka kpaHa bbina Haxara
HeJocTaToqHO A0Mro

MpuaepxaTb HAXaTYIo PyyKy
noka KoHdopka He 3aropuTcs
MOSTHOCTbIO

3. Mnams racHeT nocne
3aropaHust KOHOPKK

Pyuka kpaHa Gblfia CrmLKkom
GbICTPO OTNyLLEHa

Mpuaepxatb pyyKy B
NOMNOXEHUN «BOMbLUIOE Nnamsi»

4. OnekTpuKka He paboTaeT

OTcyTCTBME NUTaHNSA

MpoBepuTb NpefoxXpaHnTenb,
neperopeBLUNin 3aMeHUTb

5. He paboTaet ocBelleHne
[YXOBKU

Jlamna BbIBEpHYTa Wnu
neperopena

MoaKkpyTUTb MNW 3amMeHNTb
namny (cm. Pazgen Yuctka un
coaepXxaHve NnuTbl)
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsbkeHne 230 B~50 Iy

Knacc anektpobe3onacHocTu |

Knacc npubopa 21

Pa3mepbl MANTbI (WAPKHA / TIIYBUHA / BBICOTA) 50/60/85cm

CootetcTByeT HopmaTtneam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1

MoZenb HomuHanbHas TennooTBogHas
MOLLHOCTb KBT** CcnocobHoCTb KBT**
FCGX58099 2,0 9,4

NMpoussoauTenn cBUAETENbLCTBYET

HacToslmM Npon3BoaAnTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOIM NPpMEOP OTBEYAET OCHOBHLIM
TpeboBaHWAM HUKENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U TpeboBaHwmii

e  [IupeKkTvBa Nno HU3KOBOJIbTHOMY obopyaoBaHuio 2014/35/EC,

e  [lupekTuBa Nno 31eKTpoMarHUTHol coBMecTumocTn 2014/30/EC

e  [lupeKkTvBa Mo 3KoJIorMyeckomy rnpoektnposaHuto 2009/125/EC,

e  TpeboBaHue ,0 6€30MacHOCTU HU3KOBOSIbTHOrO 06opyaoBaHus” TP TC 004/2011,

e  TpeboBaHue ,31eKTPOMarHUTHasi COBMECTUMOCTb TeXHUYecknx cpeacts” TP TC 020/2011

e [lnpekTvBa 0 Npubopax CXUraHWs razoBOro TOMJMBA; ra3opaspsiAHbIX M ra30pacxofHblX YCTaHoBKax; npubo-

pax coaepxalyux B3pbiBYaTbie BelectBa. 2009/142/EC

e TpeboBaHue «0 6e30MacHOCTM annapaToB, paboTalowmx Ha razoobpasHom Tonamse» TP TC 016/2011

Mpnbop MapkmpyeTcs eanHbIM 3HAKOM obpallyeHus , W Ha Hero BblaaH cepTuduKat COOTBETCT-

BUA OANA npeabsaBieHnsa B OpraHbl KOHTPOJ1A 3@ PbIHKOM.
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Acest Hansa ?
aparatului va fi € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-

ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DESCRIEREA APARATULUI

INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE
CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:
o Utilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata,
?roas.a, pot economisi pana la
=== 1/3 din energia electrica. Acope-
. riti recipientele daca este posibil,
altfel veti economisi energie de 4 ori mai mult.
Potriviti marimea recipientului cu suprafata
zonei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona de‘preparare.
Asigurati-va de faptul ca zona de preparare
si baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
nroduse ce afecteaza mediul inconjurator.
u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura re-
manenta. o . .
Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la
10 minute inainte de incheierea procesului de
reparare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. . .
Utilizati cuptorul atunci cand preparati can-
titati mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepara-
ta mai economic intr-un recipient pe plita
Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.
Fi
e

P
—

Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati tim
de preparare mai scurti in functie de alimente
preparate.

e Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati
inchis usa cuptorului. .
Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului este
inchisa.Nu instalati aragazul in apropierea fri-
giderului / congelatorului.Consumul de energie
va creste fara a fi necesar acest lucru.

j balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.

Toate materialele utilizate ca am-

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de

copii materialele ambalajului.

RECICLAREA APARATULUI
pe produs, pe manualul de utilizare
sau pe ambalaj indica faptul ca acest

rodus poate fireciclat.

I Materialels utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-
sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie
sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta. . A
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani gsi mai mari, de catre persoane cu capacitatj fizice,
senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara ex-
perienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea i
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheatj. i
_Obs_;erva]r,_ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pde_p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza
incendii.
NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci
OPI’I | dispozitivul si acoper_llgl flacara cu un capac sau cu un
pled care nu este inflamabil.
Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. _
Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.
Observatie. Nu folosi%i Produse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei. _ _ _
Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
uratll-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.
Curatati capacul aragazului in cazul in care acesta este mur-
dar. Plita aragazului trebuie sa fie bine racita inainte de a
inchide capacul aragazului., 5 _ _
Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Utilizarea aparatului pentru gatit si coacere
produce caldura, umiditate si produse de ardere i In'incaperea
in care este instalat. Asi urati-va ca zona bucatariei este bine
ventilatd, mai ales cand aparatul este in functiune.

Utilizarea intensiva pe termen lung a aparatului poate
necesita o ventilatie suplimentara, de exemplu cresterea
eficientei ventilatiel mecanice, daca este utilizata, ventilatie
supllmentara pentru a mdeparta in siguranta produsele de
ardere in exterior, asigurand in acelasi timp schimbul de aer
in incapere.

Consultati un specialist inainte de a instala ventilatie
suplimentara.

Observatie. Aparatul poate fi folosit numai pentru gatit si
coacere. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu pentru
incalzirea spatiilor.

Acest aparat este destinat functiilor obisnuite intr-un mediu
casnic (de exemplu, gatit) de catre utilizatori neexperti.
Exemple de medii de acasa:

- case Si apartamente,

- magazine, birouri si alte locuri de munca similare,

- ferme,

- hoteluri, moteluri si alte facilitati rezidentiale in care
dlspozmvul este utilizat de utilizatori neexperti.

29



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile fierbinti din interiorul
cupforului. . .
Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
Daca aragazul functioneaza, contactul direct
cu acesta poate #)roduce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-
nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.
Nu depozitati mteriale usor inflamabile in ser-
tarul de sub aragay, deoarece acestea se pot
aprinde in timpul functionarii aragazului si exis-
ta pericol de incendiu!
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor
curgeinfoc. = o
Aveti grija ca lichidele sa nu se reverse in tim-
ul fierberii peste arzator. ) )
n cazul in care aragazul prezinta probleme in
functionare, acestea trebuie remediate numai
de catre un tehnician calificat de la un centru
de service autorizat.
Nu_ deschideti robinetul de gaz sau butelia
inainte de a verifica daca butoanele corespun-
zatoare arzatoarelor sunt inchise.
Nu lasati ca pe arzatoare sa se acumuleze de-
pozite de murdarie sau sa se reverse lichide
peste acestea. In astfel de situatii, curatati su-
prafata arzatoarelor imediat dupa ce acestea
s-au racit. )
Nu asezati recipientele direct pe arzator.
Nu asezati recipiente mai grele de 10 kg pe su-
portul de desupra arzatorului. Greutatea totala
a recipientelor asezate pe suportul de deasu-
pra arzatoarelor nu trebuie sa depaseasca 40

de kg.
Nu Igviti butoanele si arzatoarele.
Nu asezati pe usa cuptorului recipiente a caror
reutate sa fie mai mare de 15 kg .
rice verificare sau reparatie a aparatului tre-
buie realizata numai de catre un tehnician cali-
ficat de la un centru de service autorizat. )
Nu deschideti butoanele aragazului daca aveti
deja in mana un bat de chibrit aprins sau o bri-
cheta aprinsa. . .
{\lu stingeti flacara arzatorului sufland in aceas-

a.

Curatati capacul aragazului in cazul in care
acesta este murdar. Plita aragazului trebuie sa
fie bine racita inainte de a inchide capacul ara-
?azulw. ) . . .

n cazul in care capacul este din sticla, exista
pericolul ca acesta sa se fisureze daca este
supraincalzit. Inchideti toate arzatoarele inainte
de a inchide capacul de sticla.

Nu modificati aragazul pentru a il adapta la alte
tupuri de gaz, pentru a il amplasa intr-o alta lo-
catie sau pentru a il alimenta de la un alt tip
de sursa de alimentare. Astfel de operatiuni
trebuie efectuate numai de catre instalatori sau
electricieni autorizati.

Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstrui-
te sa utilizeze acest aparat.
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IN CAZUL IN CARE VI SE PARE CA SUNT
SCURGERI DE GAZE, VA RECOMANDAM SA

NU:

Aprindeti chibrituri, fumati, aprindeti lumina,
apasati soneria, utilizati alte dispozitive electri-
ce sau mecanice care pot provoca scanteie. In
astfel de situatii, inchideti imediat butelia sau
robinetul de la conducta de aliemntare cu gaze,
aerisiti incaperea si contactati o persoana au-
torizata care poate identifica de unde provine
scurgerea de gaze.

In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.

Nu legati antene (ex. antena de la aparatul ra-
dio) la teava de gaze. .

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la teava de gaze si se produce scanteie, inchi-
deti imediat robinetul tevii de gaze. )

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la butelie si se produce scanteie: aruncati ime-
diat o patura uda peste butelie si inchideti bu-
telia de la robinet. Dupa ce se raceste, scoateti
butelia afara. Nu utilizati butelii deteriorate. .
Daca nu veti utiliza aragazul Fentru o perioa-
da mai lunga de timp, inchideti robinetul de la
teava de alimentare cu ?aze; daca utilizati o
butelie, inchideti robinetul buteliei dupa fiecare
utilizare. . . .
Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur. R o )
Instalatia trebuie utilizata doar in conditii casni-
ce.Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu
pentru incélzirea incaperilor) poate fi periculoa-
sa.



DESCRIEREA APARATULUI

1a

1 Buton reglare temperatura

2 Semnal utilizare luminat* N

3, 4, 5, 6 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare

Buton iluminare cuptor*

Buton aprindere

Timer*

Maner usa cuptor

Sertar®

Arzator mare

Arzator mediu

Suport -

Arzator auxiliar

Arzator mediu

Capac

I ENEEGENEN 7o Yo - R |

~NOoOhAWN—O

(¢

1

1 Buton reglare temperatura B

2, 3, 4, 5 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare

6 Buton iluminare cuptor*

7 Maner usa cuptor

8 Sertar”

9 Arzator mare

10 Arzator mediu

11 Suport -

12 Arzator auxiliar

13 Arzator mediu

14 Capac*

2f- incalzire

a- Supapa siguranta arzator*
b- Aprindere piezoelectrica*

*optional

1b

1 Buton reglare temperatura

2 Semnal utilizare luminat* -

3, 4, 5, 6 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare

7 Buton iluminare cuptor*

8 Maner usa cuptor

9 Sertar*

10 Arzator mare

11 Arzator mediu

12 Suport -

13 Arzator auxiliar

14 Arzator mediu

15 Capac*

OcHallieHre nnuTbl - nepeyeHb:

3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3c Tava de prajire*

3d Rotisorul*

3z Blocada

3f Tava de coacere*
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INSTALARE

Aceste instructiuni se adreseaza unui instalator

specializat care va realiza instalarea aragazului.

Aceste instructiuni sunt oferite pentru ca instalarea

si operatiunile de intretinere sa se realizeze in cele

mai bune conditii.

® [lepen yctaHOBKOW crnefdyeT y6eamntbes, COoT-
BETCTBYIOT NI MECTHbIE YCIOBUS CHabXeHus
(BMA rasa n ero AaBrneHve) xapakTepuctukam
obopynoBaHusi.
Pexxvim ycTaHoBKu 3TOro o6opyaoBaHus npea-
CTaBIieH Ha 3aBoACKON Tabnuyke.
310 obopyaoBaHMe He MOAKYaeTcs K OTBO-
OHbIM KaHanam rasoobpasHbix oTxogoB. OHO
[OMKHO ObITh YCTAHOBMIEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBMN C AENCTBYIOLLMMU YCTaHOBOY-
HbIMU npaBunamu. OcoBEHHO criedyeT y4ecTb
COOTBETCTBYIOLUME TpeboBaHuWs, Kacawolmecs
BEHTUNALMNN.

Instalarea aragazului

® In bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita. .
Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebule sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.
Incapere trebuie sa asigure necesarul de aer
care sa permita combustia gazului. Necesarul
de aer este de minimum 2m3/h pentru 1Kw
pentru un arzator. Necesarul de aer poate fi
asigurat din exterior, prin intermediul unui tub
cu diametrul de 100cm2 sau in mod indirect,
din incaperile alaturate care sunt prevazute cu
conducte de ventilatie conectate la exterior.

In cazul in care aparatul va fi utilizat o perioada
mai mare de timp, va fi nevoie sa dechideti fe-
reastra, pentru a imbunatati ventilatia. .
In ceea ce proveste protectia suprafetelor in-
conjuratoare la supraincalzire, aragazul pe gaz
este un aparat din clasa X si poate fi incorporat
in mobilier numai pana la nivelul plitei cu ar-
zatoare, circa 850 mm de la nivelul pardoselii.
Nu este permisa incorporarea peste acset ni-
vel. Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie
aplicat cu un adeziv termorezistent (100°C).
Acest lucru va preveni deformarea suprafetei
sau detasarea invelisului. Daca nu sunteti si-
guri de rezistenta mobilei, lasati un spatiu de
aproximativ 2 cm in jurul aparatului. Peretele
din spatele aparatului trebuie sa fie rezistent la
temperaturi ridicate. In timpul utilizarii, partea
din spate a aparatului se incalzeste la aproxi-
mativ 50°C peste temperatura ambientala.
Arafgazul trebuie sa fie instalat pe onpodea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).

Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazuluil dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

*optional

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului intr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

nc.3z
Aragaz inalt. 850 mm
A= 60 mm

B=103 mm
Ara?az fnalf. 900 mm
A= 104 mm
B= 147 mm

Conectarea la gaze

Atentie! ) ) )
Aragazul trebuie conectat numai la tipul de
gaz pentru care a fost realizat. Informatii
referitoare la tipul de gaz la care poate fi
conectat acest aragaz se afla pe placuta cu
date tehnice. Conectarea aragazului la teava
de gaz trebuie realizata numai de catre un
instalator autorizat.

Recomandari cu privire la conectarea la
gaze

Instalatorul care va realiza conectarea:

e Trebuie sa fie autorizat

e Trebuie sa cunoasca informatiile de pe placuta
cu date tehnice pentru a stii la ce tip de gaz
poate fi racordat acest aragaz; informatiile de
pe placuta cu date tehnice trebuie comparate cu
conditiile de furnizare a gazelor si cu amplasarea
instalatiei.

e Trebuie sa verifice:

- modul de realizare a ventilatiei in incaperea in
care va fi amplasat aparatul;

- etanseitatea conexiunilor si racordurilor pentru

gaze; . .
- modul de functionare a aragazului;
- daca sursa de alimentare cu energie electrica
este prevazuta cu impamantare.

Avertizare! .

Racordarea aragazului la teava de gaze sau
conectarea la butelie trebuie realizate numai
de catre un instalator autorizat, in conformi-
tate cu regulile referitoare la siguranta.

Racordarea la conducta elastica de ofel .

In cazul instalarii aragazului conform "principiilor
pentru clasa 2, subclasa |, pentru racordarea ara-
gazului la instalatia de gaz se recomanda folosirea
exclusiva a unei conducte elastice de otel care co-
respunde normelor in vigoare din fara respectiva.
Racordarea care aduce gazul la aragaz este racord
cu filet G1/2”.

Pentru racordare se vor folosi exclusiv tevi si gar-
nituri de etangeizare corespunzatoare normelor
actual in vigoare. Lungimea maxima a conductei
elastice nu poate depasi 2000 mm.

Asigurati-va ca racordul nu va face contact cu nicio
parte mobila pe care le-ar putea deteriora.

Racordarea la instalatie cu conducta rigida.
Aragazul are stuf cu filet G1/2”. o
Racordarea la instalatia de gaz trebuie facute astfel
pentru a nu crea tensiuni mechanice in niciun punct
al instalatiei i nici pe vreo parte a masinii. )
Folosirea momentului excesiv la ingurubare ( mai
mare decat 20 Nm) poate duce la defectarea racor-
darii sau la lipsa ei de etanseitate.
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INSTALARE

Furtunul de gaze nu trebuie sa atinga ele-
mentele metalice ale scutului din partea din
spate a aragazului.

Atentie! . . L
Dupé fiecare schimbare a reductorului trebuie sa
realizati revizia tehnica a bucatariei inclusiv a supa-

elor pentru gaz si modul de functionare a siguran-
ei Tmpotriva scurgerilor de gaz.

Avertizare!
La finalul racordarii, instalatorul trebuie sa verifice
etanseitatea racordului, de exemplu cu solutie de
apa cu sapun. " )

u utilizati surse de foc pentru a verifica etanseita-
tea racordului la gaze.

Important: . o
Desi s-au depus toate eforturile pentru a elimina
bavurile si marginile ascutite din acest dispozitiv,
trebuie sa aveti grija cand il manipulati. )

Va recomandam sa folositi manusi de protectie n
timpul instalarii.

Conexiuni electrice

e Aragazul este realizat pentru a fi conectat la
o sursa de curent alternativ mono fazic (230V
1N~50 H%) si este prevazut cu un cablu de ali-
mentare 3 x 1,5 mm2 cu fir de conectare de
1,5 mm si stecher prevazut cu un contact de
protectie.

e Priza trebuie sa fie prevazuta cu un pin de pro-
tectie si nu trebuie sa fie amplasata deasupra
aragazului. Dupa amplasarea aragazului, priza
trebuie sa fie accesibila utilizatorului.

e [nainte de a conecta aragazul la priza, verificati

urmatoarele: o .

- daca_siguranta si circuitul electric suporta
functionarea aragazului.

- daca sursa de alimentare este prevazuta
cu un sistem de impamantare eficient care
sa corespunda reglementarilor si standar-
delor in vigoare. o

- daca priza este usor accesibila.

Adaptarea aragazului la un alt tip de gaze

Aceasta operatiune trebuie efectuata numai de ca-
tre un instalator autorizat.

In cazul in care aragazul trebuie alimentat cu tip de
9az decat cel pentru care a fost setat din fabrica-
le, adica G20 20 mbar, duzele arzatoarlor trebuie

schimbate si trebuie realizat reglajul flacarii.

In vederea adaptarii aragazului la un tip de gaz diferit,
trebuie sa procedati astfel: N
e schimbati duzele (vezi tabelul de mai jos)

H 5

e reglati flacara ,economica”.

Atentie! )

Aragazurile furnizate sunt prevazute cu arzatoare
adaptate din fabricatie pentru a fi racordate la tipul
de gaz care este mentionat pe placuta cu date teh-
nice si certificatul de garantie.

Arzator de tip Somipress (conform Tip gaz
marcajului ,SOMilpress” pe corpul G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
arzatorului)

Diametrul duzei mm 0,72 0,52

Suplimentar  'so ina termica | kW 1,00 1,00
Consumul de gaz g/h - 73
Diametrul duzei mm 0,98 0,67

Mijlociu Sarcina termica kW 1,80 1,80
Consumul de gaz g/h - 131
Diametrul duzei mm 1,17 0,83

Mare Sarcina termica KW 2,80 2,80
Consumul de gaz g/h - 204
Diametrul duzei mm 1,02 0,70

Cuptor Sarcina termica | kKW 2,00 2,00
Consumul de gaz g/h - 146

Dimensiunea interstitiului arzatoru- | mm 6,0 25,0/ niciunul pozitia obtura-

lui / pozitia obturatorului torului
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INSTALARE

Modul de procedare in cazul in care vom schimba tipul gazului folosit

Conversie din gaz
lichid

in gaz natural

Conversie din gaz
natural
in gaz lichid

1.Duza arzatorului tre-
buie schimbata cu cea
corespunzatoare in
conformitate cu tabelul
duzelor.

1.Duza arzatorului
trebuie schimbata cu
cea corespunzatoare in
conformitate cu tabelul
duzelor.

2.Insurubatj delicat suru-
bul de reglare si verificati
mérimea flacarii.

2.Insurubatj delicat suru-
bul de reglare si verificati
mérimea flacarii.

1.Duza arzatorului tre-
buie schimbata cu cea
corespunzatoare in
conformitate cu tabelul
duzelor..

1.Duza arzatorului
trebuie schimbata cu
cea corespunzatoare in
conformitate cu tabelul
duzelor.

Arzator Flacara
plin
de suprafata
economic
plin
cuptorului
economic

2.In§uruba}i delicat suru-
bul de reglare si reglati
marimea flacarii. Tempe-
ratura in cuptor trebuie

sa atinga 150 °C.

2.In§uruba}i delicat suru-
bul de reglare si reglati
marimea flacarii. Tempe-
ratura in cuptor trebuie
sa atinga 150 °C.

Pentru a realiza reglajele, trebuie sa scoateti butoanele.

Pentru suprafata arzatoarelor nu este necesara re-
glarea aerului primar. O flacara corecta se distinge
prin conuri de culoare verde si albastra. In cazul in
care flacara este mica si slaba sau lunga, de culoa-
re galbena si fumega, inseamna ca gazul nu este
de calitate corespunzatoare si arzatorul este dete-
riorat sau murdar.

Pentru a verifica flacara, incalziti circa 10 minute ar-
zatorul la intensitate puternica si apoi rotiti supapa
arzatorului in pozitia economic. Flacara nu trebuie
sa se stinga sau sa palpaie prin duza.

des.5a - Schimbarea duzei — desurubati duza cu o
cheie speciala nr. 7 si inlocuiti-o cu o duza noua, in
functie de tipul de gaz (vezi tabelul)

Alimentarea arzatoarelor cu gaz se realizeaza prin
deschiderea si setarea butoanelor normale, fig.A.
La cuptoarele cu dispozitiv de siguranta, este utilizat
un buton cu supapa de siguranta, fig. B. Butoanele
trebuie re?late in timp ce arzatorul este deschis si
flacara este setata in pozitia economica, utilizand o
surubelnia de 2,5 mm.

des.5b - Buton Copreci
des.5c - Buton Copreci

Atentie! o
Dupa finalizarea reglajelor, lipiti o eticheta
e care sa fie indicat tipul de gaz la care a
ost adaptat aragazul.

Reglarea aerului primar al flacarii arzatorului
cuptorului consta in instalarea unui obturator in
conformitate cu recomandarile producatorului si
in reglarea ByPass-ului de pe supapa arzatorului.
Dimensiunea interstitiului injectorului arzatorului este
definita pentru fiecare categorie de gaz din tabel.
Cresterea spatiului duce la cresterea alimentarii cu
aer, diminuarea spatiului prin pozitionarea cortinei
spre duzé duce la scaderea alimentarii cu aer,

n arzator reglat corespunzator ar trebui sa arda
cu o flacara mai putin aspra decat arzatoarele de
suprafata. Dupa reglare, fixati perdeaua cu suruburi.
Reglarea flacarii economice sta in gestiunea
instalatorului si trebuie realizatad acolo unde va fi
folosit cuptorul. Depinde de tipul gazului folosit si
de presiunea acestuia.

Instalarea capacului arzatorului.

AN

Atentie!

Tn cazul realiz&rii de modificéri in aceast&
directie trebuie sa lipiti o etichetd care va
oferii informatii cu privire la tipul de gaz
pentru care este adaptata aceasti plita.
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) . o

e \a ru_g[;am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator Sonor care_ne reamin-
te?te ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) . ) )
In ceea ce priveste intervalul setat intre 0 si 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90° gi
apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

Timer mecanic Ms*

Timer-ul este destinat pentru comandarea func%i-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 pana la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor gi cuptorul se va
opri automat. ) L

Programare - butonul trebuie rotit in directia migca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

des.6b

In cazul in care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o )

Daca nu doritl sa folositi functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat n pozifia @,

des.6c

Atentie. . . R .

In_ceea ce prlve?_te intervalul setat intre 0 si 10

minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit

gO° _?i apoi poate fi setat la timpul de functionare
ori

Utilizarea arzatoarelor
Alegerea recipientelor

Va atragem atentia ca diametrul bazei recipientului
trebuie ?a fie intotdeauna mai mare decat coroana
arzatorului, Dimensiunile recomandate pentru diametru
trebuie sa fie de 2,5 sau 3 ori mai mari decat diametrul
arzatorului, astfel:

*optional

e Pentru arzatorul auxiliar — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 90 si 150 mm, )

e Pentru arzatorul mediu — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 160 si 220 mm,

e Pentru arzatorul mare — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 200 si 240 mm, iar
inaltimea recipientului nu trebuie sa fie mai mare
decat diametrul sau.

des.6d:
a - Gresit
b - Corect

Butoanele pentru controlul arzatoarelor

des.6e:

a - Pozitie ,inchis”

b - Pozitie ,flacara economica”
¢ - Pozitie ,flacara puternica”

Aprindere normala* »- ()

e Aprindeti un bat de chibrit .

e Apasati butonul si rotiti-| catre stanga, la pozitia
Jflacara puternica” é

e Apropiati chibritul aprins de arzator »

e Setati intensitatea flacarii (de exemplu, la pozitia
-economic” 8). o

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis @).

Butonul pentru aprindere* .
e Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu
simbolul , o
e Apasati butonul corespunzator arzatorului si
rotiti-l la po?tla LJflacara
uternica”, .
° entineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. . .
° %etatl intensitatea flacarii (se exemplu, economic

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis ®).

Aprindere automata*

° Af)asati butonul si ro‘iti-l catre stanga, im pozitia
Jflacara puternica” )

e Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul., o . .

e Dupa aprinderea arzatorului, eliberati butonul si
setati intensitatea flacarii.

Atentie! )
La aragazurile prevazute cu supapa de si-
guranta la arzator, mentineti apasat butonul
pentru aprindere timp de 10 secunde, in
pozitia ,flacara puternica” pentru a activa
dispozitivul de siguranta.
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UTILIZARE

Selectarea intensitatii flacarii

Un arzator reglat corect are flacara de culoare albas-
tru deschis, cu conuri interioare vizibile. Selectarea
intensitatii flacarii depinde de pozitia la care a fist
setat butonul corespunzator butonului respectiv:

MONOXEHUS PYYKN KOHOPKK:
°

In functie de necesitati, intensitatea flacarii poate fi
reglata in permanenta.

flacara puternica o

flacara redusa (,flacara economica”) )
{(a)rzator inchis (alimentarea cu gaze este opri-
a).

CpabaTtbiBaHUe ra3-KOHTpPoOns:

des.6f
a - HenpaBWIbHO
b - npaBuneHo

Atentie! . N .
Nu reglati flacara intre pozitia ® si flacara
puternica @ .

Utilizarea supapei de protectie a arzatorului*

Unele modele sunt prevazute cu un sistem automat

care intrerupe alimentarea cu gaz a arzatorului in

momentul in care flacara dispare.

Acesta este un sistem de protectie impotriva scur-

%e.rglor de gaze, in cazul in care flacara se stinge.
tilizatorul trebuie sa intervina pentru a reaprinde

arzatorul.

Functiile cuptorului si utilizarea acestuia
Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Cuptorul poate fi incalzit de catre arzatorul cuptoru-
lui sau gratarul electric*. Cuptorul este controlat cu
ajutorul unui buton, pe care sunt marcate gradatii
care indica setarile pentru temperatura.

Des. 6g

Atentie!
In cazul modelelor ce nu au
se afla pe buton.

gratar, pozitia nu

Buton reglare temperatura*
Des.6k

Cuptorul este prevazut cu o supapa _de gaz
cu dispozitiv de reglare a temperaturii si pro-
tectie impotriva curgerii lichidelor. Pentru a
aprinde cuptorul, mentineti apasat butonul
circa 3 secunde. Aceasta perioada de timp
este necesara pentru a incalzi senzorul si
pentru a activa functia de protectie. In cazul
in care flacara se stinge, repetati operatiu-
nea de aprindere dupa circa 3 secunde. In
cazul in care flacara nu se aprinde in timp de
10 secunde, repetati procedura de aprinde-
re dupa 1 minut, de exemplu, dupa aerisirea
cuptorului.

*optional

Pentru aprinderea cuptorului:

® Aprindeti un chibrit, ) »

® Apasati butonul si rotiti-l catre stanga, in pozitia
corespunzatoare temperaturii alese,

® Introduceti batul de chibrit prin orificiul pentru
aprindere (vezi figura de mai jos) si mentineti
butonul apasat circa 3 secunde. In cazul in care
flacara nu se agrmde, repetati procedura de
aprindere dupa 3 secunde:

Des. 6h

Observatie! . ) )
Controlul temperaturii se poate realiza numai daca
usa cuptorului este inchisa.

® Rotiti butonul catre dreapta pentru a opri functi-
onarea cuptorului.

Utilizarea gratarului*

Procesul de preparare la gratar se realizeaza cu
ajutorul razelor infrarosii care sunt emise de gratarul
incandescent al elementului de incalzire.

Pet?tlru a pune in functiune gratarul, procedati
astfel:
® setati butonul cuptorului in pozitia marcata cu
simbolul ,

® incalziti cuptorul circa 5 minute (cu usa cuptorului
inchisa)

® introduceti o tava pe care asezati vasul, la nivelul
de preparare si daca preparati gratar, introduceti
o) tatva)de picurare pe nivelul imediat inferior (sub
gratar).

® inchideti usa cuptorului.

Atentie! ) . .
Cand preparati la gratar, trebuie sa metine-
ti usa cuptorului inchisa. In timpul utilizarii
acestei functii, partile_cuptorului devin fier-
binti. Nu permiteti copiilor sa stea in preajma
cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii

Pentru a prepara mancarea :

® puneti epusa si asigurati-o cu furca

® inserati cadrul 4 la nivelul ,, Ill , al cuptorului
® amplasati tepusa pe cadrul

® inchideti usa cuptorului.

Des. 6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate impre-
unacu ara%azuI.Putetl utiliza si alte recipiente ce
trebuie sa fie asezate pe raftul de uscare; este
recomandabil sa utilizati tavi de culoare neagra,
deoarece sunt mai bune conductoare de caldura
si scurteaza timpul de preparare.

Des. 6j

TABELUL 1:

Inainte de a scoate praijitura din cuptor, verificati
daca este coapta cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-

ra).

Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati prajitura in interior timp de 5 min.
Parametri de coacere oferiti in Tabele sunt apro-
ximativi si pot fi corectati bazandu-va pe propriile
experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de

Pornit arzatorul cu termoregulator

utilizare, respectati instructiunile din manual.

Tipul de prajitura | 1M neé-aaltzL;:g el | Temperatura [°c] Tlmprgt-[:n[:;': a2 be jyévi?\I sus
Prajitura cu fructe 170 160 60-70 2
Negresa 170 150-160 20-40 2-3
Pandispan 170 150-160 20-30 2-3
Chifle 180 170 30-50 3
Fursecuri 180 180 40-50 3
Prajitura (blat
chocang) 200 180 40-60 3
Prajitura baza
o ihiateds 220 200 25-40 3
Bezele 230-250 200-220 15-20 3
Arzatorul pe gaz
egisnat Pozitionati
butonul ; ;
[flacara el ] NIVEL Timpul de coace-
Tipul de prajitura puternical [flacara redusa] de jos in sus re (min.)
PUSTTR Coacere
Incalziti-va
initial"
Prajitura cu fructe é é 2 60 -70
Negresa é é 2-3 20 - 40
Pandispan é é 2-3 20 - 30
Chifle é ¢ 3 30-50
Fursecuri é ¢ 3 40 - 50
Prajitura (blat
chocang) ‘ ¢ 3 40-60
Prajitura baza
chocanta ‘ ¢ 3 25-40
Bezele é é 3 15 - 20

" jur de 5 minute

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte

proprii.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Rumenirea carnii

® Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1 kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe arzatorul
cu gaz.

[ Util?zati recipiente termorezistente atunci cand preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de ase-
menea rezistente la temperaturi ridicate. . )

® Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel mai
coborat nivel o tava cu apa.

® Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul

acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati apa rece pe carne.

TABELUL 2:
Pornit arzatorul cu termoregulator

TIMP
TIPUL DE CARNE NIVELDE | TEMPERATURA | N MINUTE*
JOS [°C] q

[min]
CARNE DE VITA
FRIPTURA DE VITA IN SANGE Ha 1cm
CUPTOR INCALZIT SUCULENTA (ME- 3 250 12-15
DIU 3 250 15-25
CUPTOR INCALZIT BINE_PREPARATA 3 210-230 25-30
CUPTOR INCALZIT FRIPTURA 2 200-220 120-140
CARNE DE PORC
Friptura 2 200-210 90-140
Sunca 2 200-210 -9
File 3 210-230 25-30
CARNE DE VITEL 2 200-210 90-120
CARNE DE MIEL 2 200-220 100-120
CARNE DE CAPRIOARA 2 200-220 100-120
CARNE DE PASARE 2 220-250 50-80
Pui Gasca (aproximativ 2 kg) 2 190-200 150-180
PESTE 2 210-220 40-55
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Arzatorul pe gaz

Tipul de produs Pozitionati Pozitionati NIVEL Timpul
butonul butonul deslgg n [min.]
[flacara [flacara redusa]
puternica]
incalziti-va Coacere
initial
Friptura de vita | 12-15
sgr?glga eviain ‘ 5 minute ‘ 3 pe 1cm
upt Izit - 15-25
e medg U & 5 minute s 3 oe Tom
Carne de vita 25 -30
Cupt 1zit bi -
Cuplor ncalzitbine | o e . I
Cuptor incalzit _
Friptura ‘ 15-25 minute ‘ 2 120-140
Friptura ‘ 15-25 minute é 2 90 - 140
Carne de porc | Sunca ‘ 15-25 minute é 2 60 - 90
File ® 5 minute é 3 25-30
Carne de vitel ‘ 15-25 minute é 2 90-120
Carne de miel ‘ 15-25 minute é 2 100 - 120
Carne de caprioara ‘ 15-25 minute é 2 100 - 120
Pui ; 2 50 - 80
Carne de ul ‘ 15-25 minute ]
pasare o
gisz):a (aproximativ ‘ 15-25 minute s 2 150 - 180
PESTE ‘ 5 xBUnNuH ) 2 40 - 55

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.

Datele prezentate in tabel se refera la o portiune de 1 kg, pentru portiuni mai mari pentru fiecare dintre
cele ulterioare kg trebuie adaugat inca 30 - 40 de minute.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

TABELUL 3: Gratar

TIMP DE PREPARARE PE GRATAR
[MINUTE]

TIP ALIMENT N“.IJ%LSDE TEMPF%I]\TURA
PRIMA PARTE A DOUA PARTE

Cotlete de porc 4 250 8-10 6-8
Snitel de porc 3 250 10-12 6-8
Shish kebab 4 250 7-8 6-7
Carnati 4 250 8-10 8-10
';Eg)t“ra (aprox. 3 250 12-15 10-12
Cotlet de vitel 4 250 8-10 6-8
Friptura de vitel 4 250 6-8 5-6
Cotlete de oaie 4 250 8-10 6-8
Cotlete de miel 4 250 10-12 8-10
Bucati de pui
(5000) p 3 250 25-30 20-25
File de peste 4 250 6-7 5-6
Crap (aprox. 200
C 250(95) 3 250 5.8 5.7
Paine (prajita) 4 250 2-3 2-3
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asupra
evitarii erorilor de functionare a acestuia.

Inainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa
fie oprit iar butoanele in pozitia

»®” 1,0”. Nu curatati aragazul daca acesta nu
s-a racit complet.

Arzatoarele, suportul pentru recipiente
si interiorul aragazului

In cazul in care arzatoarele si suporturile pentru
recipiente sunt murdare, acestea pot fi indepartate
si spalate cu apa calduta si produse de curatare
entru ulei si grasimi. Stegeti apoi cu un material
extil uscat. Dupa indepartarea suporturilor pentru
recipiente, puteti sa spalati suprafata plitei si apoi
sa o stergeti cu un material textil moale. Verificati, in
special, ca orificiile pentru flacara sa fie curate (vezi
imaginea de mai jos).Nu utilizati bureti metalici sua
substante de curatare abrazive. des.7,

Atentie!

Elementele arzatorului trebuie sa fie in per-
manenta curate. Este posibil ca particulele
de apa sa impiedice emisia de gaze si flaca-
ra arzatorului sa fie incorecta.

Trebuie sa verificati, daca elementele arza-
torului au fost puse corect la locul sau dupa
ce acesta a fost curéatat. L .
Pozitia ne-axiala a capacului arzatorului_
poate conduce la defectarea permanenta
a arzatorului. des.8. .

Spalati elementele din email ale aragazului cu pro-

duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare

Brodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, periietc. =~ o

Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din

inox, este foarte important sa curatati bine suprafata

de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protecﬂe_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.

Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie

ge plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica

a plitei de inox.

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaé)a calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

Atentie! .

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

*optional

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Dtatslljrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_ becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) o .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.”

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e g% halogen trebuie inlocuit cu unul nou de
i

-tensiunea 230V
-putere 26W o )

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Tnsurubati closul Iampii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-
pate in elemente de gih_ldare din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). Pentru a le scoate pentru
a fi spalate trebuie sa trageti de elementul de blocare
din partea frontala , apoi elementul de ghidare trebuie
inclinat si scos din elementul de blocare din spate.

des. 10

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul lor sunt fixate de elementele de ghidare
din sarma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate. impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase In afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afara agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie! ) ) .
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.
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CURATARE SI INTRETINERE

® Aragazele marcate cu litera K* in tip au fost
echipate cu, cartuse de curatare acoperite cu email
special cu functie de auto-curatare. Acest email face
ca murdaria grasa sau resturile de alimente sa poata
fi automat indepartate cu conditia ca acestea sa nu
fie uscate sau arse (resturile de mancare si grasimi
trebuie separate cat mai curand posibil, atunci cand
nu sunt inca uscate si arse, atunci vom evita peri-
oada lunga de auto-curatare a cuptorului). Pentru
a realiza auto-curatarea cuptorului acesta trebuie
f)ornlt pentru 1 ora si trebuie setata temp. de 250°C.
n cazul in care resturile de méancare sunt mici acest
proces poate fi scurtat.
Important! o
Deoarece procesul de auto-curatare implica consu-
mul de energie, inainte de fiecare curatare verificai
cantitatea de murdarie. Dupa ce ati constatat o re-
ducere a proPnetagllqr de auto-curafare a cartugelor,
acestea pot fi inlocuite cu unele noi. Cartusele pot fi
achizitionate in punctele de service sau in magazine
specializate. In cazul in care a fost aleasa metoda
tradi;lionalé de curatare trebuie sa tineti minte ca,
emailul cu functie de auto-curatare este sensibila la
abraziuni si pentru curatarea acesteia nu trebuie sa
folosi%i agen{i) de curatare corozivi si nici carpe aspre.
des. 10b
Verificari periodice . .
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:
® Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o
data la 2 ani. ]
Reparati orice erori,
Realizati intretinerea periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale trebuie
sa fie realizate de catre un centru de service
autorizat sau de catre o persoana autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor
desuruba suruburile aflate in balamalele latera-
le ides. 11A). ) ) )

2. Balamalele se scot cu ajutorul unei surubelnite

drepte %se scoate sipca superioara a usii (des.

1A, 11B). . . o

Geamul interior se scoate din suporti (n partea

inferioara a usii ). (des. 11C L L

Se S_Pala eamul cu apa calduta si cu o mica

cantitate de detergent. L

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-

onam invers. Partea neteda a geamului trebuie

sa se afle in partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior
*optional

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei gurubelni%e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicata a acesteia
Be margini (des, 12B). N

a&léa 0 parte plinta superioara a usii (des. 12B
"

Geamul interior se scoate din smg)orti (n partea

inferioara a usii ). des. 12d, 12d1. .

Se S_Pala eamul cu apa calduta si cu o mica

cantitate de detergent. o

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actji-

onam invers. Partea neteda a geamului trebuie

sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a rOpIa}I de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12d - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12d1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

Verificari periodice
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

e Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat

entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o data
la2ani. )

e Reparati orice erori,

e Realizati intretinerea periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale
trebuie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

e Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului

e Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

e Apelati la un centru de service autorizat

e Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Arzatorul nu se aprinde.

Orificiile pentru flacara sunt
murdare.

Inchideti robinetul tevii de gaze,
inchideti butonul corespunzator
arzatorului, aerisiti inCaperea,
suflati orificiile pentru flacara.

2.Aprinderea automata nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocui-
ti-o cu o siguranta noua.

Este intrerupta alimentarea cu
gaze.

Deschideti robinetul tevii de
gaze.

Aprinzatorul este murdar.

Curatati aprinzatorul.

Butonul nu este mentinut apasat
suficient.

Mentineti butonul apasat pana
cand apare flacara pe coroana
arzatorului.

3.Flacara se stinge imediat dupa
aprinderea arzatorului.

Butonul este eliberat prea re-
pede.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.

4.Aprinderea electrica nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocu-
iti-o ¢ siguranta noua

5.Lumina cuptorului nu
functioneaza.

Becul este slabit sau ars.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.

Voltaj
Putere

Dimensiuni aragaz (IxLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230V ~ 50Hz
Maxim 2,0 kW
50/60/85cm

43

Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1




BG

YBAXAEMU KYINYBAYU

To3un NPOAYKT € NecHOo 3a 1u3nof3BaHe U MHOro echKaceH. HeroBoTo n3nonseaHe e 6bae MHOro NecHO

clieq KaTto npovyetetTe HaCToALUMAT HapbYHUK.

Mpean fa 6bae nakeTupaH v fa usnese ot NPOM3BOACTBEHUS 3aBOA, anapaTtbT 6e TecTBaH

OT rneaHa Touka Ha 6e3onacHocTTa U PyHKLMOHaNHOCTTA.

Mpeawv fa nsnonsgare anapara, NPOYETETE BHUMATENIHO HACTOSLLMAT HAPBYHMK 32 U3MOMn3BaHe.

AKo cnassaTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoxeTe Aa u3berHete eBeHTyanHwWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HWMKHAT BCNEACTBME HA M3MNOM3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HACTOALMST HAPBbYHUK HA CUTYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae nanons-

BaH Mo BCAKO BpeMe.

HeOGXO,D,I/IMO € [1a cnasBarte HacToAwmnTe UHTCPYKUNN BHUMATENHO 3a n3bsireaHe Ha €BeHTyalHuTe 350-

MOMNyKu.

BHumaHume!

He n3nonseaiite npoaykTsbT Npeau Aa NnpoveTeTe HapPbYHUKLT 3a U3Mon3BaHe.
Ta3un neyka e npegHasHavyeHa camo 3a AOMaKUHCKO noTpebrnexue.
Mpon3BoANTENST CU 3ana3Ba NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHWS, KOUTO HsIMa [a 3acerHat (yHKLMOHU-

paHeTo Ha NpoaykTa.
CbABbPXAHUE
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KAK OA NECTUTE EHEPIUA

l-Ipes OTroBOPHO NoJizaBaHe Ha
eHepruarTa, He camo Lie cne-
CTuTe Napu, Ho we 3auTnte n
okornHata cpega. Kak moxeTe ga
HanpasuTe TOBa HeLOo:

® l3nonssaHe Ha NoAXoasiLLM
cbaoBe 3a rorteeHe. CbabT 3a
roTBeHe He 61Ba B HUKaKbLB Crly-
Yaii fga 6bde no-manmbk OT Kpbra
Ha nnambka Ha ropenkata. He 3abpassiite aa
crnarate Ha Cb[I0BETE kanak.
Mpvka 3a uncToTaTa Ha ropernkute, pelueTkara,
nroTa oKomo ropeskuTe. 3aMmbpcsaBaHusTa npe-
yaT Ha TonnoobmeHa - CUIHO NperopennTe 3aMb-
pcsiBaHusi moraT da Gbaar OTCTpaHeHW camo
C noMoLLTa Ha npenapatii, KOUTO UMaT CUIHO
HebnaronpusTHO Bb3AENCTBUE BbPXY ECTECTBE-
HaTta cpega. OcobeHO BHUMATENHO noaabpxai-
Te yucToTata Ha OTBOPUTE Ha MiaMbLMTE Ha
npbCTEHWTE NOf Kanadyetara U Ha OTBOpWTE Ha
ﬁosm’e Ha ropenkure.

30srBaHe Ha U3NULLIHOTO “HaA3bpTaHe B TEH-
xepuTte”. He oTBapsante n BpaTuykata Ha

ypHaTa, Korato He & HYXXHO.
V3nonseante cypHata camo npu Mo-ronemu
konuyecTBa xpaHa. Meco c Terno Ao 1 kr moxe
[a ce NpUroTex NO-MKOHOMUYHO B TEHAXEpa Ha
rasoBusi KOTMOH Ha neykara.

——

e~
— [ —

PA3OMNAKOBAHE

o Bpeme Ha TpaHCnopT, Lie ce u3-
nonaea 3aluTeH matepvan 3a ga
ce npeanasu ypeaa ot eBeHTyarnHa
nospefa. Crieq pasonakoBaHe Ha
ypena, naxebpriete ambanaxa, no
Ha4MH, KOUTO HsAMa Ja HaBpeau Ha
oKorHata cpefa.

Bcuukn  matepuanv  vM3nonssaHu
kaTo ambanax moraT ga ce peuuknupar; Te ce pe-
uuknupat 100% u ca otbens3aHy cbC CbOTBETHUS
CUMBOJT.

QY

BHumaHue! Mo Bpeme Ha pasonakoBaHe, ApbXKTe
Ha pa3TosiHWMe OT Aeuarta Matepuanute ot abana-
xa.

PEUMKNUPAHE HA YPEQOA
Korato u3xBbpnate anapara, He
ro obpaboTBanTe Kato OcCTaHa-
nua Goknyk. 3aHeceTe ro B cne-
uManeH LUEHTbP 3a peuuknupaHe Ha
€NeKTPOHHN U EeneKkTPpUYeckn npo-
ayktn. Bbpxy ypeda e nocTaseH
eTu- KeT C WHJOopMauus 3a peumk
I oae.

Ypena e cbCTaBeH OT maTtepuani, Ko-
UTO ce peuunknupar. Ypes peunknmpaHe Ha 13nons-
BaHUTE ypeau, Bue rnokasBaTe 3auHTepecoBaHOCT
KbM Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpea.

OGpreTe Ce KbM CbOTBETHUTE UHCTUTYL MU 3a Oa

nony4yute MHOpMaLms BbB Bpb3Ka C NyHKTOBETE
3a peuuknmpaHe

44



MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHuMe. YCTPOMNCTBOTO U HEFOBUTE OOCTBLMNHM YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHAT HarpeBaTenHuTe enemMeHTn, 3aToBa TpsibBa Aa
ce obObpHe cneumanHo BHMMaHue. [eua noa 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsibBa fa CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop, NoCTosiHHO HabroaeHue.

Toea ob6opyaBaHe MOXe [a ce U3norssa oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHu N nuua ¢ HamarieHa PU3n4eCcKN,CETUBHU NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM WAWM NiMua C nunca Ha OnuT, ako
Cce M3BbpLUBa TOBa Mo Haa3opa Unu B CbOTBETCTBUE C UH-
CTpyKLMNTE 3a U3rnonssaHe Ha 06opyaBaHeTo npeganeHn ot
nuue, OTroBOpPHO 3a TaxHaTa 6e3onacHocT. ObbpHETE BHU-
MaHue geuata a He Cu urpasaT ¢ To3u ypen. [loyncrteaHeTo
N noggpbXKaTta Ha ypeaa He TpsbBa ga ce npaBsaT OT geua
6e3 Haa3op.

BHumaHue. NbpXKeHETO Ha XxapHM B MasHUHa unn onno tes
Haa30p MoXe Aa 6bae onacHo 1 Aa noseae Aopu 4O noxap.
HWKOI'A He raceTe noxapa C Boga, M3KNOYeTe ypena wu
NPUKPUUTE NiiaMmbuuTe, HANPUMeEP C Kanak Unm ogessno
BHumaHue. OnacHOCT OT noXap: He cnaramte MHOro npea-
METN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHumMaHuMe. AKO NOBLPXHOCTTA € CryKaHa, U3KIoveTe enekx-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, 3a Aa u3berHeTe TOKOB yaap.

Ypena ctaBa MHOTO ropell no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BanTe Aa He JOKOCHETe HarpsaTuUTe YacTu OT BbTpeLlHocTa
Ha doypHaTa.

KoraTo ce m3nona3ea QOCTbLNHUTE YacTu ca Harpatu. lNpe-
nopbyBa Ce Ja AbPXUTe Ha pasTosiHWe geuata oT oypHara.
BHumaHue. He nsnonassante abpasnBHU NoYMcTBaLLM Npe-
napatm UM OoCTpuU MeTanHu npegmeTy 3a NovYncTBaHe Ha
CTbKIIEHMTE MOBBLPXHOCTU, TbW KaTO Te MoraT ga Hagpac-
KaT MOBBLPXHOCTTA, KOETO MOXe [da AoBede [0 HarnykBaHe
Ha CTBbKIIOTO.

BHumaHume. 3a fa ce npegnasvTte oT TOKOB yaap, ocurypete
ce, Ye ypeaa e CnpsiH npeaun ga cMeHuTe fiamnara.

3a YMCTeHe Ha ypeaa He U3Nosi3BanTe CbOPBbXKEHNE 3a YM-
CTEHe C Napa nojg HangaraHe.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. VI3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a roTBEHE U NeYeHe
reHepupa TOnnuHa, Brnara u NPoAyKTU OT FrOPEHETO B
NOMELLEHMETO, B KOETO € MOHTMpPaH. YBepeTe ce, 4e
KyXHEeHckaTa vact e gobpe npoBeTpeHa, ocobeHO KoraTo
ypeabT ce M3nonaea.

IdbnrocpoyHata MHTEH3UBHa ynoTpeba Ha ypeda mMoxe
[a U3NCKBA AONBIHUTENHA BeHTUNaUUs, Hanpumep
noBuLLIaBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA Ha MEXaHUYHaTa BEHTUNauUms
- aKo ce M3nonsBa, AONbMHUTENHA BeHTUNauusa 3a
GesonacHO OTCTpaHsiBaHe Ha MPOAYKTUTE OT FOPEHEeTo
HaBbH, CbLUEBPEMEHHO OCUrypsiBalku OOMEH Ha Bb3ayX B
NMOMELLEHNETO.

I'Ipep,m MOHTa>Xa Ha AONbJIHUTESTHa BEHTUINauun4, TpFIGBa aa
Ce KOHCynTunparte CbC cneymnanuncrt.

BHuMaHue.YpeaobT MOXe a ce n3nosi3aBa camo 3a roTBeHe 1
neyeHe. He 6uBa ga ro uanonaeaTte 3a Apyrv Lenu, Hanpuvep
3a OTOMMEHME Ha NOMELLEHUS.

Toaun ypepq e npegHasHa4yeH 3a TUNMYHM PyHKUMM B AOMALLHa
cpeda (Hanpumep rotTBeHe) OT NoTpebuTtenu, KOMTo He ca
ekcnepTu.

[Npumepun 3a gomaluHa cpefa:

- KbLLX 1M anapTaMeHTH,

- MarasuHu, ocumcu n apyrm nogobHn paboTHM mecTa,

- hepmu,

- XOTenu, MOTENU N APYIA XUNUWHN 06eKTU, KbAEeTo

YCTPOWCTBOTO Ce M3Mon3sa OT MoTpebuTenu, KoUTo He ca
eKcnepTu.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce Harpsisa. lNpe-
NopbYMTENHO € Aa BHMaBaTe [a He JOKOCHe-
Te ropeLyyTe enemeHTV BbTpe BbB dypHarTa.
Mons He octassante aeuara 6e3 HabnoaeHve
no Bpeme Ha paboTa Ha neykarta, Tbi KaTo
feuata He ca 3arnosHarv ¢ npasunara 3a yno-
Tpeba Ha nedykata. Hait-Beye ropeLuTe ra3osm
KOTMOHM, (pypHaTa, ckapaTta, CTbKII0TO Ha Bpa-
TaTa, NOCTaBEeHWTE BbPXY NeykaTa CbaoBe C ro-
peLLy TEYHOCTM MoraT Aa NPUYUMHAT U3rapsiHus
Ha geteTo.

BHumaBanTe enektpuyeckusaT kaben Ha Kyx-
HEHCKM ypeam KaTo Hanp. MUKCep Aa He JoKoc-
BaT ropeLumTe enemMeHT Ha nevkara.

He cnarante B YekMeKeTO Ha neykara fiecHo-
3ananummn Matepuanu, Tbi Kato no Bpeme Ha
E'aGOTa Ha gypHaTta morat Ja ce 3anansr.

e ocTaBsanTe neykata 6e3 HabnogeHwe no
BpemMe Ha nbpxeHe. OnMoTo U Ap. MasHWHU
Morart fa Cce 3anarsiT, ako nperpesr.
BHumaBanTe npu KNBaHeTo Ha TEYHOCTU Te Aa
He 3aneaT ropenkara.

AKo neykarta ce noBpean, MoXxe Aa ce U3nonsa-
Ba OTHOBO efBa crief OTCTpaHsiBaHe Ha noBpe-
arta oT creumnanucr.

e oTBapsiiTe BEHTWIa Ha rasonposoga unu
BEHTWMa Ha rasosata bytunka, 6e3 npeau Tosa
[a CTe NpOBEpWIn Aan BCUYKK perynatopu ca
CrpeHu. .

He ponyckante ropenkute ga ce 3anesdt unu

3aMbpcAT. AKO ca 3aMbPCeHU, NoYncTeTe M u

v nofcyLleTe BegHara cref kato U3CTUHaT.

He nocTaesiTe cbaoBeTe HanpaBO BbPXY rO-
ernkuTe.

e cnaravite cbaoBe c Terno Hag 10 kr Bbpxy
pelleTkaTa HaZ eauH rasoB KOTMOH U CboBe C
06wo Terno Hag 40 kr Bbpxy Lsinata peLeTka.
He yapsinte perynatopuTte 1 ropenkuTe.

He cnarante npéameTy ¢ Terno Hag 15 kr Bbpxy
OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha dypHarta.

3abpaHeHo e npenpaBsiHETO U MonpaBsiHETO
Ha neykarta oT nuua 6e3 HeobGxooumuTe NpPo-

E€CMOHarHN KBanudukauum.

abpaHeHo e BKMKYBAHETO Ha perynaropute
Ha neykata 6e3 3ananeHa knevka KubpuT B
gbka unu 6e3 ypen 3a 3ananeaHe Ha rasTa.

abpaHeHo e 3aracBaHeTo Ha Mrambka Ha ro-
pernkara c gyxaHe.

CTbKINEHUAT Kanak MoXxe fa ce Hanyka, ako ce
Harpee. V3raceTe BCMYKM ra30BU KOTIIOHU npe-
On ga ceanute kanaka. (OTHacs ce 3a neykute
CbC CTbKIEH Kanak — BUX “XapakTepucTvka Ha

ena’.)

ZPe 13nonssaiite abpasmBHU NOYMCTBALLM Npe-
napaTtu UM OCTPU MeTasrlHu npeameTyn 3a Uu-
CTEHE Ha CTBbKMOTO Ha BpaTuykaTta, Tbi KaTo
MoraT [da HagpackaT MOBbPXHOCTTa, KOETO
MOXe a [oBefie 10 HanyKBaHe Ha CTbKIOTO.
3abpaHeHO e npuraxgaHeTo Ha nedkata 3a
APYr BUA ra3, NPEeHacsiHeTO 1 Ha APYro MsCTo
1 N3BBPLUIBAHETO Ha NPOMEHM B 3axpaHBallaTa
WHcTanaums. Tean OENCTBMS MOXE Oa W3Bb-
pLUM KBanuduULMpaH nHcTanaTop.
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He ponyckante go neykata mankv deua wu
nvua, He3ano3HaTy C UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpe-
6a Ha neykaTa.
B CIYYAW YE NMOOO3UPATE, YE N3TUYA
A3, HE BMBA:
Aa nanuTte Kneyku Kkubpwut, ga nywwuTe, ada
BKItOYBATE 1 U3KIIOYBATE eeKTPUYECKN
YCTPONCTBA (3BBbHEL, UMK KITHOY Ha OCBETNEHMNE-
TO) U Aa U3non3BaTe ApYru eNeKTPUYEcKn u me-
XaHU4Yeckn ypeau, Npean3BuKBaLLy enekTpuye-
CKa 1CKpa Unu UcKpa B Pe3ynTar Ha MexaHuyeH
yaap. B TakbB cnyyan e Heobxoaumo BegHara
[a ce 3aTBOPY BEHTUITBT Ha rasoBaTa OyTunka
WM BEHTUMBbT Ha rasoBaTta MHCTanauua u ga
ce NpoBETPY MOMELLEHMETO, a crnef ToBa Aa ce
M3BUKa KBanuduumpaH cneumanuct ¢ Len oT-
CTpaHsiBaHe Ha npuynHara.
Mpwu Bcsika cuTyaums, NpUYMHEHa OT TeXHWYe-
CKa HensnpaBHOCT, € HEOBXOAMMO HENPEMEHHO
[a U3KIKYUTE eneKkTpMYeckoTo 3axpaHBaHe Ha
neykara (CnasBamku ropernocoveHuUs NpPUHLMM)
1 Ja n3BMKaTe Cneumanuct 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha Hen3npaBHOCTTA.
He 6uBa fa ce BKMOYBAT KbM ra3oBaTa MHCTa-
naumsi HUKakBu kabenu Ha aHTeHu, Hanp. Ha
aaMOoNPUEMHNLN.

crnyyan Ye ce 3ananu rasTta, ustmdaiga ot
HeusnpaBHaTa MWHCTanauus, Heobxogumo e
BeJHara fia cnpete rasra, kato 3aTBOPUTE BEH-
Tmna.
B cnyyait ye rasta, n3tmyaiya ot HeusnpaBHUs
BEHTWUN Ha rasoearta OyTunka, ce 3ananu: mno-
KpuiAiTe ByTunkara ¢ MOKpO ofearo, 3a Aa us-
CTuHe OyTunkarta, 3aTBopeTe BeHTUNa . Cneg
KaTo U3CTUHE, N3HeceTe OyTurkata HaBbH. 3a-
6paHeHO e NOBTOPHOTO M3MNoNn3BaHe Ha NoBpe-
geHaTa OyTunka.

cny4yai Yye He u3ronsearte rneykata B NPoOAb-
JKEHME Ha HSIKOMKO [HW, 3aTBOPETEe [MaBHUS
BEHTWUN Ha rasosarta VHCTanauus, a BeHTuna
Ha rasoBaTa OyTunka saTBapsiTe crep BCSKO
M3Mon3BaHe.



OMUCAHMUE HA YPEOA

[

ByToH 3a koHTpON Ha TeMnepaTypaTa
KoHTponHa namna Ha paboTaTa Ha Harpesa-
Tens*
,4,5,6 Perynatopu Ha ra3oBuTe KOTIOHU
ByToH 3a BKntouBaHe Ha OCBETNEHWNETO
Ha cpypHaTa*
ByTOH 3a 3anasneaHe Ha rasta*
WHYTHbIN Tanmep*
'ba()lia 3a BpaTtarta Ha dpypHaTa
Ka
[TomoLLeH ra3oB KOTMOH
CpefieH rasoB KOTMOH
Ckapa
[onsam ra3oB KOTOH
CpepneH rasoB KOTMOH
Kanak*
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ByToH 3a kOHTpon Ha TemnepaTypara
3, 4,5 Perynatopu Ha ra3oBuTe KOTIIOHU
ByToH 32 BkMOYBaHe Ha OCBETNEHMETO
Ha pypHaTa*®
'b)&()lia 3a Bparara Ha ypHaTa
Ka
[TomoLLeH ra3oB KOTMOH
CpepfeH ra3oB KOTIOH
Ckapa
[onsim ra3oB KOTNOH
CpepfeH ra3oB KOTIOH
Kanak*
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* no nsbop

1 ByTOH 3a KOHTPON Ha TeMnepaTypara

2 KOHT*pOJ'IHa namna Ha pabotarta Ha Harpesa-
Tens

3,4,5,6 Perynatopu Ha ra3oBute KOTMOHM

7 ByTOH 3a BKIHOYBaAHE Ha OCBETNEHNETO
Ha dypHaTa*

8 ﬁlj)‘b)&()l&a 3a BpartaTta Ha pypHaTa

Ka

10 TTomoLLEH ra3oB KOTMOH

11 CpepneH rasos KOTMOH

12 Ckapa

13 Tonsam rasos KOTMOH

14 CpepeH rasoB KOTMOH

15 Kanak*

2f- koHdopKa
a- 3awmTta ot n3Tu4yaHe Ha ras*
b- NckpoBo 3anansaHe™

anIHaﬂJ'Ie)KHOCTVI KbM ne4ykata — KOMMJEeKT:

3a TaBa 3a xnebHu nsgenusa*

3b TaBa 3a neyeHe*

3c Ckapa 3a rpun (peLueTtka 3a cylueHe)
3d LWww n Bunuua Ha rpuna*

3z bnokaparta

3f Taea 3a xnebHu nsgenua*
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MHCTAINMNMPAHE

WHcTanvpaHe Ha neukata
e B KgXHﬂTa He Tpsbea Aa uma Bnara u Tpsibea

a bbae nobpe npoBeTpeHa.

YXHEHCKOTO noMelleHne TpsibBa ga 6Obae
CyXO ¥ NPOBETPMBO W [a VMa U3npaBHa BEH-
TUNauus CbrMacHo AecTBalnTe TEXHUYECKM
pasnopenbu. NMpaBHOTO OCHOBaHWE, Bb3 OCHO-
Ba Ha KOETOo npeLeHsaBamMe Aanv nomeLLeHneTo
€ NOAXOASALLO 3a MHCTanMpaHe Ha rasoBa ney-
Ka B Hero.

B nomeluenveTo TpsbBa Aa uma cuctema 3a
BEHTUNauus, KOATO ia OTBEXAa HaBbH U3rope-
nuTe rasose. Tasn MHcTanauusa Tpabea ga ce
CBbCTON OT BEHTWNALMOHEH OTBOP C_ peLueTka
unu acnuparop. Acnupatopute Tpsbea aa ce
MOHTUpAT CbIMACHO YMbTBaHWSATA, AafeHn B
TEXHUTE MHCTPYKLIUM 33 ynoTpeba. Paanonoxe-
HMETO Ha nedkara Tpsbsa Aa rapaHTMpa CBO-
6oAeH JOCTLM [0 BCUYKM HEVHW eneMeHTn 3a
EnpasneHme.

nomelLeHneTo TpsibBa CbLUO Aa ce ocurypu
NpUTOK Ha Bb3AYX, KOETO € HeobxoAMMO 3a rpa-
BUITHOTO ropeHe Ha raata. [MpuToKbT Ha Bb3dyX
Twﬁaa Aa 6bae He no-manbk ot 2 m3/h Ha 1
kW MOLLHOCT Ha rasoBuTe KOTNOHWU. Bb3ayxbT
TpsbBa Aa HaBnu3a B pesynTaT Ha Npsik npu-
TOK OTBBH Mpe3 kaHan ¢ AVamMeTbp MUHUMYM
100 cM2 nnun HENpPSIKO OT CbCeaHM MOMELLEHWS,
KOWTO MMaT BEHTUMaLMOHHW KaHanu, usnuaa-
LM HaBbH.
AKO ypeabT Ce U3MNon3Ba UHTEH3NBHO U AbITO,
MOXe Aa ce okaxe HeobxoAMmo Aa ce oTBopY
npo3opeubT € Len nogobpsiBaHe Ha BeHTUNa-

nsata (cpur. 4a).

€YHUAT ra3 e No-TeXbK OT Bb3AyXa U 3aToBa
ce cbbupa HMCKo6qony. MomelleHmsATa, B KOUTO
€ WHcTanupaHa OyTunka ¢ TeyeH ras, Tpsbsa
Aa MMaT BEHTUMALMOHHM KaHanw, v3BedeHu
M3BbH MOMELLEHNETO, Npe3 KOUTO Aa Moxe Ada
nsnese rasbT B Criyyan Ha ustuyade. MNopagwn
cbluaTta npuymHa GyTunkmTe ¢ ras, kakTo npas-
HWTe, Taka M oT4yacTu NbiHUTE, He GuBa Aa
6baaT MHCTanWpaHuW MM CbXpaHsBaHW B MO-
MeLLEHNS, pa3nonoXeHn Nog, 3eMHaTa NoBbPX-
HocT (Hanp. maseTa). ByTunkuTe He 6uBa aa ce
HamupaT npekaneHo 6nvM3o A0 WM3TOYHWLUM Ha
TOMMUHA (NeYkn, KaMuHu, PypHU 1 Ap.), KOUTO
6uxa mornmu ga BgurHat TemnepaT(}/OpaTa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha byTunkara Hag 50°C.
lllo ce oTHaca go 3awwmTaTa cpelly nperps-
BaHE Ha CbCEAHUTE MOBBPXHOCTM, rasoBaTa
neyka e ypeq krnac X u kaTo TakaBa Moxe Aa
6bae BrpageHa B KyxHeHckuTe mebenm camo
[0 BMCOYMHaTa Ha paboTHus nnoT, T.e. 850 mm
oT nopa. BrpaxpgaHeTo Haj TOBa HMBO He ce
npenopbyBa. .

OBBPXHOCTHUSIT CINON Ha MebenuTe 3a Brpax-
gaHe 1 NennIoTo 3a 3anenBaHeTo My Tpsibea Aa

bAaT ycTon4mBmM Ha Temnepartypa 100°C. Ako
TOBa YCMNOBWE HE € U3MbIHEHO, MOBbPXHOCTTa
MoXe Ja ce gecdopmupa, a NOBbPXHOCTHUSAT
croii Aa ce oTnenu. AKO He CMe CUTYPHU Kaksa
€ TEepMOyCTOMYMBOCTTa Ha MebenuTe, nevkara
TpsibBa fa ce Brpagu B mebenute, kato ce
ocurypu pasctosiime okono 2 cM. CteHara,
KOATO Ce Hamupa 3aj neykata, Tpsabea fa 6bae
ycToN4MBa Ha BUCOKV Temnepatypu. 1o speme
Ha 13nonaBaHe Ha neykaTa HeviHaTa 3afHa cTe-
Ha MOXe [la ce Harpee [j0 TemnepaTypa C OKoro
50°C no-B1coka OT OKonHaTa Temnepartypa.
lMocTaBeTe neykarta BbpXy TBLPA, PaBeH Nnof (He
A cnaranTe BbpXy nocTaBka).

Mpeav pa 3anoyHeTe ga A usnonssare, Xopu-
30HTMpaNnTe A — ToBa MMa 0COBEeHO ronsMo
3HavyeHne 3a paBHOMEPHOTO pasnpegeneHune
Ha MasHWHaTa B TWraHa. 3a Tasu uen cryxat

* no nsbop

perynauynoHHUTE Kpayeta, 40 KOUTO UMa 4OCTbI
crneq nsBaxgaHe Ha YekMempkeTo.

MoHTupaHe Ha 3alWmMTHaTa 6110Ka5a npepnasea-
wa ot npeo6p'bu.|a|-|e Ha neykara.

Brniokagata ce MOHTUpa 3a Aa NpefoTBpaTtu npe-
obpbllaHe Ha nedkata. bnarogapeHue Ha 6noka-
fAaTa npeanasBalla oT npeobpbllaHe Ha nedykara,
neteto Bu HAMa fa 6bAe B CbCTOsIHME, KOraTo Ha-
npvMep ce Kauv Ha BpaTaTta Ha (ypHaTa, Aa AoBede
[0 npeobpbluyaHe Ha nevkaTa

ur. 3z

eyka Buc. 850 mm
A= 60 mm
B=103 mm
MNeyka Buc. 900 mm
A= 104 mm
B= 147 mm

CB'bp3BaHe Ha neykaTta KbM rasoBsaTta
WHCTanauuvsa

BHumaHue!

MeykaTta TpsbBa oa 6bAe cBbp3aHa KbM
rasoBa VHCTanauus 3a TakbB BMf ras, 3a
KakbBTO & pabpunyHo npurofeHa. MHdop-
Mauusi 3a BuAa ras, 3a KOMTo neykara e a-
OpWUYHO NpurogeHa, ce Hammupa Ha MHGOopP-
MaumoHHaTa Tabenka Ha ypeaa. lMNeykata
TpsibBa fa 6bae CBbp3aHa OT MHCTanaTop
CbC CbOTBETHATa KBanudukaums n camo
TaKbB MHCTanaTop UMa rnpaeo Aa npurogu
neykara 3a Apyr BUA ras.

YnbTBaHUA 3a MHCTanaTopa

VHcTanaTtopbT TpsibBa:

® [a uma y[ocToBepeHue 3a keanudukaums 3a

rasoBv MHCTanauum,

[a ce 3arnosHae ¢ MHdopMauusTa, Hamupatiia

ce Ha uHdopMaumoHHaTa Tabernka Ha neykara

3a BMAA ra3, 3a KOWTO Meykarta e npurogexa,

[Aa cpaBHUW Ta3n MHopmMaLms C ycrnosusaTa Ha

rasocHabgsBaHe Ha MACTOTO Ha MHCTanvpaxe,

Aa nposepu:

- edeKTMBHOCTTa Ha BEHTUNAUUATA, T.e. CMsiHaTa
Ha Bb3gdyxa B NMoMmelLleHnsaTa,

- XepMeTUYHOCTTa Ha CBbp3BaHe Ha rasosara
MHCTanaums,

- M3NpaBHOCTTa Ha BCUYKW PabOTHN enemeHTy Ha
neykara,

- npurogeHa nv e enekTpuyeckaTa MHcTanaums 3a
paboTa CbC 3aLUMTHUSA (HyrNeBUs) NPOBOOHNK.

BHumaHme!

CBbp3BaHeTO Ha nevkarta KbM ByTunka c Te-
YeH ra3 unu KbM ChbluecTByBaLla UHCTanaumst
MOXe [a Ce U3BbPLUM CaMO OT MHCTanaTop ¢
HeobxoavMarta KBanuvkaums npu cnassaHe
Ha BCMYKM NpaBumna 3a 6e3onacHocT.

CBbp3BaHe KbM eflacTM4yHa CTOMaHeHa Tpbba.
Mpu MHCTanupaHe Ha neykaTa CbriacHo NPUHLMMK-
Te, NpeaABvaeH 3a knac 2, nogknac |, 3a cBbp3BaHe
Ha nedvkaTa KbM rasoBaTa MHCTanauums ce npe-
nopbyBa [ja ce 13rosi3sa camo MeTarnHa enactuyHa
Tpbba, oTroBapsila Ha gencTeallmTe pasnopenom
B flajeHata cTpaHa. Tpbbara, cBbp3Balla nedkara
C rasoBara MHcTanauus, e c pesba G1/2”.
3a cBbp3BaHe TpsibBa A4a ce U3non3sat camo Tpboum
N yMITbTHATENW, OTFOBaPSLLM Ha AeNCTBaLLMTE CTaH-
naptn. MakcumanHata ObImkuHa Ha enactuyHara
{})bGa He 6uBa ga Hapgsuwasa 2000 MMm.

BepeTe ce, Ye TpbbaTa HAMa ga ce gonupa ao
HUKaKBMW MOABWXHM 4acTu, KOUTO Guxa mornuv ga
S NoBpeasiT.
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CBbp3BaHe KbM HenoABWXXHa TPbOHaA MHCTa-
nauus.

[Neukata nma cbeguHuTen c pesba G1/2”.
CBbp3BaHeTO KbM rasoBata MHCTanauus Tpsibea
na 0bae M3BBbPLUEHO MO HAYMH, KOMTO HAMa Aa
npeavsBuKa HanpexXeHUst B HUKOSI OT TOYKUTE Ha
MHCTanaumsaTa u Ha HUKOs OT YacTuTe Ha ypeaa.
M3anon3BaHeTo Ha npekaneHo cuneH MOMEHT Ha
3atsaraHe (no-ronam ot 20 Nm) moxe fa fgosene Ao
rnoBpefa Ha Bpb3KaTa Unu U3rycKkaHe Ha ras.

Tpvbata 3a rasocHabasiBaHe He GuBa ga ce go-
nmpa 0o MeTarnHuTe enemMeHTU Ha 3a4HUA Kanak
Ha nevkara.

BHumaHue!

Cnep BCcsika CMsiHa Ha peayump-BeHTuna, Tpsibea
Aa ce U3BbpLUMN TEXHUYECKN npernepL Ha ne4ykarta
06XBaLL|,aLL|I ra3oBuTe BEHTUNN U OENCTBMETO Ha
3auunTnuTe cpeLlly n3tndaHe Ha ras.

BHumaHwme!

Cnep npuknoYBaHe Ha MHCTanauusiTa Ha neykata
€ HeobXoauMo Aa ce NpoBepU XEPMETUYHOCTTA Ha
BCUYKN CBbP3aHu TpbOUW, HanpymMep ¢ NomMoLLTa Ha
BOAA M CanyH.

3a npoBepka Ha XxepMeTM4yHOCTTa He 6uBa ga ce
N3ros3Ba OrbH.

BHumaHwme!

Bbnpeku 4e ca NonoxeHn BCUYKM yCUnus 3a
npemMaxsaHe Ha HEPaBHOCTUTE U OCTpUTE pbOoBe
B TO3W NPOAYKT, TpsibBa Aa BHMMaBaTe npu
OopaBeHe C Hero.

MpenopbyBame n3non3BaHe Ha 3aLUMTHU
pbKaB1LY N0 BPEME Ha MOHTaxa.

CB'bp3BaHe Ha nevykaTta KbM eJieKTpouHCcTana-
uyuaTa

(MowHocT MakcumanHo 3,5 kW)*

® [leukara e pabpmyHO NpurogeHa 3a 3axpaHBa-
He C NpomeHNuB, eaHodaseH Tok (230V_ 1N -50
Hz5) 1 e cHabaeHa cbc 3axPaHBau.l kaben 3 x
1,5 MM2 ¢ abmkuHa okono 1,5 M ¢ wencen cbe
3awmTa.

® KOHTaKTBbT Ha enekTpouHcTanauusTa Tpsbsa
0a nma 3almTeH WndT 1 He 6uea ga ce Hamu-
pa Hag neykaTa. Crnep nocTtaBsiHe Ha nedvkata
e HeOGXO[%VIMO KOHTaKTbT Ha eneKkTpounHcTana-

vsiTa a 6bae AOCTbMEH 3a noTpebuTens.

) peau BKIOYBaHe Ha nevkara KbM KOHTaKTa
TpsibBa ga ce npoBepu Aanu:

- npeanasvTensaT M enekTpouHcTanauuaTa e
13gbpKaT HaToBapBaHETO C neykara,

- ernekTpovHcTanauusita uma Aencrealla cucre-
Ma 3a 3a3eMsiBaHe, U3MbIHsABALLA U3NCKBaHW-
sTa Ha aKTyarnHuTe HOpMU 1 pasnopenom,

- LWencenbT e NecHO AOCTbMNEH.

- [OCTynHa nn poseTka.

MpuraxaaHe Ha nevkara 3a Apyr BuA ras

ToBa npuraxgaHe MOXe Aa ce U3BbPLUM CaMo OT
MHCTanaTtop CbC CbOTBETHUTE KBanNU@ukauun.

AKo rasbT, C KOWTO e Obe 3axpaHBaHa nevkara, e
pasnuyeH ot habpnyHO NpeaBNAeHNS 3a rneykara,
T.e. G20 20 mbar, Heo6x0AMMO € Aa ce CMEHST Ato-
3UTe Ha ropenkuTe 1 aa ce perynupa nnaMbKbT.

C uen npuraxxgaHe Ha nevkaTa 3a ropeHe Ha apyr

BWA ra3 e HeobxoaMMmo:

e cMmsHaTa Ha AtosuTte (BuMx Tabnuuata, fageHa
no-gony),

e perynauuaTa Ha “MKOHOMUYHUS” MIambK,

Fopenka or Tun Somipress (cbrnacHo Bup ras
o3HaueHveTo ,SOMIpress” Ha Kopnyca Ha G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
ropenkara)

[Onametbp Ha ao3ara mm 0,72 0,52

MomowHa TonnuHHO HaToBapBaHe | kW 1,00 1,00
Pasxop Ha ras g/h - 73
[Onametbp Ha Aw3ata mm 0,98 0,67

Cpenra TonnuHHO HaTtoBapBaHe | kW 1,80 1,80
Pasxopn Ha ras g/h - 131
[Onametbp Ha Aro3arta mm 1,17 0,83

Fonsm TonnuHHo HaToBapBaHe | kKW 2,80 2,80
Pa3xop Ha ras g/h - 204
OunameTbp Ha Ar3aTa mm 1,02 0,70

PypHa TonnuHHO HaToBapBaHe | kW 2,00 2,00
Pa3xopn Ha ras g/h - 146

Pasmep Ha mexauHaTa mexay ropenku- | mm 6,0 25,0 / Hma Ha 3aTBopa

Te / No3uuMs Ha 3aTBopa Ha ropenkara Ha ropenkara

* no n3bop
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Mnambk

CMsAHa Ha Te4YHUSA ras cbe
3eMeH ras

CMsiHa Ha 3eMHUA ras ¢ Te4eH
ras

ronam

1. [to3aTa Ha ropenkaTta ce
CMeHS ¢ noaxoasiia CbracHo
Tabnuuara Ha gtoo3ute

1. [io3aTa Ha ropernkarta ce
CMeHS ¢ noaxoAsila CbrmacHo
Tabnuuara Ha ao3ute

WKOHOMUYEH

2. PerynaumoHHUsIT BUHT ce
pasBbpTa JIEKO U Ce perynupa
roriemuHaTa Ha nfambka

2. PerynaumoHHUSIT BUHT ce

3aBbpTa BHUMATENHO U ce

npoBepsiBa roreMuHaTa Ha
nnambKa.

[MpunoxeHuTe ropenku B ra3oBUTE KOTMOHU He
M3UCKBAT perynupaHe Ha nputoka Ha Bb3gyX.
[MpaBUNHMAT MNambk MMa U3pas3eHn KOHYCOBWUAHU
nnaMbyeTa Ha UBSIT CUHbO-3eMNeHn BbTpe. Kbeusr,
usgaBal WyM NrambKk UNU AbATUAT, XbAT U
OuMsL, nnambk, 6e3 opopMeHN KOHYCOBUAHM
nnambyeTa nokassaT, Ye rasbT B MHCTanauusTta
He e C MOAXOASLLO KayecTBO UMM Ye ropernkaTa
e noBpefeHa uUnu 3ambpceHa. 3a ga nposepute
nnambka, TpabBa ga ocTaBUTe ropenkarta ga
3arpee 3a okoro 10 MWHYTU NpW MbHA MOLLHOCT
Ha NnambKa, a crnep ToBa 3aBbpTeTe perynaropa Ha
BEHTUNA HA “MKOHOMMYEH” NnambK. MNMamMbKkbT He
MOXe [la M3racHe HUTO Ja NPeckovu Ha Al3uTe.

dur. 5a - CmsaHa Ha gro3arta Ha ropernkara Ha raso-
BMS KOT/IOH — pas3BbpTeTe Ato3ata ¢ nomoLiTa Ha
crneunaneH TpbbeH knoY 7 U s CMeHeTe C HOBa,
noaxopsilla 3a Buaa ras (Bux Tabnuuara no-rope).

[MpUTOKLT Ha ra3 KbM ra3oBUTE KOTMOHM Ce mycka
n perynupa c obukHoBeHU perynatopu puc. A. B
MeykMTe CbC 3allMTa ce M3Mon3Ba peryrnarop Cbe
3aLumTa OT u3TnyaHe Ha ras puc. B. PeryrninpaHeTo Ha
perynaTtopuTe ce U3BbpLUBa NPW 3anaileHa ropernka
Npu NOnoXeHne “ukoHOMUYEH” NaMbk ¢ NOMoLLTa
Ha perynauvoHHa oTBepTka pasmep 2,5 Mm.

ur. 5b - ObukHoBeH perynaTtop Copreci
ur,_5c - Perynatop cbC 3awmrta oT n3TmyaHe Ha
ra3 Copreci

PerynupaHeto Ha nnambka Taka, 4e Aa e edek-
TUBEH Ce u3BbplliBa OT MOHTbOpPa Ha MeCTO Nnpu
notpebutens. 3aBucy oT BUAA Ha rasta, KOUTo ce
13Mon3sa v HansraHeTo my.

BHumaHue!

Cnep npuknio4vyBaHe Ha perynauusaTa
e HeobxoQMMO da ce 3anenu nernexka
C onucaHue Ha Buaa ras, KbM KOWUTO e
npurofeHa nevkara.

MsicToTo kbaeTo we 6baaT nHCTanuMpaHu ypegure,
KakToO M TeXHUAT MOHTax TpsibBa ga 6vbpat
cbobpaseHn C MHCTPYKUMATa 3a ekcrnnoatauus.
[MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bAe MOHTMPAHM OT
oTopu3MpaHuTe cepsusn.3a %a 6bae BanuaHa
Ta3n rapaHuus, e SAOBIDKUTENHO MoHTaxBbT
Ha BCUYKU ra3oBU ypeau Aa 6bhe M3BbpPLUEH OT
OTOpU3MpaH CepBus.

PerynnpaHeTo Ha MbpBUYHUA Bb3AYX Ha MiiamMbKa Ha
ropenkara Ha pypHaTa ce CbCTOW B MOHTUPaHe Ha
3aTBOP CbIMAcHO NPENoOpbKUTE Ha NPOU3BOAUTENS
1 perynupaHe Ha ByPass Ha knanaHa Ha ropenkara.
Pa3mepbT Ha mMexanHaTa Mexay VHXeKTopute Ha
ropenkata e NocoyeH 3a BCsAKa kaTeropus ras B
Tabnuuata. YBenuyaBaHeTo Ha MexauHata Boau
[0 yBenuyaBaHe Ha noJaBaHeTO Ha Bb3adyX, a
HamansiBaHeTO Ha MeXanHaTa Ypes No3uLMoHpaHe
Ha 3aTBOpa KbM Afo3aTa BOAM A0 HamarnsiBaHe Ha
rnogaBaHeTo_Ha Bb3gyx. [paBunHO perynupaHara
ropernka Tpsibea Aa ropu ¢ no-crnabo nspaseH nnambk
OT NMOBLPXHOCTHUTE ropenku. Cnea n3BbpLuBaHe Ha

erynvpaHeTo, 3akperneTe 3aTBopa C BUHTOBE.

erynupaHeTo Ha NofgaBaHETO Ha Bb3AYX U
MKOHOMWYHMSA MNambk € 3ajava Ha MOHTaXxHWKa U
Tpsi6Ba Aa ce N3BbPLUN Ha MACTO Npu noTpebuTens.
3aBuvcu OT BMAA Ha U3MNON3BaHWSA ra3 n HEroBOTO
HansraHe.

MoHmax Ha 3ameopa Ha eopesikama.

BHumaHue!

Crieq npyvKIoYBaHe Ha perynupaHeTo Tpsibea Aa
Cce MoCTaBy CTUKEP, Ha KOMTO € MOCOYEH BUALT ras,
3a KOMTO e NnpeaHasHayeHa nedkara.
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Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa 1 Ha neykaTa.

e /I3BageTe v noyucTeTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BkriioueTe BeHTUNATOPa UNM OTBOPETE eanH
npo3opeLl.

e Harpeite dypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTW), OTCTpaHeTe
neTHaTa U MUITE 1 MHOTO BHUMATENHO; 30HU-
Te 3a HarpsiBaHe Ha nedvkara Tpsibsa fga ce Ha-
rpesT 3a npubnuantenHo 4 MuHyT 6€3 fa nma
CNOXEH CbA,.

MexaHuyeH Tanmep M*

TarimepbT He ynpaBnsBa paboTaTta Ha neukaTta.
ToBa e 3ByKOB CUrHan13aTop, NPUMNOMHSILL, 3a He06-
XOAMMOCTTa OT U3BbpLUBaHE Ha AeWCTBUSA Mo npu-
rOTBAHETO Ha ACTUATA. |/|HTepBaJTbT Ha nsmepsaHe
Ha BpemeTo e oT 0 Ao 60 MUHYTK.

dur.6a
MexaHuyeH Tanmep Ms*

TarimepbT Cnyxu 3a ynpaeneHue Ha paboTaTa Ha
dypHaTa. Moxe %a ce HacTpou B nHTepsana ot 0
00 120 muHyTW. Cnea nstnmyaHe Ha HaCTPOEHOTO
BpeMe Cce BKMYBa 3BYKOBUAT CUrHan v dypHata
aBTOMATUYHO CE U3KIOYBA.

MporpamupaHe — 3aBbpTeTE perynaropa no noco-
Ka Ha YacoOBHMKOBaTa CTpernka u HacTponTe xena-
HOTO Bpeme.

cur. 6b

KoraTto perynatopbT € HacTpOeH Ha_ MonoxeHue
“0”, pypHaTa HsiMa fia 3anoyHe fa pabotu.

AKO HAMaTe HamepeHue aa u3nonssare yHKUMs-
Ta Tanmep, perynatopbT TpsibBa Aa ce HacTpou Ha
CMeAHOTO MomnoxeHue [,

A feliileti égok kezelése

N360p Ha cbaoBe

OObpHeTe BHUMMaHWe [AMAMETbPbLT Ha AbHOTO
Ha cbaa ga 6bae BUHArK No-rofnsM oT Kpbra

Ha nnaMbKa Ha ropeskara, a CbAbT Aa Obae
3aTBOpeH C Karnak. [pernopbynTenHo e auva-
METbPbLT Ha TeHgKepaTa ga 6bae okono 2,5 —

3 NbTW No-ronsiM OT AMamMeTbpa Ha ropenkara,

T.€e. 3a:

MOMOLLHMS ra30B KOTNOH — Cb/, C AMameTbp OT

90 po 150 mm,

CpefHus rasoB KOTMOH — CbA C AWAMeTbp OT
0 o 220 mm,

rofiemMuvsi ras3oB KOTMOH — CbJ C AVAMeTbp OT

200 o 240 mm, a BUCOYMHATa Ha TeHKepara

He 6uBa ga 6bAe no-ronsgMa oT AnameTbpa n.

n

r. 6d:
a - HEMNPABUITHO
b - MPABANMHO

dur. 6¢

Perynartop 3a ynpasneHue Ha pabotata Ha razoBuTe
KOTIIOHY

dur. 6e:

a - [NonoxeHve U3KIHYEH ra3oB KOTMOH
b - [NonoxeHne NKOHOMUYEH NITaMbk

¢ - MNMonoxeHwne ronsm nnambK

3ananBaHe Ha ra30BUTE KOTIIOHU 6€3 erleKTpuy4ecko
3ananBsaHe*

® 3ananete Krneyka Kubpur, .

HaTucHeTe perynatopa [oKpai v ro 3asbprere
HansiBo Ha MoroxeHve “ronsm nnambsk” & |
3ananeTe rasTa c krneykara kubpwur,
perynupanTte I'IJ'IaMbKi Ha ernaHaTta MOLLHOCT
(ranp. ,MKoHOMUYeH” @ )

U3KIoYeTe ra3oBusi KOTIOH Cres, NpykioyBaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbPTUTE perynaropa
HaAsICHO (Ha NOMOXeHWe “U3KMYeH” @),

3anansaHe Ha razoBuTe KoTnoHu* » (O
® HaTucHeTe ByTOHa 3a UCKPOBO 3anansaHe 060-
3HaueH c /, N

HaTuCHeTe perynatopa fokpai v ro 3agbprere
HansaBO Ha NOMoXeHNe ‘Tonsam nnamMbK” §
3aQpbXTe Taka, [JoKaTo ra3ta He ce 3ananu,
perynupante nnambka Ha XenaHaTta MOLLHOCT
(Hanp. ,MKOHOMUYEH” § )

N3KIIOYETE ra3oBuUs KOTMOH crneq npuknioysaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbPTUTE perynaropa Haj-
SICHO (Ha NOMnoXeHne “n3knoyeH”  @.

OcBeTneHue geToHaTopa Ha ropenkara
cbyYeTaHu c Konye*

@ HaTNCHETE KOMYETO kpaHa hakena 3a-
noysa [ia ce CbNpoTUBIsiBA [ 3aBUNTE
HamnsiBO B «rofsiM niambk»

®1bpXK [0 3ananBaHe Ha ras,

@crief 3anansaHe Ha nnaMmbka Ha OCBO-
60aaBaHETO Ha roperikarta akLeHT BbpXy
KOMYETO U 3afjaBaHe Ha XenaHusi pasMmep
Ha nnambka.

BHumaHue!

Mpv MoaenvTe NeYky Cbe 3aLLmuTa OT U3TMYaHe
Ha ras3 e HeobxogMMo npwv 3anansaHe Aa
3aabpxute okono 10 cekyHaM HaTucHat
[oKpal perynatopa Ha MorioXeHue “ronsm
nnambk’, 3@ Aa ce BKIYK 3awuTaTa.
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N360p Ha NnaMbK Ha ra3oBUA KOTSIOH
MpaBUNHO perynupaHnTe rasoBu KOTIOHU UMaT
nnambk CbC CBETIIOCKMH LUBSIT C ICHO 0DOPMEHU
BbTPELUHM KOHYCOBMAHWU NiambyeTa. M30opbT Ha
roneMuHaTta Ha nnambka 3aBucy OT M3BPaHOTOo Mo-
NIOXEHWe Ha perynaropa Ha rasoBust KOTIOH:

‘ ronsM nnambk

ManbK MnaMmbK (HapeyeH “nkoHoOMUYeH”)
®  N3KIIOYEH ra3oB KOTNOH (MPUTOKBT Ha ras e 3a-
TBOpPEH).

B 3aBMCMMOCT OT HYXXAUTE € Bb3MOXXHO NI1aBHOTO
HacTpouBaHe Ha ronemMunHaTta Ha nnamMbKa.

wur. 6f
a - HENPABWITHO
b - MPABUITHO

BHumaHue!

3abpaHeHo e perynupaHeTo Ha nnambka
MeXZy MONOXEHNETO UKITYEH ra3oB KOTIIOH
1 NOSIOXKEHMETO ToNsAM NnamMbK ‘

OencTBUe Ha 3awmTaTa OT M3TUYaHe Ha ras*

Hsikom mogenu umat asTomaTWyHa cuctema 3a
CrvpaHe Ha NpuToKa Ha ra3 4o rasoBusi KOTIIOH B
crnyyan, ye NNambKbT U3racHe.

Ta3u cucTema npeanasea oT U3TUYaHe Ha ras, Ko-
raTo NMambKbT Ha ra3oBMst KOTIIOH U3racHe, Hamp.
B pesynTaT OT 3an1BaHeTo My.

3ananBaHeTo Ha rasoBUs KOTIIOH OTHOBO CE W3Bb-
pLUBa OT noTpebuTens.

®DyHKUMKM 1 ynotpeba Ha cpypHaTa

MHopmaLmsa OTHOCHO HarpeBaTenHnTe enemeHTH
Ha ypHaTa B 3aBUCMMOCT OT MOAENa Ha nevkarta
e HamepuTe B Tabnuuara B pasgen Xapakrepuc-
TUKa Ha ypefa. PypHaTa ce Harpsiea c nomolyTa Ha
rasoBa ropernka Wnm enekTpuMyeckn HarpeBaTeneH
eneMeHT. YnpaBneHneTo Ha pabortata Ha dypHaTa
cTaBa C NOMOLITa Ha eauH perynartop, O3HayeH C
Lundpu, OTroBapsiLLM Ha HAaCTPOWKUTE Ha TepMope-

rynatopa.
dour. 6g

BHumaHwme!
Mpn mogenuTe 6e3 ckapa, 3Haka
Mupa Bbpxy byToHa

He Cce Ha-

ByToH 3a KOHTpON Ha Temnepartyparta *
dowur. 6k

BHumaHwme!

Bcuykn dypHy vmar perynatopu ¢ perynaumsi Ha
Temneparyparta 1 3awuTa oT usTnyaHe Ha ras. o
BpeMe Ha 3ananBaHe Ha dypHaTa, KakTo e onuca-
HO Mo-4ony, € HeobXxoAMMO Aa 3agbpXuTe HaTu-
cHaT perynaTtopa okono 3 cekyHau. ToBa Bpeme
€ HeobxoaMMo [a ce Harpee CeH3opbT U da ce
3adeicTea sawmTarta. AKO NNambKbT M3racHe, us-
BbpLUETe Te3n AeNCTBUS OTHOBO cried, 3 CeKyHau.
AKO NNaMbKbT HE ce 3ananu B npofgbrkeHune Ha 10
ceKyHaW, NOBTOpETE AeNCTBUSTa 3a 3arnanBaHeTo
My crieq okorno 1 MUHyTa, T.e. crieq NpPoBETpsiBaHe

Ha dypHarta.

* no n3bop

3a pga BknwuuTe hypHaTa, HanpaeeTe crea-
HOTO:

e 3anarnerte krneyka knbpwur, .

® HaTWCHETE perynatopa [oKpaill U ro 3aBbpTeTe
HarnsBO Ha CbOTBETHO U3bpaHaTa Temneparypa,

e NpubnmkeTe Knevkata kKMGpUT KbM OTBOpA 3a 3a-
nansaHe (puc. No-gorny) u 3aapbXTe perynaropa
HaTWcHaT OKomo 3 CekyHAM OT MOMEeHTa Ha 3anarn-
BaHe Ha rasrta. AKO NnambKbT U3racHe, M3BbplUeTe
Te3n JelcTBUS OTHOBO crieq 3 CEKyHau,

e HabniogaBanTe nnambka (3HAYUMTENHOTO Hama-
nsiBaHe Ha nnambka O3HayaBa, Ye ypHaTa ce e
Harpsina go xenaHarta Temnepartypa).

dur. 6h
BHumaHue!

PerynvpaHeTo Ha Temnepartypara € Bb3MOXHO Camo
Npvi 3aTBOpeHa BpaTuyka Ha ypHaTa.

e V3knioyBaHe — CbC 3aBbpTaHe Ha perynatopa
HagsACHO AOKpaii.

MoTpebutensT Tpsibea Aa 3Hae, Ye:

e 3alyMTaTa OT M3TMYaHe Ha ras3 npeans3BuKea Cru-
paHe Ha MpUTOKa Ha ra3 npu n3racBaHe Ha nramMmbka
3a BpemeTo A0 okono 60 cekyHaw,

e TemnepaTypaTa BbB (oypHaTa ce perynupa v
noadbpxa aBToMaTuyHo,

e crieq 3anansaHe ropenkara paboTu Ha MbfHa
MOLLIHOCT 10 AOCTUraHe Ha HacTpoeHaTa Temnepa-
Typa — cref AOCTUraHeTo 1 TEpMOCTaTLT HaMansisa
nnambka 1 NoaabpKa HaCTpoeHaTa Temneparypa.

W3nonaBaHe Ha ckapaTta*

Mpoueca Ha neyeHe ce OCbLLUECTBSIBA C NMoMoLLa

Ha WH(pPaYepBEHN TbYM OTMPaBEHM KbM Cbaa OT

HaropeLleHus HarpeBaTen Ha ckapaTta.

3a J:La| BKMOUMTE ckapaTa Tpsibea aa:

° acTpoute OyTOHa 3a (DYHKLUW B MOMOXEHWE
o0603HayeHo

e 3arpeite cypHata NpubAM3UTENHO 5 MUHYTK
(BpaTtaTta Ha (pypHaTa ga e 3aTBOopeHa).

e CrnoxeTe TaBaTa Ha MOAXOASALLO HMBO 3a Npw-
rOTBAIHE, @ aKo NneyeTe BbPXy cKapaTa CIoXKeTe
Ha Mo HMCKO HWBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha
ocTatbUm (nog rpuna).

e OdukcupaliTe 3alLUMTHOTO YCTPOWCTBO Ha OyTO-
HWTe 1 3aTBOpEeTe BpaTaTa Ha cpypHarTa.

BHumaHue!
Ckapara TpsibBa fa ce usnonssa camo CbC
3aTBOpEHa BpaTa Ha doypHaTa 1 ¢ uHcTanm-
paHO YCTPOWMCTBOTO 3a 3aliuTa Ha ByToHu-
Te. VlsnonaeainTe ckapata cbC 3aTBOpeHa
BpaTa camMo Toraea koraTo u3nonsBarte
YHKUMATA.
oraBa KoraTo ce M3nornssa ckaparta, [oC-
TbMHUTE YacCTu Ca HarpaTu. I'Ipenopbqsa
ce [a AbpXUTe Ha pasTosHue feuata oT

dypHaTa.
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YNOTPEBA

M3nonsBaHe Ha rpuna*

lpunbT AaBa BL3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpW Mpu-
rOTBAHETO Ha NeyYeHu ACTUS BbB pypHaTa. Cnyxmu
Haln-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUIMLIYETA, HAOEeHUYKN
“ Op. nogobHu. BKNoYBaHETO U U3KIIIOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpusia cTaBa 3aeAHO C BKITIOYBAHETO 1
U3KMIOYBAHETO Ha PyHKLMATA 3a NneveHe 'q
Ezeknek a mikddéseknek alkalmazasa a grillezés
mellett a nyars_kis motor pillanatnyi megallasat
vagy az fordulat irany valtozasat jelentheti. Ezeknek
nincs semmi hatdsa a mikddésre és a grillezés
min&éségére.

BHumaHwue!

[punbT HAMa oTAeneH perynaTtop 3a ynpa-
BrieHue. NeyeHeTo TpsibBa aa ce M3BbpLLBA
npu NeKo OTBOPEHa BpaTuyka Ha ypHaTa ¢
rnocTaBeH npeanasunTen Ha perynatopure.

[MpuroTBsiHe Ha ACTUSA Ha rpun:

® CrnoXeTe XpaHUTeNHUTE NPOAYKTU Ha LinLia Ha
rpuna n 4 3akpeneTte ¢ NnoOMoLUTa Ha BunmuuTte,

® CIIOKEeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTa Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHO OT Jony,

® Kpas Ha LMLa Ha rpuna NbxHeTe B 3afBUXBa-
LS Ban, o6bpHeTe BHUMaHWe ynes Ha meTarl-
HaTa YacT Ha ApbKKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXY pamkaTta

® pasBbpTeTe ApbXKaTa
® [bXHETe TaBaTa Ha HaW-HUCKOTO HMBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuykarta

dour. 6y

* no n3bop
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

MeyeHe

® MoxeTte Aa u3nonssare u Apyrn cbaoBse, KOUTO TpﬂﬁBa Oa ce NoCTaBAT BbpXy padTa 3a CylieHe;
3a npegno4vnTtaHe € a mn3nonsesarte YepHU TaBu, TbU KaTo ca Mno - ,El06'bp NPOBOAHUK Ha TONMMHa U
CKbCABAT BPEMETO 3a NPUroTBsAHe.

dwvr. 6j

® [lpeav ga usBaguTe cnafkviia oT dypHarta, npoBepeTe Aanu € OrneyeH C NnomoLua Ha krneyka (ako
cnagkulla e roToB, kneykata TpsibBa 4a € YMcTa 1 cyxa crnef Kato s u3BaauTe OT crnafkuLia).
Cnep kato cnpeTe dypHaTa, TpsibBa Ja ocTaBuTe Criagkulia BbTpe 3a 5 MUHYTU.

KaTo Ce OcrnaHATe Ha COBCTBEHMS ONUT 1 XKenaHusl.

[
® [lapameTpuTe Ha nedveHe ca rnokasanHu B Tabnuua 1 Te ca NnpubnuauTenHy 1 Morat ga ce nonpaBsiT
°

Ako VIHq:)OpMaLI,VIHTa OT pevuienTtara e pasnnyHa ot CTONHOCTUTE NOCOYEHM B WHCTPYKUUUTE 3a yr|0Tpe6a,
cnasBanTe Te3n OT MHCTPYKUUUTE 3a yn0Tpe6a.

TABJIULA 1: Cnagku

[azoBa roperka c Te|

pMoperynartop

Bpewme 3a npuror-

[ronsam nnambK]

Bup npurorBsiHe | Temnepartypa [°c] | TemnepaTypa [°c] BAHE [onHo HuBoO
[MunyTH]
Cnagku ¢ kopu 170 160 60-70 2
MNaxanwnan 170 150-160 20-40 2-3
Bnat 3a TopTa 170 150-160 20-30 2-3
Xns6 180 170 30-50 3
Bracano tecto 180 180 40-50 3
Cnapgku (c xpynka-
A oéHogg’) 220 200 25-40 3
Cnapgkapcku npo-
e P 230-250 200-220 15-20 3
a3 ropenka Ha
Mo3nums Ha Moznums Ha
Kon4yeto R

Bpeme 3a npurot-

Bup npurotesiHe [Manbk nnambK] [onHo HuBoO BsiHE
[MunyTun]
MbpBOHa4YanHo
3arpsiBaHe Nevene
Mnoposa TopTa é é 2 60 - 70
MsicbyHa TopTa é é 2-3 20-40
Maxguwnan ‘ é 2-3 20 - 30
Kypabuiiku 'y é 3 30 - 50
[poxnaeHa TopTa é ¢ 3 40 - 50
IMonycyxoTo TecTo é é 3 40 - 60
KpaTtka
cnajKkapcku é é 3 25 - 40
nsgenusi
PpeHckn
CJ'Ig,ElKMLLIM ‘ s 3 15-20

)oKono 5 MyUHyTH

3abenexka: MNocoyeHute B Tabnuuara napameTpu ca OpUEeHTUPOBBLYHU 1 MOoraT aa 6baat KopurnpaHu B 3aBMCMMOCT OT
cobCTBEHMSI ONUT U KyNnuHapHUTe npeanoymtaHua Ha I'IOTpe6l4TeJ'|ﬂ.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

3anu4yaHe Ha MecoTo

MosxeTe Aa NpUroTBUTE napyeta Meco no-ronemu ot 1 kr. BbB pypHaTa, HO Te3n KOUTO ca No-Markv
MoraT [ja Ce MpuroTesiT BbPXy nevkara.

M3non3saiiTe TepMOYCTOYMBM CbAOBE TOraBa KoraTto NpUroTBsiTe MECO BbB (PypHa, C APBKKM
KOWTO Ca CbLLO YCTOMYMBM HA BUCOKM TeMMepaTtypu

when roasting on the drying rack or the grate we recommend that you place a baking tray with a
small amount of water on the lowest level of the oven;

Mo Bpeme Ha MpUroTBsiHE Ha MecoTo, To TpsibBa Aa ce 0bpbLUa U Aa ce cune CoBCTBEHUSI My COC
BbPXY HEro U1 Aa ce cure ropelua BoAa CbC COJl — He CUMBamnTe CTyeHa BoAa BbpXy MECOTO!

la3oBa roperika ¢ Tepmoperynarop

BMO MECO AONHO HUBO TEMNEPATYPA [°C] BPEME B
MWUHYTH *
[MuHyTH]
TENELLKO MECO per 1 cm
Tenewko ne4eHo 3 250 12-15
B KpPbB
3arpsitTa dypHa 3 250 15-25
(cpenHo)
3arpsita hypHa 3 210-230 25-30
[obpe npuroteeHa
3arpsita dhypHa 2 200-220 120-140

[MeyeHo meco

CBMHCKO MECO

[MeyeHo meco 2 200-210 90-140
LyHka 2 200-210 60-90
dune 3 210-230 25-30
TENELUKO MECO 2 200-210 90-120
AMHELLKO MECO 2 200-220 100-120
MECO OT CbPHA 2 200-220 100-120
NUNELLKO MECO

Mune 2 220-250 50-80
51?(%@ (npnbnuanTenHo 2 190-200 150-180
PUBA 2 210-220 40-55
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

a3 ropenka Ha

Bup npuroresiHe Mo3uumsa Ha Mo3uumsa Ha 0 on Ho | Bpeme 3a
Konyero KonyeTto DI il pB‘;"LgT -
[ronam [manbk [MuHyTH]
nnamMmbK] nnambk]
MbpBoOHa4YanHo
Bsnuqaue Nzl
TeneLko neyeHo 12-15
B KPpbB ‘ 5 MUHYTK ) 3 per 1cm
3arpsATta dypHa 15-25
Tenewko (cpearo) &5 MUHYTH ¢ 3 per 1cm
eco
M 3arpsita chypHa N R 5 25-30
[obpe npuroteeHa 5 MUHYTK per 1cm
3arpsTta Ha
I'qu%Ho n%yc% & 525 MUHYTU ¢ 2 120 - 140
MeyeHo meco ® 55 MUHYTI é 2 90 - 140
CBMHCKO
Meco WyHka & 1525 MUHYTU ¢ 2 60 -90
dune & 5 iy ¢ 3 25-30
Tenewko meco & 1505 MUHYTH é 2 90 - 120
ArHeLuko Meco é 55 MUHYTH é 2 100 - 120
Meco oT cbpHa é 525 MUHYTH é 2 100 - 120
Mune . é 2 50 - 80
Munewko ‘ 15-25 MuHyTH
meco Mbcka (npubnuau-
TenHo & Er) é 15-25 MUHYTK ) 2 150 - 180
Pu6a & 5 vyt ¢ 2 40-55

Babenexka: MocoueHnTe B Tabnuuara napameTpy ca OpUeHTUPOBBYHU 1 MoraT Aa GbaaT KopurmpaHu B 3aBMCMMOCT OT
cOGCTBEHUS ONUT U KyNUHAPHUTE NPeAnoYUTaHnst Ha noTpebuTtens.

[aHHuTe, NpefcraBeHy B Tabnuuara, ce oTHACAT A0 1 Kr YacT, 3a no-ronemu nopLmu 3a BCeku cneasaly

kg Tpsi6Ba Aa ce pobasw oue 30 - 40 MUHYTU.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

TABJIULIA 3: Ckapa

BPEME 3A NPUTOTBAHE HA CKA-
BUO MECO F OBJ15IO '[I;I(E:IiIInEPATYPA PA [MUHYTH]

NMbPBA YACT BTOPA YACT
CBUWHCKM KOTREeT 4 250 8-10 6-8
CBVHCKM WHMLUEN 3 250 10-12 6-8
s keGan 4 250 7-8 6-7
KbpHayeTa 4 250 8-10 8-10
Hlesetio Meco (K'}g"" 3 250 12-15 10-12
Tenewku kotnet 4 250 8-10 6-8
TeneLko ne4eHo 4 250 6-8 5-6
OBHelLUkn KoTneT 4 250 8-10 6-8
ArHeLuku KoTnet 4 250 10-12 8-10
(F'S%%er%'j"” napera 3 250 25-30 20-25
dune ot puba 4 250 6-7 5-6
LapaH (npubnu-
3utenHo 200 3 250 5-8 5-7
- 250 g)
Xnsab (npeneveH) 4 250 2-3 2-3
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes3 BCEeKMAHEBHO MOYUCTBAHE M NogApbXKKa Ha
neykara e npegnasvuTe ypeaa oT noBpeda npuv
dyHKUMOHNPaHe.

lMpean pa nouncrTuTe neykara, TA TpAGBa Aa
G'bge cnpsiHa a 6yToHUTE ga ca B NOoXeHue
“@”/“0” . He noyncTBanTe neykara ako He e
HanbIIHO U3TUHanNa.

Fa3oBM KOTNOHMU, peweTKa Ha nnota OKono
KOTJIOHUTE, KOpnyC Ha neYykaTta

B cnyuyait ye razoBuTe KOTMOHU U pelueTkaTa ce
3aMbPCAT, TE3N enemeHTH TpsibBa Aa ce cBansT oT
neykata u Ja ce U3mMuAT ¢ Tonna Bogda ¢ npenapat
3a MMEHE Ha MasHuMHaTa u BGMBBCﬂBaHVIﬂTa. Cnepn
ToBa Te TpsibBa Aa ce noacyLiar. Crnea kaTo cBanute
pelueTkaTa, BHUMATENTHO U3MUINTE MIoTa OKOMo
KOTIIOHUTE U F0 U3TPUNTE CbC Cyxa, MeKka Kbpna.
OcobeHo BHMMaTeNHO nopaabpXkanTe yucroTarta
Ha OTBOpPWTE Ha NiaMblLUTE Ha NPbCTEHUTE
nog kKanayetaTa — BWX pUCYHKaTa no-Aony.
[MouncTeTe oTBOPUTE Ha AKO3UTE Ha rOPErNKUTe, kKato
13ronssare 3a OTMylWBaHeTO UM ThHKa MedHa Ten.
He n3nonseaiiTe cTomaHeHa Ten, He pas3BbpTanTe
oTBOpPUTE.- CpUr. 7).

BHumaHme!

EnemeHTnTE Ha ra3oBus KOTMOH TpsibBa

BMHaru ga 6vaat cyxu. Kankute Boga morat

[Aa cnpaT npuToKa Ha rasa v Aa NpUYuHAT

HenpaBUITHO FrOpeHe Ha roperkara.

MpoBepTe, Aanv enemeHTUTe Ha ropernkara
ca fobpe NocTaBeHN crieq YUCTEHe.
HenpaBunHarta no3uuus Ha kanaykaTa Ha
ropenkata Moxe a gosege %o cepuosHa
nospefa Ha ropenkara. dwr. 8).

® 3a MueHe Ha emainupaHuTe MOBbPXHOCTH
usnonseaiite cnabu muewwn npenapatu. He
“3nonssanTe cpecTBa_3a Mo4MCTBaHe CbC
cunHo abpasvBHO AeNcTBMe, KaTo Hanp.
ngaxose 3a TpueHe ¢ abpasvBHM YacTUuy,
abpasvBHM NacTW, KamMmbK, nNemsa, Tenyera u

® ﬁpquaTa CHepPBXAAeM NIoT U3NCKBA BHUMATENTHO
npeaBapuTeSiHO M3MMBaHe Ha paboTHWUS NIoT,
npeau fa 3anoyHete Aa W3nornsearte nedkara.
e 3abpaBanTe ga oTCTpaHWTe ocTaTbUUTE
OT NEenurnoTo OT (YONIMOTO, CBasfieHO OT TaBuUTe
npn MOCTaBAHETO WM, U TUKCOTO, W3MNOM3BaHO
npu onakoBaHe Ha ne4karta. [NouyncTBanTe
nnota pefoBHO cref BCAKO manonssaHe. He
ponyckante paboTHUAT NNOT CUMHO Ja ce
3amMbpcu, a 0COBEHO MU3KMMENUTE TEYHOCTU
na 3aropst. lNpenopbyBa ce M3NON3BaHETO
3a npeaBapuTeNHO U TeKyLo NnovnucTeaHe Ha
cpegctBa Tun Stahl-Fix.

®dypHa

e ®ypHaTta TpsibBa fa ce YMCTW Crief, BCAKO W3-
nonaeaHe. ToraBa KoraTo si no4ucTeare, CBET-
HeTe BbTPELLUHOTO OCBETIIeHWe, 3a Aa Bumxaarte
no-gobpe.

e BbTpelwHocTa Ha dypHaTa TpsibBa ga ce no-
4yMcTBa caMo C Tonna BoAa M MHOIO Marko TeYeH
npenapar.

BHumaHue!

He Tps6bBa pa usnonsesate abpasnBHM
NpoAyKTW 3a NOYUCTBaHe W NoaapbKKa

Ha NpefHOTO CTbKNeHo Tabno.

* no nsbop

CMsiHa Ha namnarta Ha dypHaTta

3a ga ce npegnasuTe OT TOKOB yAap, ocury-
peTe ce, Ye ypeaa e CnpsiH Npeau Aa cMeHuTe
namnara.

e HacTporiTe BCuYkM ByTOHM 32 KOHTPOI B MOS0~
XeHne“e”/‘0” v un3Bajere Liencena oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE M M3MMIATE FOPHAaTa YacT Ha namnara,
crnepf ToBa sl U3TpUNTE.

e (OTBbpTETE Namnara 1 NocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOsITO U3bprKa Ha NMo-B1COKa TemrepaTypa
(300°C) cbec crnegHuTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a cypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe NamnaTta U ce ocurypeTte, ye e
VKcupaHa fobpe.
e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.

CMsAHa Ha xanoreHHaTa namna Ha ocBeTeHue-
To Ha chypHaTa*

C uen ga ce npefoTeBpaTM onacHocTTa oT To-
KOB yAap, Npeau CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna
TpA6GBa Aa ce yBepuTte, Aanv ypeabT € U3KIlio-
YeH.

® HacTtpoinTte Bcuyku ByTOHM 3a KOHTPOM B NOro-
XeHve“e’/[“0” 1 n3BageTe wwencena oT KOHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,
OTBbpTETE N M3MUINTE FOPHATa YacT Ha namna-
Ta, crieq ToBa sl U3TpUITE.
N3BapeTe xanoreHHaTa namna, kaTo s u3Ter-
NWTe OTAOMY C MOMOLLTA Ha Kbpra UNnu XapTusi,
npu HeOOXOAUMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-Hanpexexune 230V
-MoLLHoCT 25W

® [Ipeun3Ho MoOCTaBeTe XarioreHHata namna B
rHe3goTo.

® MoHTupanTe nnadoHnepaTa Ha namnara

Jlamna 3a cypHa - dur. 9a

3abenexka: Tpssi6bBa Aa BHUMaBaTe, A4a He A[O-
KocBaTe XxarioreHHaTa fiamna AUMPEeKTHO C Npb-
ctu!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHWYHUTE ONMOPHM efleMeH-
T 3a TaBUTE*

PypHUTe, MapkmpaHu ¢ byksa D* ca npeaBuaeHn
C NeKo OTCTpaHUMM OMOPHU eNeMeHTH (CTPaHUYHK
padToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsiBaHe, ApbhHeTe
YErTHOTO YCTPOWCTBO, Crief] TOBA HAKMOHETE OMOPHMA
€NIEMEHT U r0 OTCTPaHeTe OT 3a[lHOTO YCTPOMCTBO.

our. 10

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 060-
pynoBaHbl B HepxXaBelolme Teneckonuyeckue
(pasgBWXkHbIE) HaNpaBnsalLWmMe, NPUKPENnIEéHHbIE
K MPOBOMOYHBIM NpoBoAHMKaM. Hanpaenstowme
cnegyeT BbIHAMATb U MbITb BMECTE C NPOBOMOYHbIMM
npoBogHvkamu. [Nepen pasMeLleHnemM Ha HUX Npo-
TVBEHel, cneayeT UX BblABUMHYTb (€Cnv AyxOBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKM HaOo BbIABUHYTb, 3aUenuB
3a/lHUM kpaeM NpoTyiBeHst 3a Bycdepa, koTopble Ha-
XOASATCS B NEepeaHeil YacT NPOBOAHMKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

our. 10a
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

®[leyknTe, 03Ha4eHU ¢ byksa K* B HaumeHoBaHWETO,
ca 0bopyABaHM C BIOXKN CbC CneLuanHo camono-
UMCTBALLO Ce emannoBo nokputue. bnarogapexue
Ha ToBa MOKPUTME 3aMbpPCSABaAHUSATA OT MA3HWHU
UM ocTaTbLUUTE OT XpaHW MoraT Aa 6baart camo-
OTCTPaHEHW NpU yCroBue, Ye He ca U3CYLLEHN UMK
3aropenu (octatbLmTe 0T )g)aHm 1 Ma3HWHY TpsibBa
[a ce OTCTpaHsBaT Mo Ha-0bp3ns HauMH, 4OKATO He
ca Cce U3CyLUNnv Unu 3aropenu, KaTto no To3n HaunH
e ce NpefoTBpaTN AbAFOTO CaMOMNOYUCTBaHeE Ha
dypHaTta). C uen camonouyncTBaHe Ha dypHaTa
Tps6Ba Oa A BknouuTe 3a 1 4yac npu 3ajageHa
Temnepatypa 250°C. Ako ocTaTbuuUTe OT XpaHu
ca no-marsku, MOXeTe Ha HamanuTe BpeMeTo 3a
CaMOmMo4nCTBaHe.

BaxHo!
Tbl KaTo MpPoOLECHT Ha CaMONoYncCTBaHe
€ CBbp3aH C KOHCYMUPaHETO Ha eHeprus,
npeaun Bcsiko noyncTeaHe Tpsabea aa
npoBepuTe CTerneHTa Ha 3aMbpcCsiBaHe.
Cnep KoHCTaTMpaHe Ha HamansiBaHe Ha
CaMONMOYMCTBALLMTE Ka4eCTBa Ha BIOXKUTE,
MOXETe Aa ' CMeHUTE C HOBWU. Brnoxkute
ca [OCTBbMHM B CEPBU3HUTE MyHKTOBE MK
B MarasuHute. Ako nsbeperte Tpa%MLWIOH-
HUTEe METOAM 3a MoyucTBaHe, He buBa aa
3abpaBsiTe, Ye CaMOMOYMCTBALLOTO emMau-
NOBO MOKPUTUE € MOoJAaTIIMBO Ha TPUEHE U
3a MOYMCTBAHETO He BuBa Aa u3nonseare
passpkaallM noyucTealm npenapatm unm
TBbPAU Kbpnu. dur. 10b

MepuoagnyHa npoBepka

OcBeH NoYMCTBaAHETO Ha neykaTta, Tpsibea aa:

® HanpasuTe neproguyHa npoBepka Ha enemeH-
TUTE 32 KOHTPOM W Ha 30HWUTE 3a MPUroTBSIHE.
Cnep n3TnyaHe Ha rpaHUMoHNS Nepuyog, Tpsibsa
fa ce o6bpHETE KbM YMbHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHWK 3a ia NPoBepu NeykaTa, Ha-Marnko eauH
NbT Ha 2 roAVHN.
OTcTpaHeTe BCcsikakBa nospeaa,
HanpaBete nepuoanyHa nogapbxkka Ha 30HUTE
3a NPUroTBsiHE Ha Meykara.

BHumaHue! .

Bcunukn nonpaeku u genHoctv TpsioBa

[a ce N3BbPLUAT OT YMbITHOMOLLEH

CepBU3EH TEXHUK UMW CEPBU3EH LIEHTBP.

U3BapeTe BpaTaTta

3a fa umare no neceH AOCTbIM MPU NOYMCTBAHE Ha
BbTpeLUHaTa 4yacT Ha pypHaTa, MoXeTe Ja ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpAbBa fAa HaKIOHWUTE yCTpOWi-
CTBOTO 3a MOAbPXaHe Ha BpaTaTa, NoBAWUTHETE U
apbnHeTe KbM Bac (Pur. 11). 3a ga cnoxwTe Bpatata
Ha MSACTO, HanpaBeTe CbLUOTO Hello, HO 0bpaTHo.
Ocuryperte ce, Ye naHTUTe ca (hUKCUPaH1 NPaBuIHo.
Cnep cukerpaHe Ha BpaTtaTa, 3aluTHOTO YCTPOR-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOMO BHUMa-
TenHo. AKo He e HarnaceHo, Moxe Aa ce nospeasTt
naHTWTe Npu OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHsBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

* no nsbop

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomoLyTa Ha KpbCTaTa OTBepTKa pa3BbpTe-
Te GonToBeTe, HAMUpaLLU Ce Ha CTPaHUYHUTE
DFVIerI:IBaU.WI enemeHTn (cpur. 11A).

30yTalnTe NpukpensaLumMTe eneMeHT! ¢ NomMo-
LiTa Ha Mrocka oTBepTKa 1 M3BafeTe ropHarta
nancHa Ha Bpartarta. (dur. 11A, 11B).
M3BageTe BbTPELLUHOTO CTBHKIO OT MpUKpensa-
HeTo (B AonHata vacT Ha Bparara). (dwur. 11C).
M3mminTe cTbKNOTO € TOoMmna Boda U Marsko no-
yucTBaw, npenapat. 3a Aa_MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO nocTbheTe no obpatHust ped. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTBbKINOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

2.

dur.11C - N3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKIO.
W3Bajere Bparara

3a ga umate no neceH AOCTHLIM MPU NOYMCTBAHE

Ha BbTpellHaTa 4yacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bpartarta. Taka, ye Tpsbea Ja HaknoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXAHE Ha BpaTarta, NOBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a ga cnoxurte
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa ga ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe fa ce NOBPeasaT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxpaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

1. C nomollTa Ha nfiocka oTBepKa cBasiere ropHa-

Ta naiicHa Ha BpaTara, AenuKaTHO U30yTBalku

51 0T aBete cTpanu (dur. 12B).

N3Bagete ropHata nancHa
ﬁpmrAZB, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpensa-

?SITZ)O1 B [lofnHaTa YacT Ha Bparara)- ¢ur 12D,

Ha Bparata

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda U Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MocTbheTe No obpatHust ped. Mmaga-
KaTa 4YacT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckavite enHOBpPeMEHHO
ropHaTta naiicHa OT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa NMOCTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, U B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He 4YyeTe «LipakBa-
He». Crieg ToBa HaTUCHETe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKBaHe».

ur. 12D - N3BaxxaaHe Ha BbTPELLHOTO CTBKITO.
CTbKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxkgaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTbKO.
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KAKBO TPSIEBA 1A HAMPABUTE MPU CMELLUEH CNYYAHU

Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CnpeTe BCUYKM (DYHKLMOHAMHMW 30HM Ha neykarta

® |I3BajeTe 3axpaHBalLMs kaben oT KoOHTaKTa

® OObpHETE Cce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLuKky MmoraT ja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce oGbpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOUKM OT Tabnuuara.

NPOBNEM

NPUYHUHA

DENCTBUE

1.lopenkarta He ce 3ananBea

3aMbpCeHN OTBOPU Ha NiiaMbKa

3aTBOpETE BEHTWUMNA 3a CrvpaHe
Ha rasta, cripete perynaropuTe
Ha ropenkuTe, NPOBETPETE MO-
MeLlleHMeTo, cBaneTe rasoBus
KOTJIOH, MOYUCTETE 1 NpoayxaiiTe
OTBOPUTE Ha NiambLuTe

2.3ananBaHeTo Ha rasta He
paboTu

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
erekTpu4ecTeo

nposepeTe npeanasuTens Ha
MHCTanaumsTa BKbLM, CMEHETe
npeanasuTens, ako e U3ropsin

npeKkbCBaHe B 3aXpaHBaHETO
cras

OTBOpeTe BEHTUINa 3a 3axpaH-
BaHe Cc ras

3aMBbpPCEHO gsanymeHo OT Mas-
HVIHa) YCTPOWUCTBO 3a 3anasiBaHe
Ha rasta

MoYUCTETE YCTPOWCTBOTO 3a 3a-
nansaHe Ha rasra

perynaTopbT He e HaTucHaT JocC-
TaTb4yHO ABMTO

3a[pbXKTE HATMCHAT perynaropa,
[l0KaTo He ce MosiBM NNaMbK OKO-
110 Lienus Kpbr Ha KOT/IoHa

3. MnambKbLT Npyn 3anansaHe Ha
ropenkara mnaracsa

perynatopbT e nycHart npekare-
HO OBbp30

faapgpwbxTe HaTucHaT perynaropa
no-AbSIro Ha NonoXeHue “ronsam
nnambk’

npoBepeTe npegnasutensi

4.eNeKTpPUYECKUTE efleMeHTH He
paboTar

npeKkbCcBaHe B 3axXpaHBaHETO C
€neKkTpn4ecTBo

Ha MHCTanauusita BKbLIW, CMe-
HeTe npennasvTens, ako e u3-
ropsin

5.[lucnnesT Ha yCTPOMCTBOTO 3a
nporpamupa mura “0:00”.

AnapaTtbT 6e U3KIHYeH OT U3TOY-
HUK 3a erieKkTpo3axpaHBaHe

Unn cTaHa BPeMEHHO NpeKbCBa-
HE Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

BmxTte TekywloTo Bpeme_(BUKTE
M3non3eaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO
3a nporpamupaHe)

6.He paboTn OCBETNEHNETO Ha
dypHaTa

pa3xnabeHa unu nospeneHa
KpyLLKa

3aTerHeTe KpyLukara unm s cMe-
HeTe, ako e uaropsina (Bux pas-
gen [MouncteaHe 1 noaapbKKa)

Bontax
MouwHocTt
Pa3mepuHa nedkarta (IXLxA)

Cnasga 3akoHuTe UE

TEXHUWYECKWU OAHHMU

230V ~ 50Hz
MakcumanHo 2,0 kW
50/85/60 cm

CraHgapt EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego Sto po¢nete da ga upotrebljavate, s paznjom groéita'te uputstvo za upotrebu.

Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

ilo kakve probleme pri kori§¢enju uredaja.

Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

SADRZAJ

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD “
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

OBCIYXXVMBAHWE 1 YXO[

TEHNICKI PODACI
Svako ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ i savesno ucCestvuje u
ocuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:
® Koristite pravo posude za

— === kuvanje.

. Serpa nikada ne sme biti manja
od veliCine krune gorionika.
Imajte na umu da poklapate Serpe.
Odrzavajte gorionike, reSetku koja poklapa
R‘orlgmk,l plocu Cistom. )
eCistoca spreCava raspodelu toplote — jako
skoreli ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati
jedino proizvodima koji su Stetni za Zivotnu
sredinu. ) o
Uopste, utvrdite da su otvori za izlaz plamena u
prstenovima ispod poklopaca i otvori mlaznica
orionika Cisti. L
® Ne otklapajte Serpu previSe Ccesto
nadgledate jelo nikada nec¢e pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i ¢esto vrata rerne.
® Rernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. e
Meso do 1 kg se moZze mnogo ekonomicnije
ripremati u tiganju na gorioniku Sporeta.
® |skoristite preostalu toplotu iz rerne.. .
Ako trajanje Enpvr_emanja hrane traje duze od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena.
® Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
To;{lota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.
Sve naslage odmah odistite. o
® Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.
UtroSak energije bespotrebno raste.

(ako

OTPAKIVANJE

Uredaj je tokom transporta za-
Sticen” od oStec¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da za-
Stitnu ambalazu odloZite na nacin
da ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu.

Svi materijali koji su upotrebljeni
za ambalazu su bezopasni za zi-

votnu sredinu i mogu se reciklirati 100%, a obeleZe-
ni su odgovaraju¢im simbolom.

Napomena! Materijali za pakovanje ﬁpolietilenske
vrece, delovi od polistirena itd.) se prilikom otpaki-
vanja moraju drzati van domasaja dece.

ODLAGANJE UREDAJA

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada. Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
aavl en odgg_varajucc;il S|rr’1[bo_!. la ko
redaj je sa€injen od materijala koji se
B roou JnjecikliljatlJi inj\alju obelejije kon.e; se
- ) na fo odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. L .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala

bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota

i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograni¢enjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj plo€i moze da bude opasno i da dovede do
poZzara.

NIKAD ne pokuSavaj da gasi$ pozar vodom. Isklljuéi uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.

Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

Paznja. Ne Koristiti hrapava sredstva za CiS¢enije ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.

Za CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
Cis¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. KoriS¢enjem uredaja za kuvanje i peCenje stvaraju
se toplota, vlaga i produkti izgaranja u prostoriji u ko'oLJe
uredaj postavljen. Pobrinite se da kuhinjski prostor bude dobro
provetren, posebno kada je uredaj u upotrebi.

Dugotrajna intenzivna upotreba uredaja moze da zahteva
dodatnu ventilaciju, na primer povecanje efikasnosti
mehaniCke ventilacije (ako se koristi), dodatnu ventilaciju
radi bezbednog uklanjanja produkata izgaranja uz osiguranje
razmene vazduha u prostoriji.

Posavetujte se sa struCnjakom pre postavljanja dodatne
ventilacije.

Paznja. Uredaj sme da se koristi samo za kuvanje i peCenje.
Ne sme da se koristi u druge svrhe, npr. za grejanje prostora.

Ovaj uredaj je namenjen uobicajenim funkcijama u ku¢nom
okruzenju (npr. kuvanje) od strane nestrucnih korisnika.

Primeri kuénih okruzenja:

- kuée i stanovi,

- prodavnice, kancelarijski prostori i druga sli¢na radna mesta,
- seoska domacinstva, farme,

- hoteli, moteli i drugi stambeni objekti u kojima uredaj koriste
nestrucni korisnici.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada.
Povedite racuna da ne pipate zagrejane delove
unutar rerne. o . L.
Molimo vas da, dok uredaj radi, obratite paznju
na decu, jer ona ne znaju kako se rukuje
Sporetom. "UopSte, vru¢a povrSina gorionika,
unutrasnjost rerne,_ reSetke, panel vrata, |
posude sa vrucim tecnostima kolte se nalaze na
()/qu mogu prouzrokovati opekotine kod dece.

odite racuna da napojni kablovi drugih ku¢nih
aparata_(npr. m|kseraf ne dodiruju zagrejane
delove sFo_reta. . . )
Ne stavljajte zapaljivi materijal u_ fioku dok
koristite uredaj jer moze doci do pozara.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada
przite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog

"??(@J@VE‘.”J& . S

ri klju€anju, ne dozvolite da se jelo izliva po

orioniku,

ko je $poret oStecen, mozete ga ponovo
upotrebiti  taknakon ~ §to ga popravi
specijalizovano lice. o .

e otvarajte ventil za dovod plina ili ventil
na boci pre nego Sto proverite da li su sva
komandna dugmad zatvorena.
Ne dozvolite da se gorionici zaprljaju ili da se
teCnosti izlivaju po njima. Ukoliko se zapraljaju,

orionike ocistite odmah f()osto se ohlade.

e stavljajte posude direktno na gorionike,
Ne stavljajte Serpe teZze od 10 kg na reSetku
koja poklapa jedan gorionik ili posude Ccija
ukupna tezina prelezi 40 kg na reSetku koja
RIOK apa sve gorionike. . )

e udarajte direktno po dugmadima i

orionicima. .

e stavljajte predmete teze od 15 kg na
otvorena vrata rerne.
Izmene i popravke izvrSene od nekvalifikovanog
lica nisu dozvoljene. .
Ne otvarajte komandnu dugmad Sporeta ako u
ruci nemate upaljenu Sibicu ili upaljac za plin.
Ne pokusavajte da napravite plamen tako $to
¢ete duvati u gorionik. . .
Usled zagrevanja, moze doci do  pucanja
staklenog poklopca. Iskljucite sve gorionike pre
spustanja poklopca. (Odnosi se na Sporete sa
staklenim poklopcem . )
Ne vrSite nikakve izmene na Sporetu da biste

a prilagodili na drugadiji tip plina, ne pomerajte
Sporet na drugo mesto 1 ne pravite izmene kod
napajanja strujom. Takve radnje jedino moze
izvrsiti ovlaséeni elektricar ili monter.
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Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
nzoEIe izgrebati povrsina i tako doci do lomljenja
stakla.
Malu decu i osobe koje nisu u toku sa_ovim
uputstvom drZite van domas$aja ovo'g uredaja.

KOLIKO SUMNJATE DA PLIN NEGDE
ISPUSTA, NEMOJTE:
B_aliti Sibice, paliti cigarete, ukljuCivatiiiskljucivati
bilo koje elektricne aparate %zvono na vratima
ili pekidace za svetlo), niti _uvﬁotrebljavatl neku
drugu elektricnu i mehanicku napravu koja
mozZe izazvati elektri¢ne ili perkusivne varnice.
U takvom slucaju, morate odmah zatvoriti ventil
na boci ili sistemu za dovod prirodnog
plina, provetriti prostoriju i pozvati servisera da
otkloni uzrok kvara. )
Ako dode do bilo kakvog kvara izazvanog
tehnickom fgreskom, iskljucite uredaj sa
napajanja (sledeci gore navedena uputstva) i
Rlozowte servis radi popravke.

e povezujte nikakve antenske kablove (kao
npr. radio) za dovod plina. )

koliko plin koji ispusta (kod sistema za
napa]a_nje prirodnim  plinom)  proizvede
vatru, istog momenta prekinite njegov dovod
zatvaranjem ventila. )
Ukoliko plin koji ispusta (kod upotrebe plinske
boce) proizvede vatru, ﬁreb_a_c_lte preko boce
mokro ¢ebe da biste je ohladili i zatvorite ventil
na boci. Posto se ohladi, bocu iznesite van.
Nije dozvoljeno koriS¢enje neispravne boce.
Ukoliko Sporet necete upotrebljavati nekoliko
dana, zatvorite glavni ventil za dovod plina; ako
koristite plinsku bocu, zatvorite ventil nakon
svake upotrebe.



OPIS UREDAJA

1a

1 komandno dugme za podeSavanje
temperature .
signalna lampica . o
,4,5,6 komandna dugmad za plinske gorionike
dugme za svetlo u rerni*
dugme — upaljac¢*
hronometar*
ruc¢ka na vratima rerne
fioka”
veliki gorionik
srednji gorionik
reSetka
pomoc¢ni gorionik
srednji gorionik
poklopac*

WN

NN o Yo Yo BN

oOUIRWN—O

1c

1 komandno dugme za podeSavanje
temperature . o
2,3,4,5 komandna dugmad za plinske gorionike
dugme za svetlo u rerni*

rucka na vratima rerne

fioka*

veliki gorionik

srednji gorionik

reSetka’

pomoc¢ni gorionik

srednji gorionik

poklopac*

A A A ©OO~ND

HwN—O

*opcionalan

1b

1 komandno dugme za podeSavanje temperature

2 signalna lampica . o
,4,5,6 komandna dugmad za plinske gorionike

7 dugme za svetlo u rerni*

8 rucka na vratima rerne

9fioka*

10 veliki gorionik

11 srednji gorionik

2reSetka

3 pomocni gorionik

g sredniji gorionik

1
1
1
15 Poklopac*

2f- ropnMoHuK
a- Sigurnosni ventil gorionika*
b- Upalja¢ varnice*

OcHallieHre nnuTbl - nepeyeHb:

[MogaoH ons Bbineykn™

[MopaoH ons xapku*

Peluetka ans rpuns (pelwueTka ons CyLuKm)
Bepten —u Bunku*

BokoBble NecTHUYKM

Blokada

3f TMogpoH ons Bbineykn*
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INSTALACIJA

Navedene instrukcije su upucene_kvalifikovanom
stru¢njaku koji instalira Sporet. Ove instrukcije su sa
ciliem’da vas uvere da su instaliranje i odrzavanje
izvedeni na najprofesionalniji moguéi nacin.

Instalacija Sporeta

e Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan_ventilaconi sistem u skladu sa
BOStOje_(;Im tehni¢kim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
koly odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem bj trebalo
da se sastoji od ventilacione reSetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima.
e U prostoriji takode treba da bude obezbeden
neophodan dovod kiseonika zbog sagorevanja
plina. Dovod vazduha ne sme biti manji od_2
m®*h po 1 kW snage gorionika. Vazduh moze
dolaziti spolja putem otvora za vazduh Cciji
je minimalni presek 100 cm?, ili indirektno iz
susednih prostorl{_a koje imaju ventilacione cevi
Bove_zane sa spoljasnjoscéu. ‘_Crt. 4a). o
koliko ste uredaj upotrebljavali intenzivni i
duzi vremenski period, moze biti neophodno da
otvorite prozor da biste pobolj$ali ventilaciju.
e Ucilju zastite od pregrej_avanja okolnih povrsina,
plinski Sporet je uredajiz o
X —klase i mozZe se ugraditi u element jedino
iznad nivoa kuhlnhs_ke ploce, §to je oko 850
mm iznad poda. Nisu preporucljivi kuhinjski
elementi iznad ovog nivoa. Gornji sloj jli
furnir namestaja mora biti postavljen pomocu
lepljive trake otporne na temperaturu 100°C.
Time_se spre€ava deformacija povrsine ili
odvajanje povrSinskog dela. UKoliko niste
sigurni o otpornosti vaSeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature.
e Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
e Pre nego $to pocnete da upotrebljavate Sporet,
prvo ga poravnajte jer je to posebno vazno kada
se raspodeljuge masnoca u tiganju za przenje. U
tu svrhu, dostupne se vam podesive nozice, ali
n?kgn Sto uklonite fioku. Domet podeSavanja je
+/- 5 mm.

Montiranje blokade koja Stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuéi blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moze da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhir(1)ja vis. 850 mm
A= 60 mm
B= 103 mm

Kuhinja vis. 900 mm
A= 104 mm
B= 147 mm

*opcionalan

Prikljucivanje na plin

Paznja! » s
Sporet mora biti povezan na odgovarajuci
dovod plina za koji je predviden. .
Podaci o tipu plina za koji je Sporet fabricki

odeSen se nalaze na natplsnO{ plocici.

poret na dovod plina sme prikljuciti samo
ovlas$¢eni monter, i samo on/ ona ima pravo
da prilagodi $poret na drugi tip plina.

Smernice za montazu

Monter bi trebalo da: L )

e Ima ovlas¢enje za montiranje plinskih uredaja,

e Bude upucen u podatke sa natpisne ploCice
Sporeta za koj He tip plina $poret podesen;
podatke bi trebalo da uporedi sa uslovima za
dovod plina na mestu gde se uredaj instalira,

e Proveri: o o

- efikasnost ventilacije, to je efikasnost razmene
vazduha u prostorijama,

- delotvornost svih funkcionalnih elemenata
Sporeta, o

- dali postoji uzemljenje.

Paznja! L )
Sporet jedino moze biti povezan na plinsku
bocu ili'dovod prlrodnog”)hna, i to od strane
ovlad¢enog montera, u skladu sa sigurnosnim
pravilima.

1§E<,),ret ima prikljucke creva sa maticom promera

Zapusac¢ morate zavrnuti pomoc¢u dinamometri¢nog
kljuca, sa maksimalnim obrtajem 20 Nm.
Preporucujemo da_spojeve zapecatite pomocu
teflon trake. Ako do$lo do prejakog zavrtanja ili ste
upotrebili silu, spoj ¢e biti oStecen i popustljiv.

Kada Sporet povezujete na qradskj plin, na terminal
ventila spoljasnjeg navoja R1/2"zarafite metalni vrh
creva Cija je minimalna duzina 0.5 m, a zavrSetak
8x1mm. Da biste metalni vrh zasrafili unutra, treba
da odvrnete oprugu F(_)klo ca Sarke. Crevo ne sme
biti u dodiru sa metalnim delovima na zadnjoj strani
Sporeta.

Paznja! ) . )
Po zavrSetku instaliranja Sporeta, proverite
zaptivanje spojeva pomoc¢u sapunice.
Ne pokusSavajte da proverite zaptivanje
upotrebom vatre

Paznja!

Poslej svake promene reduktora obaviti tehnicki
pregled kuhinje I'(Olll obuhvata ventile za gas i delo-
vanje zastite od isficanja gasa.

Paznja!

lako su ucinjeni svi napori da se eliminiSu neravni-
ne i oStre ivice u ovom uredaju, pri rukovanju sa
njim treba biti oprezan. Preporucujemo upotrebu
zastitnih rukavica tokom montaze.
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Elektricni priklju¢ak
(Snaga max. 3,5 kW)*

e Sporet je proizveden za rad na na ag'anj\l;
jednofaznom naizmeni¢nom strujom {22 0
1 N ” 50 Hz) i opremljen je napojnim kablom
3x1.5mm? duzine 1.5 m sa utikatem koji ima
zastitni kontakt. ) o
Priklju¢na uti¢nica za strQJtno napajanje mora
biti zasticena i ne sme biti postavljena iznad
Sporeta. Nakon postavljanja Sporeta, neophod-
no je da prikljuna uti¢nica bude dostupna.
Pre_tnego Sto uredaj prikljucite na uti¢nicu, pro-
verite:
- mogu li osigurac i elektriCne instalacije u
domacinstvu izdrzati rad uredaja,
- da li elektricni sistem ima uzemljenje u
skladu sa zahtevima trenutnih standarda i

mera,
- dalije utika¢ lako dostupan.

Prilagodavanje Sporeta na razlicite tipove plina

Ovu tradnju sme izvrSiti samo odgovarajuci ovlaséeni
monter.

Ako se plinski priklju¢ak Sporeta razliku{)e od onog
koji je predvideo proizvodag, a to je G20 20 mbar,
mlaznice gorionika moraju biti zamenjene i morate
podesiti plamen.

Da biste prilagodili $poret na drugu vrstu plina,
trebalo bi da:

e zamenite mlaznice (pogledajte tabelu ispod),

e podesite ,ekonomi¢ni plamen”.

Paznja!

Sporeti su od strane proizvodata namenjeni da im
gorionici budu fabricki podeSeni da koriste vrstu
plina koja je navedena na njihovoj natpisnoj plocici
I u garantnom listu.

Gorionik tipa Somipress (oznaka Vrsta gasa
~SOMIpress” na korpusu gorionika) G20 2H 20 mbar G30 3B/P mbar
Precnik dizne mm 0,72 0,52
Pomocni Toplotno opterecenje kW 1,00 1,00
Potro$nja plina g/h - 73
Prec¢nik dizne mm 0,98 0,67
Sredniji Toplotno opterecenje kW 1,80 1,80
Potro$nja plina g/h - 131
Pre¢nik dizne mm 1,17 0,83
Veliki Toplotno opterec¢enje kW 2,80 2,80
Potro$nja plina g/h - 204
Prec¢nik dizne mm 1,02 0,70
Rema  I'opiotno opterecenje | kW 2,00 2,00
Potrosnja plina g/h - 146
Veli¢ina otvora / podeSavanje po- mm 6,0 25,0 / nema poklopca
klopca gorionika gorionika
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Plamen gorionika

Promena sa te¢nog plina na
prirodni plin

Promena sa prirodnog plina
na tecni plin

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuéim

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuc¢im

plamena.

Pun tipom u skladu sa tablicom tipom u skladu sa
o mlaznicama tablicom o mlaznicama
. 2. Lagano odvijte podesivi 2. Lagano zadrafite podesivi
Ekonomican zavrtanj i podesite veli¢inu zavrtanj i proverite veli¢inu

plamena.

Da biste izvrsili podeSavanja, izvadite dugmad. Elementi za podeSavanje gorionika rerne su dostupni

nakon izvlaCenja poda unutar rerne.

Gornji plamenici ne zahtevaju podeSavanje prvog
strujanja vazduha. .

Pravilan plamen ima jasnu unutradnju kupu plave
ili zelene boje. - . . .
Kratak, jak plamen, ili dug, Zut plamen koji se dimi,
bezljasnlh_owlcenlh kupa, pokazuju neodgovarajuci
kvalitet plina u cevovodu vaseg domacinstva ili
zaprljan gorionik. Da biste proverili plamen, podesite
na gorioniku 10 minuta pun plamen, pa posle
okrenite dugme ventila na poziciju ekonomicnog
plamena. Plamen ne bi trebalo da nestane ni da
IskoCi preko mlaznica.

Crt. 5a - Zamena mlaznica gorionika — odvijte
mlaznicu pomocu specijalnog klju¢a br.7 i zamenite
je_.novom potrebnom za vrstuplina koju koristite
(vidi tabele).

Dovod plina do gornjih plamenika je otvoren i
odeSava se pomoc¢u komandi za re%_ullsanje,_
od Sporeta koji imaju sigurnosni ventil, koristi

se komanda za gornji plamenik sa sigurnosnim

ventilom, Komande treba da podeSavate kada je
gorionik uklju¢en na poziciju ekonomi¢nog FLamena,

I to koristeCi Srafciger za pode$avanje veli¢ine 2,5

mm.

Crt.5b - komanda ,Somipress”
Crt.5¢ - komanda ,Somipress”

Regulaciju Stedljivog plamena obavlja instalater i
regulacija mora da se obavi kod korisnika. Zavisi od
vrste koriStenog gasa i njegovog pritiska.

Paznja! o ) )
Nakon $to ste zavrsili podeSavanje, zalepite
nalepnicu na koj JJe naznaceno na koju vrstu
plina je Sporet sada podesen.

PodeSavanje plamena gorionika rerne za primarni
vazduh podrazumeva ugradnju_poklopca prema
preporukama proizvodaca i podesavanje ByPass-a
na ventilu gorionika. Veli¢ina otvora injektora
orionika definisana je za svaku kategoriju gasa u
abeli. Povecanje otvora uzrokuje povecani I;(Jrotok
vazduha, smanjenje otvora postavljanjem poklopca
prema mlaznici uzrokuje smanjenje protoka
vazduha. Pravilno podeSen gorionik trebalo bi da q(orl
manje ostrim plamenom od povrSinskih gorionika.
Nakon pode§avanja, pri¢vrstite poklopac Srafom.
PodeSavanje dovoda vazduha i ekonom_léno_?
plamena odgovornost je instalatera i mora se izvrsiti
na licu mesta u prostorijama korisnika. Zavisi od vrste
gasa i njegovog pritiska.

Postavljanje poklopca gorionika.

AN

Paznja!
Nakon regulacije nalepiti novu nalepnicu
sa opisom vrste plina za koji je prilagoden

Sporet.
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Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Unutrasnjost rerne isklju€ivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Hronometar M*

Hronometar ne moze ko_ntrol_irat_i_korié_c’;@n{(e peca.
Cuti ¢ete zvucni signal koji e javiti zaklju¢ak kratkih
aktivnosti za pripremu. Vreme moze biti odredeno
od 0 do 60 minute.

Crt.6a

Mehanicki uredjaj za odmeravanje minuta* Ms*

Uredjaj za odmeravanje minuta je namenjen za
upravljanje radom pecnice. Moze se ga programirati
u okviru"od 0 do 120 minuta. Nakon proteka
programiranog vremena uklju¢i¢e se zvuéni signal i
ecnica Ce se automatski iskljuciti. o
rogramiranje — okretaljku okrenuti u smeru kazaljki
na satu i programirati trazeno vreme.

Crt. 6b

Kada se okretaljka nalazi u poziciji ,0” pe¢nica nece
poceti sa radom. . ) . o
Ako ne nameravate upotrebljavati funkciju uredjaja
za odmeravanje minuta, okretaljku treba staviti u
poziciju [,

Crt. 6¢

*opcionalan

Kako da koristike gornje plamenike
Izbor posuda

Imajte na umu da precnik dna posude uvek
bude veci od krune gorionika, i da sud bude
poklodpljen. Prepori¢ljivo je da precnik dna
posude bude 2.5 do" 3 puta veci od precnika

orionika, Sto je: )

® Za pomic¢ni gorionik — posuda pre¢nika od 90-

150 mm, .

® Za sredniji gorionik - posuda pre¢nika od 160-
220 mm,
Za veliki gorionik - posuda pre¢nika od 200-

0 mm, a visina posude ne bi trebalo da bude

veca od njenog prec¢nika.

Crt. 6d:

a - Pogresno

b - Ispravno

Komandna dugmad za plinske gorionike

Crt.6e:

a - Pozicija ,isklju¢eno”

b - Pozicija , ekonomi¢an plamen”
¢ - Pozicija ,veliki plamen’

Paljenje bez upaljaca®

® Upalite Sibicu, o )

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

® Upalite plin pomocu Sibice,

® Podesite Zeljenu veliCinu plamena (npr. ,
ekonomican” § ) ) L o

® Posto zavrsite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,isklju¢eno” ®).

Dugme za paljenje varnice* » ()
® Pritisnite dugme za paljenje varnice oznaceno

sa Y,
® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,
® Zadrzite dok se plin ne upali,
® Podesite Zeljenu veli¢inu plamena (npr. , eko-
nomican’ s) T
® Posto zavrsite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,iskljuceno” @ ).

Komandno dugme za paljenje*

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen”§ .

® Zadrzite dok se plin ne upali, .

® Nakon $to se plamen pojavio, otpustite komandno
dugme i podesite Zeljenu veliinu plamena.

PaZnja!

Kod Sporeta koji imaju sigurnosni_ventil za
gornje palmenike, da biste ga aktivirali, kada
palite plin drZite dugme pritisnuto 10 sekundi
na poziciji ,veliki plamen”.
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Izbor odgovarajuceg plamena

Praviln(_)dppdeéen gorionik ima plavi¢ast plamen sa

jasno vidljivom kupom unutar njega. Izbor veli¢ine

Elamena zavisi od toga na koju je poziciju postavljeno
omandno dugme:

‘ veliki plamen
& mali plamen (, ekonomic¢an plamen”)
e gorionik je isklju¢en (dovod plina je prekinut).

Zavisno od potreba, plamen mozete podesSavati
postepeno.

Crt.6f

a - Pogresno

b - Ispravno
Paznja!

Nemojte podeSavati veliCinu plamena izmedu
pozicije isklju¢eno |i pozicije veliki

plamen §.
Rad sigurnosnog ventila gorionika*

Neki modeli imaju_automatski sistem koji prekida
dovod plina do gorionika kada se plamen ugasi.
Taj sistem §titi Sporet od izlaZenja plina kada plamen
na gorioniku iSCezne npr. u slucaju kipljenja.
Neophodno je da korisnik ponovo upali gorionik.

Funkcije rerne i rad

Rerna se moZe =zagrevati pomocu plinsko
orionika rerne ili pomoc¢u elektricnog rostilja™.
unkcije rerne regulisete pomocu jednog dugmeta,

koje ima digitalnu skalu koja odgovara podeSavaniju

termoregulatora.

Crt.6g

Paznja!
Kod modela Sporeta koji nemaju rostilj, na dugmetu
ne postoji p02|cua

Komandno dugme za podesavanje temperature*
Crt.6k

Rerna ima plinski ventil sa_regulatorom za
temperaturu i zastitom od izlivanja, .

Da biste upalili plin u rerni, kao $to je |s[|J_od opisano,
drzite pritisnuto dugme 3 sekunde. To vreme je
neophodno da bi se zagrejao senzor, i da bi se
aktivirala zastitna funkcija.

Ako plamen iSCezne, ponovite postupak paljenja
nakon 3 sekunde. Ako se ni u roku od 10 sekundi
plamen ne pojavi, ponovite postupak paljenja nakon
Jednog minuta, npr. posle ventilacije u rerni.

Da biste upalili plin u rerni:

e Upalite Sibicu, o )

e Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo do
pozicije koja odgovara izabranoj temperaturi,

o Stavite Sibicu u otvor za paljenje (pogledajte sliku
ispod) i drzite dugme pritisnuto oko 3 sekunde dok se
plin ne upali. Ako plamen iS€ezne, ponovite postupak

paljenja nakon 3 sekunde.

Napomena!

PodesSavanje temperature je moguée samo nakon
zatvaranja vrata rerne .

Da biste iskljucili rernu, okrenite dugme na desno
do kraja.

Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljucili rostilj potrebno je da: .

® Powte dugme za rernu na poziciju oznacenu
sa

® Posfavite pleh sa jelom na odgovarajuéi nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite
pleh za prikupljanje masnoce na nivo koji je prvi
Ispod (reéetkeﬂ

® Zatvorite vrata rerne.

Paznja! = ==

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. L ) .
Kada upotrebljavate roétilj, dostupni delovi
rerne mogu postati veoma topli.
Preporucujemo da decu drzite
domasaja rerne.

van

Upotreba raznja*

Razanj vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $to ¢e se okretati. Obi¢no se koristi za Zivinu,
raznji¢e, kobasice itd. L
Motor raznja se automatski ukljuCuije i iskljucuje
kada ukljucCite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!

Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

® Nataknite jelo na razanj
viljuS8kama raznja

® Postavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni)

® Postavite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodec¢i raCuna da kuka za kacenje bude u
prorezu raznja

® Uklonite ru¢ku raznja
® Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata odsSkrinuta

i pricvrstite ga

Crt. 6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
Pecenje

L] Pre?or_uc“;ujemo uFotrebu plehova za pecenje koje ste dobili uz Sporet a koje bi trebalo da
postavite na reSetku.

Crt.6j

Pre nego $to kolac izvadite iz rerne, uz pomo¢ drvenog Stapica proverite da li je gotov (ako
{De gotov, Stapi¢ nakon Sto ga izvadite iz kolaca treba da bude suv j Cist),

osto iskljucite rernu, savetujemo da kola¢ ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni u Tabelama su’dati okvirno i mogu se
korigovati prema vasem licnom iskustvu i karakteristikama kuvanja; .
Ako se podaci navedeni u knjigama recepata bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom
uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz uputstva.

TIIMHCKY FOPUOHVMK Ca TEPMOPEryriaTopoM

Temperatura [°C]

) Vreme pecenja
zagrejana rerna

Vrsta kolaca u minutima

o Nivo
Temperatura [°C] gledajuéi odozdo

Vocni kolac 170 160 60-70 2
Viktorijin kola¢ 170 150-160 20-40 2-3
Meki filovani kola¢ 170 150-160 20-30 2.3
Slatke zemicke 180 170 30-50
Caijni kolagi¢i 180 180 40-50
EOIE(} (sa
rskavom
osnovom) 200 180 40-60 3
Lisnato testo 230-250 200-220 15-20 3
["acHW ropuoHuk
Monoxaj Ha Monoxaj Ha
(N [yrverty N -
= veliki plamen ; ivo reme pecenja
Vrsta kolaca [ P 1 [mali plamen] gledajuci odozdo u min'zzltimaj
MouyeTHO
3arpeBarse " Neverse
Vocni kolag é é 2 60 - 70
MeckoBuTta TopTa ‘ é 2-3 20-40
6UCKBUT TOpTa é é 2-3 20-30
Konaum é é 3 30-50
Keacaly 3a TopTy é é 3 40-50
MonyTpawme
yTpal é ¢ 3 40 - 60
KpaTko neumso é é 3 25-40
®dpaHuycku
Biteo é ¢ 3 15-20
" oko 5 minuta.

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od li€nog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
Pecenje mesa

° Meso_?reko 1 kg pripremajte u rerni, a manje komade bi trebalo pripremati na plinskim %orionicima.

e Koristite posude za pecenje u rerni koje je otporno na visoke temperature, Cije su ruke takode otporne
na visoke temperature. L. . . . .

° Kaéia pecete na resetki, preporu¢ujemo da na najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa malo
vode.

e Preporudljivo je da najmanje jedanput u toku pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da meso
prelivate njegovim sokovima ili vruéom slanom vodom — ne sipajte po mesu hladnu vodu.

Tabela 2: Pecenje mesa
TIIMHCKY rOPYOHMK Ca TepMOperynaTopomM

VRSTA MESA NIVO (odozdo) TEMPERATURA VREME PECENJA
(°C) (min.)
GOVEDINA
Pecena govedina ili razni fileti 1
Srednje peceno, socno u 3 250 e, &n
zagrejanoj rerni . . . 3 250 15-25
Dobro peceno u zagrejanoj rerni 3 210-230 25-30
Peceni but u zagrejanoj rerni 2 200-220 120-140
SV‘I'NJ'ETINA 2 200-210 90-140
geceni but 2 200-210 60-90
Eileti 3 210-230 25-30
TELETINA 2 200-210 90-120
JAGNJETINA 2 200-220 100-120
DIVLJAC 2 200-220 100-120
ZIVINA 2 220-250 50-80
Piletina 2 190-200 150-180
Guscetina (oko 2 kg)
RIBA 2 210-220 40-55
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"acHU ropnoHmK

Vrsta kolaca Monoxaj Ha Monoxaj Ha | lilivp .. | Vreme
edajuci | pecenja
Ayrmery Ayrmery godozldo P u !
[veliki plamen] [mali plamen] minutima
npenMMmMHapaH
P e aP Meuewe
Pegena govedina 12-15
ili razni fileti &5 min. ¢ 3 e 1om
Srednje peceno, 15-25
SOENo U zagrejanoj ésnmin. é 3 Halom
GOVEDINA | ™M
Dobro pe¢eno u . 25-30
zagrejapnoj rerni ‘ 5 min. ¢ 3 Ha 1cm
Peceni but u .
zagrejanoj rerni & 1525 min. ¢ 2 120 - 140
Kapkoe & 1525 min. ¢ 2 90 - 140
SVINJETINA | Wuhka & 1525 min. ¢ 2 60 - 90
dune &5nin. ¢ 3 25-30
TELETINA & 1525 min. ¢ 2 90 - 120
JAGNJETINA & 1525 min. ¢ 2 100 - 120
DIVLJAC & 1525 min. ¢ 2 100 - 120
Piletina & 1525 min. ¢ 2 50 - 80
ZIVINA Gusteting (oK
uscetina (oko
7ka) & 1525 min. ¢ 2 150 - 180
RIBA & 5 min. ¢ 2 40-55

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od li¢nog iskustva i gastronomskih
sklonosti.

Mopaun npeactaerbeHn y Tabenn ogHoce ce Ha 1kr nopuujy, 3a Behe AenoBe 3a cBaKy HapeaHy

kr Tpeba gopatu jow 30 - 40 MuHyTa.
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Tabela 3: grejac rostilja

VREME ROSTILJANJA (min.)

VRSTA JELA (orc‘ll!)\igo) TEMPERA-{%}A CtopoHa 1 CtopoHa 2
pvinjska, 4 250 8-10 6-8
Svinjska $nicla 3 250 10-12 6-8
Si$ ¢evap 4 250 7-8 6-7
Kobasice 4 250 8-10 8-10
Bzt Sarezak 3 250 1215 10-12
Teleci kotlet 4 250 8-10 6-8
Teleci odrezak 4 250 6-8 5-6
Ovcija krmenadla 4 250 8-10 6-8
P 1 250 10-12 8-10
oxo 403 Bt 3 250 25-30 20-25
Riblji fileti 4 250 6-7 5-6
DesimE% ok 3 250 5-8 5.7
Hleb (tost) 4 250 2-3 2-3
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja.

Pre ne%plétq pocnete sa ciS¢enjem, Sporet
mora biti iskljucen i trebalo bi da proverite da
li su sva dugmad postavljena na poziciju ,,®”
/ ,,0”. Ne pocinjite sa ¢iS¢enjem dok se Sporet
potpuno ne ohladi.

Gorionici, reSetka na plo¢i gorionika, kuciSte
Sporeta

® U slucaju da su gorionici i reSetka na ploCi
zaprljani, te elemente morate ukloniti sa Sporeta
i oprati ih toplom vodom i sredstvom za pranje
koje je namenjeno za masnocu i necistoce.
Zatim ih prebriSite da se osuSe. Posto ste
uklonili reSetku, operite pazljivo pllnskud)logu i
prebrisite je suvom i mekanom krpom. Uopste,
proverite da |i su otvori za izlaz plamena
smesteni u prstenovima ispod kapa gorionika
Cisti — pogledaijte sliku ispod. Ne upotrebljavajte
¢eliénu zicu ili burgiju.

Crt.7

Paznja! = . .
Delovi gorionika uvek moraju biti Cisti. Ostaci
vode mogu spreciti protok plina i izazvati
nepravilan plamen gorionika.

Proveriti da |i su elementi plamenika
pravilno montirani posle CiS¢enja.
Ako je poklopac plamenika u EO!OZQJU
izvan osi, to moze da prouzrokuje trajno
ostecenje plamenika. Crt. 8).

e Operite emajlirane delove ﬂ)oreta.k_oristeéi
blaga sredstva za pranje. Kada Cistite, ne
upotrabljavajte sredstva” za CiS¢enje jakog
abrazivnog "dejstva, kao S$to su abrazivni
deterdZenti za ribanje, abrazivne smese,
abrazivno kamenje, kamen za ribanje, Zi¢ane
Cetke itd.

e Pre nego $to poCnete sa upotrebom Sporeta sa
plocom od nerdajuceq Celika, njegov prostor
za kuvanje treba paZljivo oprati. Vazno je
ukloniti lepljive ostatke "folije koju ste skinuli
sa plehova prilikom p_ostavljanﬁa, kao i Ie'gljlyu
traku zalepljenu prilikom “pakovanja. Plocu
treba redovno Cistiti nakon svake upotrebe. Ne
dozvolite da se ploca ozbiljnije zaprlja, narocito
od zagorelih sadrZina od ‘iskipelin te¢nosti.
Sredstvo kao $to je Stahl-Fix je preporugljivo za
prvo CiS¢enje, a Kasnije i za redovna ¢iSc¢enja.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine.

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zamenite!e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
e Poklopac sijalice odvijte i "operite, pa ga
rebriSite da'se osusi. Lo
e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u slucajgu potrebe
halogenu S|{71I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )
° Pr|e0|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno
rlo.
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja*).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima DE* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. 'Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju stoge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frontalnoj strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen 1 y3nos.

Crt 10a
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® Kuhinje oznacene slovom K* u tipu su opremljene
umecima pokrivenim specijalnim samocistécim
emajlom. .E.ma{I uzrokuje da necisto¢e od
masnhoce ili ostataka hrane mogu da budu
samostalno uklonjene pod uslovom da nisu
isusene ili zapecene (ostatke jela i masnoce
§to brZze ukloniti dok se ne isu$e ili zapeku,
er izbegavamo dugo samocisS¢enje peci).
amociscenje se odV|£a kad uklju¢imo pec na 1
sat i podesimo temp. 250°C. Ako su ostaci jela
mali, proces moze da bude kraéi.

Vazno! ) )

Zbog toga $to se proces samociscenja veze
sa potrosnjom energije, pre svakog ¢iS¢enja
proveriti stepen zaprljanosti. Kad ustvrdimo
da su samocisteCe osobine umetaka
smanjene, mozemo da ih zamenimo.
Umetke moZemo da kupimo u servisnim
taCkama ili trgovinama. U sluéa{'u izbora
tradicionalne metode CiS¢enja pamtiti 0 tome
da je samociste¢i emajl osetljiv na rlban{e i
za Ciscenje ne koristiti abrazivna sredsiva
ni tvrde krpe.

Crt 10b
Redovne provere
Pored odrzavanja Sporeta u Cistom stanju, trebalo
2

i da:
® Sprovedete povremene provere kontrolnih
elemenata i delova Sporeta koji sluZze za kuvanje.
Nakon isteka garancije, trebalo bi da organizujete
tehnicku proveru Sporeta koju treba da izvrsi servis
minimum jedanput na svake 2 godine,
®Otklonité bilo kakve greske u radu uredaja,
®Povremeno sprovedite odrzavanje delova Sporeta
koji sluze za kuvanje.

Paznja!

Sve popravke i kontrole bi trebalo da
izvr$i odgovaraju¢i servis ili odgovarajuce

ovlasceno lice.
Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
pnhlbom zatvaranja vrata moze doci do oStecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

*opcionalan

lzvlacenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaca odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drzac¢ima (crt. 11,Af .
2. Pomoc¢u ravnog “odwgaéa skinuti  pridrzne
elemente i izvaditi letvu koja se nalazi u
orngerp delu vrata (crt 11A, 11B). .
nufrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata

g.l donjem delu vrata) (slika 11C).

taklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiScenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutradnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. =~ Staklo montirati’ na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje. Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuplte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
IspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata pricvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako _deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doc¢i do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecénice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu

vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt128).
zvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

2.

3. Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrZnih elemenata
gu donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

4. Staklo oprati toplom_vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore. )
Paznjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kra
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne Cuje ,klik”. Posle toga utisnuti lajsnu sa leve
strané dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlaCenje .unutraénﬂ'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - Izvlacenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Pozovite servis

Iskljucite sve radne delove Sporeta
Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Neke manje greSke se mogu otkloniti pomoc¢u instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1.Gorionik ne¢e da se upali

otvori za izlaz plamena su
zaprljani

prekinite dovod plina zatvaranjem
ventila, zatvorite komandnu
dugmad gorionika, provetrite
prostoriju, izvadite i oCistite
gorionik, produvajte otvore za
1izlaz plamena

2.Upalja¢ plina ne svetli

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osigura¢ima u
vagem domacinstvu; ako je neki
osigura¢ pregoreo, zamenite ga
ispravnim.

prekid kod dovoda plina

otvorite ventil za dovod plina

zaprljan (zamas$c¢en) upaljac
plina

ocistite upaljac plina

du_?me niste dovoljno dugo drzali
prifisnutim

drzite dugme pritisnuto sve dok
se pun plamen ne pojavi oko
krune plamenika

3.Kada palite gorionik, plamen
iSCezne

brzo ste otpustili dugme
OTcyTCcTBME NUTaHNS

duze zadrZite dugme pritisnuto do
kraja na poziciji ,veliki plamen”

4. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasSu kutiju sa

osiguragima; ako_{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

5.Elektri¢ni prikljucci ne rade
«0.00»

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osigura¢ima u
vagem domacinstvu; ako je neki
osigura¢ pregoreo, zamenite ga
ispravnim

6.Svetlo u rerni ne radi

sijalica je labava ili je neispra-
vha

zavrnite je dobro ili zamenite
pregorely, sijalicu S)ogleda]te
poglavlje CiSCenje i Odrzavanje)

Napon i frekvencija :
Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

TEHNICKI PODACI

230V~50 Ty
2,0 kBT
85/50/60cm

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 standardi
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir iSleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

€ _prie: 12 .tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

(5]

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau&;okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuvé skirta tiktai namy dkiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

K

VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA
VEIKSMAI AVARIJOS METU
TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros

energija!
Keli ele?(tros taupymo budai:
® Virimui naudokite tinkamus

indus. Indas, kuriame verdama,
neturéty bati mazesnis, kaip de-
. . . giklio liepsnos karinélé. Nepa-
mirskite uzdengti indy. )
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-

iy.

Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius

valgiy kiekius. ) ..

Sveriant; iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puo-

de, ant degiklio.” L

ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )

Jei paruo8imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-

¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-

iy pries kepimo pabaiga. o

Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir

uzdare orkaités dureles.

Sandariai uzdarykite orkaités dureles.

Siluma prarandama esant neSvarumams ant

Itjutr_ehq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Sa-
inti.

Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.

El_ektros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. =~ ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant
jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo
elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,
nebent nuolatos yra priziarimi.
Sis jrenginys gali blti naudojamas vyresniy nei 8 mety
amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-
niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra
prizidrimi uz jy sauguma atsakingy asmeny ar laikantis
Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;j,

ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby
neturety atlikti vaikai be priezitros.
Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai
naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti

aisra.
IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Batina isjung-
ti jrkelntginj ir lepsng pridengti, pvz., dang€iu arba nedegiu
apklotu.
Démesio. Gaisro grésme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-
Siaus.
Démesio. Jeigu pavirSius yra jskilgs, iSjungti srove elektros
srovés smugiui iSvengti.
Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaltusiy orkaités vidaus elementy.
Naudojantis orkaites, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.
Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
deél ko stiklas gali sutrakinéti.
Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smagio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Naudoti tik temperatlros zondg, kuris yra orkaités jrangos
dalis.Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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Démesio. Naudojant prietaisg maisto gaminimo ir kepimo
metu, patalpoje, kurioje jis sumontuotas, iSsiskiria Siluma,
drégme ir degimo produktai. |sitikinkite, kad virtuvés erdve
yra gerai védinama, ypac kai prietaisas naudojamas.
llgalaikiam intensyviam prietaiso naudojimui gali prireikti
papildomo védinimo, pavyzdziui, padidinti mechaninio
védinimo efektyvumag, jei naudojamas, papildomai védinti,
kad degimo produktai buty saugiai pasalinti j laukg, tuo paciu
uztikrinant oro apykaitg patalpoje.

Prie§ montuodami papildomg ventiliacijg, pasikonsultuokite
su specialistu.

Démesio. Prietaisg galima naudoti tik virimui ir kepimui. Jis
neturéty bati naudojamas kitiems tikslams, pvz., patalpy
Sildymui.

Sis prietaisas skirtas jprastoms funkcijoms namy aplinkoje
(pvz., maisto ruoSimui), kurias atlieka daugelis vartotojy,
nebudami ekspertais.

Namuy aplinkos pavyzdziai:

- namai ir butai,

- parduotuvés, biurai ir kitos panasios darbo vietos,

- tkiai,

- vieSbuciai, moteliai ir kiti gyvenamieji objektai, kuriuose
jrenginiu naudojasi nekvalifikuoti vartotojai.
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Naudojlantis rietaisu jis jkaista. Rekomenduo-
jama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités
vidaus elementy. o o
Naudodamiesi virykle atkreipkite démesj j vai-
kus, nes jie nezino viryklés naudojimo taisykliy.
Ypatingai karsti yra pavirSiaus degikliai, orkai-
tés kamera, grotelés, dureliy stiklas; karSty
skyscCiy pripildyti indai statomi ant viryklés gali
bdti vaiko nusidegimo prieZastis. =~ "
Atkreipkite démesj, kad mechaninés jrangos
(pvz. mikserio) elektrinis laidas neliesty viryklés
karstg_element_lﬂ. . .
| stalCiy nedekite degiy medziagy, nes naudo-
antis orkaltegle gali uzsidiegti.

epdami ant degikliy nepalikite viryklés be
p_r(ijeii?ros. Aliejus ir kiti riebalai perkaite gali uz-
sidegti.
Stebekite, kada prasidés virimas, kad skystis
neistekéty ant degiklio.
Viryklei sugedus, galite ja vél naudotis tiktai
specialistui Jg pataisius. ; )
lepatikring ar visi Ciaupai yra uzdaryti, neatsu-
kite Ciaupo ant dujy prijungimo vamzdzio arba
voztuvo ant dujy baliono. )
Saugokite degiklius nuo uzliejimo ir neSvaru-
my. UZterStiems degikliams atauSus, i$ karto
Jgos nuplaukite ir sausai nuvalykite.

raudZiama statyti indus tiesiai ant degikliy.
Ant pavirSiaus groteliy, vir§ vieno degiklio ne-
statykite indo, kurio svoris yra didesnis kaip 10
kg, o ant visy pavirSiaus gorteliy — indy, kuriy
bendras svoris yra didesnis kaip 40 kg.
Netrenkite j valdymo rankenéles ir degiklius.
Ant orkaités dureliy nestatykite daikty, kuriy
svoris P{r_a didesnis, kaip 15 Kg. ..
Nekvalifikuotiems asmenims draudziama per-
dirbti ir taisyti virykle. o
Draudziama atsukti viryklés degikliy rankeneé-
les, rankoje nelaikant ‘uzdegto degtuko arba
dujy uzdiegimo prietaiso. =~ B
Draudziama gesinti degiklio liepsng puCiant.
Pries atidarant dangtj, rekomenduojama %erau
nuvalyti. PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, ko
viryklés plokstés pavirSius ataus.
|kaites stiklo dangtis gali skilti. Prie$ nuleisdami
dangtj uZgesinkite visus degiklius. (Viryklés su
stiklo dangciu — Zr. ,Gaminio savybes”). o
Draudziama savarankiskai pritaikyti virykle kitai
dujy rasiai, perkelti jg j kitg vjetg bei atlikti maiti-
nimo sistemos pakeitimus. Siuos veiksmus gali
atlikti jgaliotas specialistas.
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Nenaudokite SiurkS¢iy valikliy nei astriy metali-
niy daikty dureliy stiklui vaIYti. Jie gali nubraizy-
ti paviréiq], kas gali buti stiklo skilimo priezastis.
Prie viryklés neprileiskite mazy vaiky bei asme-

ny nezinanciy viryklés naudojimo instrukcijos
nuro%mq. . N
L‘/II'QR NT DUJUY NUTEKEJIMA, DRAUDZIA-

uzdegti degtukus, rakyti, jjungti ir iSjungti elektri-
nius imtuvus (skambutis arba Sviesos jungiklis)
bei naudotis kitais elektriniais ir mechaniniais
rietaisais, kurie skelia elektrines ar smugines
ibirkstis. Sitokiu atveju nedelsiant uzsukite
dqu baliono voztuvag arba dujy sistemos dujy
tiekimo Ciaupg ir pravédinkite patalpg. ISkvies-
|§It|e_ jtgallota specialistg gedimo priezasciai pa-
Salinti.
Bet kokio techninio gedimo atveju bdtina at-
jungti viryklés elektros maitinimg (pagal auks-
Cil'ali pateiktg principa) ir iSkviesti jgaliotg speci-
alista.
Prie dujy tiekimo sistemos draudziama prijungti
anteny laidus, pvz. radijo anteng.
Dujy nutekéjimo i§ nesandarios sistemos atve-
ju, nedelsiant nutraukite dujy tiekimg uzsukda-
mi dujy tiekimo voztuva. ) )
Dujy nutekéjimo i$ nesandaraus dujy baliono
voztuvo atveju: ant baliono uzmeskite Slapig
antklode, kad balionas atausty_ir uzsukite jo
voztuvg. Balionui atauSus, iSneskite jj j lauka.
IDraud2|ama pakartotinai naudotis pazeistu ba-
ionu.
Jei kelias dienas neketinate naudotis virykle,
uzsukite pagrindinj dujy sistemos voztuvg, o jel
naudojates dujy balionu — uzZsukite jo voztuvg
kiekviengkart baige naudotis virykle.



GAMINIO APRASYMAS

]

TemperatQros reguliatoriaus rankenélé
Indikatorius grotelés*
4,5, 6 Duijiniy degikliy valdymo rankenélés
Orkaités apsvietimas
Kibirkstinis uzdegiklis*
Laikmatis*
Orkaités dureliy rankena
StalCius™
Didelis degiklis
VidutiniSkas degiklis
PavirSiaus grotelés
Pagalbinis degiklis.
VidutiniSkas degiklis
Dangtis*®
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Temperataros reguliatoriaus rankenélé
3,4, 5 Dujiniy degikliy valdymo rankenélés

Orkaités apsvietimas

Orkaités dureliy rankena

StalCius* |

Didelis degiklis

VidutiniSkas degiklis

PavirSiaus grotelés

Pagalbinis degiklis.

VidutiniSkas degiklis

Dangtis*
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Pies 2f:
a - Apsauga nuo dujy nutekéjimo*
b - Kibirkstinis uzdegiklis*

Viryklés jranga — suvestiné:

3a Padeklas kondit. gaminiams kepti*
3b Kepimo padéklas

3¢ Grotelés griliui

3d lesma stienis un daksa*

3z Blokuoté

3f Ploksté duonos*

*Kai kuriuose modeliuose

1b
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Temperataros reguliatoriaus rankenélé
Indikatorius grotelés*

, 5,6 Dujiniy degikliy valdymo rankenélés
Orkaités apsvietimas*

Orkaites dureliy rankena

StalCius*

Didelis degiklis

VidutiniSkas degiklis

PavirSiaus 8rote|¢s

Pagalbinis degiklis

VidutiniSkas degiklis

Dangtis*



|IRENGIMAS

Sie nurodymai skirti jrengianciam prietaisg kvalifi-
kuotam specialistui. Jy tikslas — uztikrinti kuo ge-
resnj prietaiso instaliavimo ir priezidros darby atli-
kima.
Viryklés statymas
® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Teisinis pagrindas, kuriuo
remiamasi vertinant patalpos _tinkamumg duiji-
nés viryklés naudojimui — 2002 m. balandzio 12
d. Infrastruktdros ministro jsakymas dél tech-
niniy_salygy, kurias turéty atitikti pastatai ir jy
lokalizacija. B o )
Patalpoje turéty bati jrengta ventiliavimo sise-
ma, pro kurig nuvedamos degimo liekanos. Sig
sistemg turéty sudaryti ventiliacinés grotelés
arba gartraukis. Gartraukiai montuojami_pagal
jy naudojimo instrukcijy nurodymus. Virykles
pastatymas turéty uZztikrinti laisvg priéjimg prie
visy valdymo elementy.

Patalpoje turéty bati irgi uZtikrintas dujy de?i-

mui reikalingo oro tiekimas. Oro tiekimas netu-

réty bati mazesnis kaip 2m3/h vienam degikli
galios kW. Oras gali bati tiekiamas tiesiogiai iS

ISorés — per 100 cm2 skersmens kanalg, arba

netiesiogiai — per Salia esancias patalpas su |

iSore iSeinanciu ventiliaciniu kanalu.

Pies.4a

® Intensyviai ir ilgai naudodamiesi prietaisu atida-

rykite langa, kad ventiliavimas buty efektyves-

nis.

Arti esanciy, pavi_réit1 apsaugos nuo perkaitimo

atzvilgiu dujiné viryklé yra X'klasés prietaisas ir

gali buti jmontuojama j baldus tiktai iki stalvirSio
aukscio, t.y. iki 860 mm nuo grindy. Nereko-

Ime_ndUOJama imontuoti prietaiso aukS¢iau Sio

io.

° {)r/Tgontavimui skirti baldai turi bati padengti 100°C
emperatlrai atsparia_ apmu$imo medZiaga,
kuriai klijuoti panaudoti tai paciai temperatural
atsparts Klijal. PrieSingu atveju, pavirSius gali
deformuotis, o apmusimas atsiklijuoti. Jei nesate
tikri dél baldy terminio atsparumo, virykle jmon-
tuokite j baldus palikdami mazdaug 2 cm atstu-
m:i.vUz viryklés esanti siena turéty bati atspari
aukStoms temperatiroms. Naudojantis virykle,

os uzpakaline siena gali jkaisti iki mazdaug

0 °C aukstesnés negu aplinkos temperatira,
temperataros.

Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-

kite ant cokolio). o o

Prie$ pradedami naudotis virykle, iSlyginkite jg

— tai svarbu norint, kad riebalai iSsiliety po visg

keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojelés, kurias

ra}sitt;e iSéme stal€iy. Reguliavimo diapazonas

+/- 5 mm.

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojama, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z o

850 mm aukscio viryklé

A= 60 mm

B=103mm =

900 mm aukscio viryklé

A= 104 mm

B=147 mm

*Kai kuriuose modeliuose

Viryklés prijungimas prie dujy tiekimo
sistemos

Démesio!

Virykle E.rijung‘iama prie Sitokios rusies

dL%jLJ tiekimo sistemos, kuriai ji pritaikyta.

In ormamﬁ apie dujy rasj, kuriai viryklé

yra gamyklos pritaikyta, rasite vardiniy
duomeny Ientelége. Virykle prijungiama tiktai
jgalioto specialisto, kuris turi iSskirting teise
pritaikyti virtuve prie kitos dujy rasies.

Nurodymai montuotojui

Montuotojas turéty: =~ .

® tureti jgaliojimg atlikti dujy jrangos montavimo-
prieziuros darbus,

® susipazinti_su viryklés vardiniy duomeny len-

teléje pateikta informacija apie dujy rasj, kuriai

pritaikyta viryklé, palyginti informacijg su jrengi-

mo vietoje dujy tiekimo taisyklémis,

patikrinti N

védinimo t.y. oro keitimo patalpose efektyvuma,

dujy jrangos 4un ¢iy sandaruma, -

visy viryklés funkcionavimo elementy veikima,

ar elektros sistema yra pritaikyta veikti su ap-

sauginiu (nuliniu) laidu,

Démesio! . . .
Prie skysty dujy baliono arba esamos du!q
sistemos virykle, prllju_ngla_ma tiktai jgalioto
montuotojo atsizvelgiant | visas saugumo
taisykles.

Prijungimas prie lankstaus plieninio vamzdzio.
Jeigu viryklé yra prijungiama pagal 2 klasés, | po-
klasio normas, tai Fruung|mU| rekomenduojama
naudoti metalinj elastingg vamzdj atitinkanti Salies
normas. Dujy instaliacijos r/uzunglmas prie dujinés
viryklés — tuti bati atliktas G1/2” sriegju. .
Prijungimui naudokite vamzdzius bei tarpiklius ati-
tinkanCius_Salies normas. Maksimalus vamzdzio
ilgis negali bati didesnis negu 2000 mm. )
sitykinkite, kad vamzdis nelies jokiy judamyjy da-
iy, kurios galéty jj pazeisti.

Prijungimas prie kieto vamzdzio.

Viryklé turi vamzdZio atq(al; su G1/2” sriegiu.
Prijungimas turi bati atliktas tokiy buady, kad nesu-
sidaryty {ta_mpos jokiame dujy instaliacijos punkte
arba prietaiso dalyse. . )

Per didelis uzsukimo momentas (didesnis negu 20
Nm) gali pazeisti sujungimg ir sujungimas gali bati
nesandarus.

Dujy tiekimo vamzdis neturéty liesti metaliniy viry-
klés uzpakalinés dalies korpuso elementy.

Démesio! .

Baig _lrengh visus viryklés elementus, pa-
tikrinkite visy sujungimy sandaruma, pvz.
su vandeniu su muilu. Sandarumui tikrinti

draudziama naudoti ugnj.

Démesio! . .
Kiekvieng karta, kai pakeiCiamas reduktorius,
batina atlikti viryklés techning apZilrg — patikrinti,
kaip veikia dujy voztuvai ir apsauga nuo nuotékio.

Démesio! ) ..
Nors buvo dedamos visos pastangos, kad Siame
jrenginyje nebaty jbréZzimy ir astriy krasty, su juo
reikia elgtis atsargiai. Montavimo metu rekomen-
duojame naudoti apsaugines pirstines.
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Viryklés prijungimas prie elektros tinklo
(Vardiné galia maks. 3,5 kW)*

e Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-
faze, kintamaja srove (230 V 1N~50Hz). Joje
gen?tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas

x 1,5 mm2 su kistuku su jzeminimu.

e Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bdti su ap-
sauginiu (lzemlnlmo? kontaktu. Jis negali buti
jrengtas vir$ viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas

naudofojo. . . .
e Pries prijungus virykle prie elektros tinklo pati-

krinkite, ar:

- saugiklis bei elektros tinklas iSlaikys viry-

klés apkrova

- elektros_tinkie yra jrengta jZeminimo sis-
tema atitinkanti” galiojancius standartus ir
taisykles ) o

- kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! G .

Jei neatjungiamas maitinimo |aidas yra pazeis-
tas, norint iSvengti pavojaus jis turi bati pakeistas
gamintojo, specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.

Viryklés pritaikymas kitos riiSies dujoms

Jei dujos, kuriomis bus maitinama virxklé skiriasi nuo
du% kurios numatytos viryklés gamyklinei versijai t.y.
G20 20 mbar, reikia pakeisti degikliy purkstukus ir
sureguliuoti liepsng.

Norédami Eritaikyti virykle Kity dujy degimui;

° akeiskite purkstukus (Zr. Zemiau pateikiamos
enteles), R

e sureguliuoti ,taupiaja” liepsna.

Démesio!

Gamintojo tiekiamose viryklése jrengta degiklius
gamintojo pritaikytus vardiniy duomeny lenteléje bei
garantiniame lape pateikiamos dujy rasies degimui.

Somipress tipo degiklis (Zymima ,SOMI- Dujy rasis
press" ant degiklio korpuso) G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar

Purkstuko mm 0,72 0,52
Pagalbinis skersmuo

Siluminé apkrova kW 1,00 1,00

Dujy sunaudojimas | g/h - 73

Purkstuko mm 0,98 0,67
Vidutiné skersmuo

Siluminé apkrova kw 1,80 1,80

Dujy sunaudojimas | g/h - 131

Purkstuko mm 1,17 0,83
Didelis skersmuo

Siluminé apkrova kW 2,80 2,80

Dujy sunaudojimas | g/h - 204

Purkstuko mm 1,02 0,70
Orkaité skersmuo

Siluminé apkrova kW 2,00 2,00

Dujy sunaudojimas | g/h - 146
Degiklio dangg¢io dydis / degiklio mm 6,0 25,0 / néra dangcio
dangcio nustatymas nustatymas

*Kai kuriuose modeliuose
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Degiklio liepsna

Pritaikymas i$ suskystinty
dujy gamtinéms dujoms

Pritaikxma_s i§ gamtiniy dujy
suskystintoms dujoms

1. Degiklio purkstuka pakeis-

1. Degiklio purkstuka pakeiskite

Didziausia kite tinkamu, pagal purkstuky tinkamu, pagal purkstuky
lentele. lentele.
& it i . 2.Svelniai, kiek galima jsuk
Didziausia 2. Svelniai iSsuke reguliavimo | .84 jjiavimo sraig? p.atilirinkﬁe

sraigtg sureguliuokite liepsna.

liepsnos dydj.

Prie$ reguliuodami, nuimkite rankenéles nuo Ciaupy. Norint sureguliuoti orkaités degiklio liepsng pirminiam

PavirSiaus degikliams nereikia i$ anksto reguliuoti
oro srauto. Tinkamoje liepsnoje pastebimi aiSkus
mélynai-Zalios spalvos kagiai. Trumpa, 0Zianti arba
ilga, geltona liepsna, i$ kurios iSsiskiria damai reiskia,
kad degiklis yra pazeistas arba uzterStas. Norédami
patikrinti degiklj, pilna liepsna kaitinkite degiklj
mazdaug 10 min., o po to voztuvo rankenéle pasukite
ties taupia Fadétlml. Liepsna neturéty uzgesti arba
persokti ant purkstuky.

Pies. 5a - _Degiklio;).grkét.uko keitimas. Su specia-
liuoju galiniu raktu 7 iSsukite purkstukallr pakeiskite
ji nauju, atitinkanciu dujy rasj (zr. lenteles).

Ciaupai reguliuojami uzdegus degiklius, esancius
ties ,taupios liepsnos” padétimi, naudojant 2,5 mm
didzio reguliavimo suktuva.

Pie$. 5b - Prastas kranas Copreci .
Pie$. 5¢ - Kranas su apsauga nuo dujy nutekéjimo
Copreci

Taupia liepsng privalo sureguliuoti montuotojas
vietoje pas vartotojg. Priklauso nuo naudojamy dujy
rasies ir sléegio.

Démesio!
Baige reguliavimag, uzklijuokite lipdukg su dujy
rasies, kuriai pritaikyta viryklé, aprasu.

orui, reikia jdiegti dangtj pagal gamintojo nurodymus
ir sureguliuoti degiklio voztuvo ,ByPass”. Degiklio
inzektoriaus plySio dydis kiekvienai dujy kategorijai
nustatytas lenteléje. Padidinus plysj, oro tiekimas
badidéja, o sumazinus ply§j ir dangtj _Pasukus_
ink purkstuko, oro_tiekimas sumazéja. Tinkamai
sureguliuotas degiklis turéty degti maZiau intensyvia
liepsna nei pavirSiniai degikliai. Sureguliave, dangtj
ritvirtinkite varztais.

ro tiekimg ir taupig liepsng privalo sureguliuoti
montuotojas vietoje pas vartotojg. Priklauso nuo

naudojamy dujy rasies ir slégio.

Degiklio dangc¢io montavimas.

Démesio!
A Baigus pertvarkymg bdatina uzklijuoti
lipdukg su nurodyta dujy rasimi, kurioms

pritaikyta naudoti virykle.
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Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaités kameros vi-
aus,

e iSimkite orkaités jrangg ir nuplaukite Siltame

vandenyje su indy plovikliu.

° {J(ul_(l_te ventiliavimg Ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (maZdaug 30 min. esant 250

‘j_C_temp.[), pasalinkite neSvarumus ir kruops-

Ciai nuvalykite

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu vandeniu
su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklés. Tai yra garsinis signali-
zatorius, primenantis apie trumpg laikg trunkanciy
kulinariniy veiksmy atlikimg. Matuojamo laiko dia-
pazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a
Mechaninis laikmatis Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 minuciy diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai iSjungiama. ) i .

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujamg laikg

Pies. 6b

Rankenélei esant ,,0” padétyje orkaité nedirbs.
Atveju, kai nenorite naudotis laikmacio funkci-
ja, pasukite rankenéle ties m padétimi.

Pies. 6¢
Pavirsiniy degikliy aptarnavimas
Informacija apie degikliy bei juos valdanciy ran-

kenéliy iSdéstymg pateikiama ,Gaminio savybiy”
skyriuje.

*Kai kuriuose modeliuose

Indo parinkimas . .

Atkrelpkite dém_esgl,( kad indo dugno skersmuo visa-

da baty didesnis, kaip degiklio liepsnos karinélés;

puodus uZdenkite dangcials. Rekomenduojama, kad

Eupdo skersmuo baty mazdaug 2,5 - 3-kart didesnis,
aip degiklio skersmuo:

® pagalbinis degiklis — nuo 90 iki 150 mm skers-
mens indas, = .

® vidutinidkas degiklis —nuo 160 iki 220 mm skers-
mens indas,

® didelis degiklis —nuo 200 iki 240 mm skersmens
indas, puodo aukstis neturéty bati didesnis, kaip
jo skersmuo.

Pies. 6d:

a - BLOGAI
b - GERAI

Degikliy reguliavimo rankenélé
Pie$. 6e:

a - Padétis: degiklis iSjungtas
b - Padétis: taupi liepsna

¢ - Padétis: didelé liepsna

Degikliy uzdegimas nenaudojant uzdegiklio*

uzdekite degtuka, . L
kiek galima, jspauskite rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” ‘

padetimi,

dujas uzdekite degtuku,

nustatykite reikiamg liepsng (pvz. ,taupig” ‘[)(
baige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-
néle j deSine (padétis: iSjungta ®@).

Degikliy uzdegimas naudojant uzdegiklj* * (O

® paspauskite 7 pazyméto kibirkstinio uzdegiklio
ngtUkQ’ . . . L

® kie _allma!d;sPal_Jsklte rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” § padétimi,

® palaikykite, kol uzsidegs dujos,

® nustatykite reikiamg liepsng
gov.Z- faupia”é) - .

® baige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-

néle | deSine (padétis: iSjungta ®@).

Degikli uide%imas naudojantis uzdegikliu
jmontuotu j rankenéle*

® kiek galima, jspauskite degiklio ¢iaupo ranke-
nél(? Ir pasukite | kaire ties,didelé liepsna” ‘
padétimi,

® palaikykite, kol uZsidegs dujos,

® degiklio liepsnai uzsidegus’ atlaisvinkite ranke-

néle ir nustatykite reikiama liepsnos didj.

Démesio!

Jei turite viryklés modeljtsu pavirSiaus degikliq
apsauga nuo dujy nutekéjimo, uzdegdami
degiklius, kiek galima paspaude rankenéle
ties ,dideles liepsnos” pg_déhm?almkykne
ja.mazdaug 10 sekundziy, kad apsauga
Isijungty.
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APTARNAVIMAS

Degiklio liepsnos pasirinkimas

Tinkamai sureguliuoty degikliy liepsna yra Sviesiai
meélyna su aiskiai pastebimu vidaus kigiu. Liepsnos
dydis priklauso nuo degiklio reguliavimo rankenélés
padeéties:

didelé liepsna )
maza liepsna g,,taupl”z o
e degiklis iSjungtas (nutrauktas dujy tiekimas)

Liepsna sklandziai reguliuojama, pagal poreikius.

Pies. 6f

a - BLOGAI

b - GERAI
Démesio!
DraudZiama reguliuoti liepsng diapazone tarp
iSjungto degiklio ® padéties ir didelés liepsnos
‘ padéties.

Apsaugos nuo dujy nutekéjimo veikimas*

Kai kuriuose virykliy modeliuose (zr. 10 psl. lentele)
jrengta automatiné dujy tiekimo j degiklius nutrauki-
10 Sistemg dingus liepsnai. -
i sistema apsaugo nuo dujy nutekéjimo uzgesus
degiklio liepsnai, pvz. iSsiliejus skysciui ant degiklio.
Degiklis pakartotinai jjungiamas naudotojo.

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas o
Orkaité gali bati kaitinama orkaités dujiniu degikliu
arba elektriniu griliu. Si orkaité valdoma viena ran-
kenéle su padala, atitinkancia termoreguliatoriaus
nustatymus.

Pies.6g
Démesio!

Modeliuose be grilio, viryklés valdymo rankenéléje
néra padéties.

Temperatdros reguliavimo rankenéle*

Pies.6k

Démesio! . L .

Visose orkaitése jmontuoti dujy Ciaupai su tempe-
ratlros reguliavimo jtaisu ir apsauga nuo dujy nu-
tekéjimo. [jungdami orkaite pagal zemiau pateiktus
nurodymus jspaustg rankenéle laikykite maZzdaug
3 sek. Per tg laikg jkais indikatorius ir suveiks ap-
sauga. Llefs_,nal uzgesus, po 3 sek. veiksmus pa-
kartokite. Jei praéJtus 10 sek. liepsna neuZsidega,
veiksmg pakartokite po mazdaug 1 min., ty. pra-
védine orkaite.

Norédami jjungti orkaite:

® uzdekite degtuka,

® kiek galima jspaude rankenéle, pasukite jg j kaire,
ties pasirinktos temperatiros padétimi,

® pridékite degtukg prie uzdegimo angos (Zr. pav.
Zemiau) ir jspaustg rankenéle laikykite mazdaug 3
sek. nuo dujy uzsidegimo momento. Liepsnai uzge-
sus, po 3 sek. veiksmus pakartokite.

Pies.6h

*Kai kuriuose modeliuose

®stebékite liepsng (liepsnai aiSkiai sumazéjus,
orkaité pasieké reikiama temperatirg).

Démesio! ) L .
Temperatlrg galima reguliuoti tiktai esant uzdary-
toms orkaités dureléms.

®|Sjungimas — rankenéle kiek galima pasukant j
desine.

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i$ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: o~
pasukite orlga?té_s rankenéle ties
simboliu pazyméta padétimi, .
® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
rytoms orkaités dureléms).
® skardg su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy'g(;.¥1e, skrudindami ant groteliy, po
Jomlsk;t).ade ite padéklg iSbégantiems riebalams
surinkit.

® Uzdarykite orkaités dureles.

Démesio!
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms. " o )
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma ypa¢ paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. valgiams ruosti. leSmas jjungiamas ir
iSjungiamas kartu su grilio funkcija Naudojantis
Siomis funkcijomis, iesSmo variklis Kartkarciais gali
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! .

Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

Paruo8imas valgio naudojantis ieSmu:

@r. Zemiau pateikiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutemis, o

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
s_kalcmoiant nuo apacios, .

® virbo galg galima_|Kisti J] pavaros movg, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® isukite rankena,

L4 Zdarykite orkaités dureles.

Pies.6y
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

Pies.6j

kepti galima taip pat naudojantis kitur jsigytomis kepimo skardomis, kurios statomos ant
dziovinimo groteliy.

pries iSimdami val_gjki§ orkaites, jdurdami jj mediniu krapStuku patikrinkite kepimo kokybe
(pyragui tinkamai iSkepus, krapstukas turety likti Svarus ir sausas),

isSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje pyragg dar 5 min., o

1" lentelése pateikiami kepimo parametrai yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo patarimo ir pomégiuy,

atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija zymiai skiriasi nuo viryklés naudojimo
instrukcijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos nurodymy.

1. LENTELE : Pyragai

Dujinis degiklis su termostatu

Teerﬁrattﬁra
nksto - .
LY = Kepimo Lygis
Pyrago rasis Lozl Temper[aotg]r a La’i)_kas Nl{g
[°C] [Min.] Apacios
Kéekss ar roziném 170 160 60-70 2
Smélinis pyragas 170 150-160 20-40 23
Pyragaiciai 180 170 30-50
Mielinis pyragas 180 180 40-50
PlokSCias pyragas
su vaisiais (frapusis 220 200 25-40 3
pagrindas)
o 230-250 200-220 15-20 3
Dujinis degiklis
Pozicija -
L Pozicija
rankenéléje A
Kepamo [didelé liepsna] LLLCU L Pakopa Kepimo trukmé
. o [maza liepsna] (LS LGS
patiekalo rasis (min.)
Pradinis Kepimo
Sildymas” P
Vaisiy pyragas é é 2 60-70
Smélio tortas é é 2-3 20 - 40
Sponge Cake é é 2-3 20-30
Sausainiai é é 3 30 - 50
Rauginto pyragas é ¢ 3 40 - 50
Pusiau sausa
e é é 3 40 - 60
Trumpas pyragas 'y ¢ 3 25-40
Prancizijos
yragas é Y 3 15-20

"apie 5 minuciy.

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-
narine patirtj ir pomégius.

89




KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Mésos kepimas . . o ) ) L
® orkaitéje ruoSkite mésos porcijas sveriancias daugiau, kaip 1 kg. MaZesnius gabalus re-
komenduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

®  kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy rankenos taip pat atsparios aukstos tem-
peratiiros poveikiui.

® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti mésg ékita puse. Kepimo metu ant mésos
kartkarciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo arba karsto, straus vandens. Ant mésos

nepilkite Salto vandens.

2 LENTELE: Mésos kepimas

MESOS RUSIS LYGI% TEMPERATURA LAIKAS*
NUO APACIOS [°C] [MIN]

JAUTIENA uz 1cm
Roastbeef arba filé su 3 250 12-15
krauju (,English”)
jkaista orkaité sultinga 3 250 15-25
%,,medium”)
jkaista orkaité paskru- 3 210-230 25-30
dinta (,well done”)
jkaista orkaité Kepsnys 2 200-220 120-140
KIAULIENA
Kepsnys 2 200-210 90-140
Kumpis 2 200-210 60-90
File 3 210-230 25-30
VERSIENA 2 200-210 90-120
ERIENA 2 200-220 100-120
LAUKINIY GYVUNY 2 200-220 100-120
MESA
PUTNU GAL
PAUKSTIENA 2 220-250 50-80
Visgiukas Zasis (apie 2 190-200 150-180
2 kg)
ZUVYS 2 210-220 40-55
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Dujinis degiklis
Kepamo Pozicija Pozicija Pakopa Kepimo
patiekalo rasis rankenéléje rankenéléje trukmé
[didelé liepsna] | [maza liepsna] (min.)
ISankstinis ;
kepimo e
Roastbeef arba filé 12-15
su krauju (,En- ; é 3
glish”) u &5 min. uz 1cm
{I_(aist:? orkgité S"lil- ‘ 5 min é 3 15-25
inga (,medium .

JAUTIENA 9 uzicm
jkaista orkaite 25 -30
ggﬁlg‘l;dlnta (,well és5min é 3 Uz 1em
jkaista orkaité

epsnys ‘ 15-25 min. é 2 120 - 140
Kepsnys ‘ 15-25 min. ¢ 2 90 - 140

KIAULIENA | Kumpis & 1525 min. ¢ 2 60 - 90
File &5nin. ¢ 3 25-30

VERSIENA & 1525 min. ¢ 2 90 - 120

ERIENA & 1525 min. ¢ 2 100 - 120

LAUKINIY GYVUNY MESA

BOTND GAL VN & 1525 min, ¢ 2 100 - 120
vistiena ‘ 15-25 min. é 2 50-80

PAUKSTIENA Vistiukas Zasis

ISCIU I
(apie 2 kg) a & 1525 min. é 2 150 - 180
zuvys & 5 min. ) 2 40-55

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-
narine patirtj ir pomegius. L . Lo )

Lenteléje pateikti duomenys nurodo 1 kg porcijg didesnéms porcijoms uz kiekvieng paskesnj

kg turéty bati pridéta dar 30 - 40 minuciy.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

3. LENTELE: Grilis

. . SKRUDINIMO LAIKAS [MIN
VALGIO RUSIS | RYGIS NJO TEMPERITURA i [ > Pl]JSE
Kialienos karbo- 4 250 8-10 6-8
r}$iasulienos pjaus- 3 250 10-12 6-8
Saslykas 4 250 7-8 6-7
Desros 4 250 8-10 8-10
g?rﬁgtgaeéq, I(é]l)eg 3 250 12-15 10-12
Versienos karbo- 4 250 8-10 6-8
Jersienos Zleg- 4 250 6-8 5-6
Avienos karbo- 4 250 8-10 6-8
Erienos karbo- 4 250 10-12 8-10
(F’s%soé g")iééiu"o 3 250 25-30 20-25
Zuvies filé 4 250 6-7 5.6
%J O%tg'ggg) 3 250 5-8 5-7
Duona (tostai) 4 250 2-3 2-3

92



VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valxti, iSjunkite virykle, atkreip-
dami démesj j tai, kad visos rankenelés buty
pastatytos ties ,,*” / ,,0”_ padétimis. Valymo darbai
atliekami V|rykfe| atausus.

Degikliai, kaitinimo plokstés grotelés, viryklés
korpusas

UZterStus degiklius ir groteles nuimkite nuo viryklés
ir plaukite Siltu vandeniu su riebalus ir neSvarumus
aSalinanc¢iomis priemonémis. Sausai nusluostykite.
uéme groteles, kruop$ciai nuvalykite kaitinimo
¢|0k§t$ ir sausai nusluostykite Svariu skudureliu.
pac svarbu, kad $varios buty po degikliy kepuréliy
esancios karanélés — zr. pies. zemiau. Degikliy
urkStuky angas pravalykite su tankia varine viela.
enaudokite plieno vielos, negrezkite angy. Pies. 7).

Démesio ! o ) ) .
Degiklio elementai visada turi bati sausi.
Vandens dalelés gali sustabdyti dujy
nutekéjimg ir bati degiklio netinkamo
uzsidegimo priezastis.

Batina patikrinti, ar po valymo degiklio
elementai tinkamai sudéti.

Nelygiai uzdétas degiklio dangtelis gali
negrjztamai pazeisti patj degiklj.- Pies. 8).

Emalijuoty pavirSiy valymui naudokite Svelnius
skysCius. Nenaudokite stipriai_braiZzanciy priemo-
niy, kaip antai: abrazyviniy Sveitimo priemoniy,
abrazyviniy pasty, pemzy, Sveistuvy ir. pan.
Prie$ naudojantis neradijancio plieno virykle, reikia
kruop&ciai nuvalyti jos darbinj pavirSiy (pirminis va-
lymas). Ypatingg démes;j skirkite j tai, kad jreng-
ami viryklés padéklus nuimtumeéte nuo jy pléveles
klijy likucius ir lipniosios juostos, kuria klijuocjama
viryklés pakuoté. Virykle batina reguliariai valyti,
0 kiekvieno naudojimo. Pasirtipinkite, kad pavir-
Sius nebaty stipriai uzterstas ir kad iStekéje Sk){Sélal
nepridegty prie jo. Pirminiam ir reguliariam valymui
rekomenduojama naudoti Stahl-Fix tipo priemone.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi o )

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- | pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpksi) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaités dureles, )

- temperatiros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, " )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai .

o ISplove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

Eo kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

*Kai kuriuose modeliuose

Démesio ! . . .
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir |§'{unk|te elektros maitinimg,
iésuk|te.|r nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;ilana, $iy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[ ighkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬁq(io, pries
keic¢iant halogeno lempute bitina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

® Nusukti ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-

mirsti gerai ji nusausinti. )

IStraukti halogeno lempute, suémus skuduréliu

ar pqp|er|um|,§>r|re|kus — halogeno lempute pa-

keisti nauja G

- jtampa 230 V

- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
iStraukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PieS. 10, 10a)
® Viryklés, kuriy tipo kode yra raidé K* turi specialia
savaime iSsivalancia emale padenck;tus Jdéklus.
Dél Sios emalés riebaly ar maisto likuciy neSva-
rumai gali bati pasalinami savaime, elf;u ie néra
grleluve ar pridege (maisto ir riebaly [ikucius
atina kuo grei€iau nuvalyti, kol nepridziuvo ir
nepridegé, tada iSvengiama ilgo savaiminio or-
kaités valymoz. Orkaitel savaime iSsivalyti batina
ja jjungti, nustatyti 250 °C temperatarg ir palikti
1 valandg. Jeigu maisto likuCiai yra nedideli,
valyma galim trumpinti.

Svarbu! oo

Kadangi savaiminio valymo proceso metu
sunaudojama ener_ﬁlj_os_, bdtina pries kie-
kvieng valymg patikrinti neSvarumy dyd;.
Nustacius, kad {déqu savaiminio valymo
savybés suprastéjo, galima tj.uos pakeisti
naujais. |dékly galima jsigyfi servisuose
arba prekybos vietose. Pasirinkus tradicinj
valymo bidg, batina atsiminti, kad savaime
iSsivalanti emalé yra paveiki Sveitimui, todél
valant nereikéty naudoti ésdinanciy valikliy
ar kletqo§luos(:|q.

Pies. 10b

Periodinés apziiros

Be einamujy viryklés valymo darby, batina:
® atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apzidras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieZid-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés technine
apziurg, ) I
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdZius,
atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
zidra,

Démesio! o . .
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo priezidros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau pasiekti ir nuvalyti orkaités kamera,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | yirSy
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priekj.
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. Jrenge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pie$ 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas

*Kai kuriuose modeliuose

Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite Soninése spaudé-
se’esancius varztus (pies. 11A). o

2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B).

3. Vidaus stiklg iSimkité i$ laikikliy (dureliy apacio-
Je?_. (Pies. 11C). . o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie$.11C - Vidaus stiklo iSémimas

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje !]twrtmta apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite j priekj. Noredami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Jrengdami dureles atkrellaklte démesj, kad
vyrio jpjova baty tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkiSos, |renge orkaités dureles, butinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsauginio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

PieS 12A - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo i$émimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSuting dury
lentjuoste, pakeliant ja i$ Sony (12B ieé.e).
Ié_trgt;kti virSuting dury lentjuoste (12B, 12C

ies.).

idaus stikla iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
jet)_. Pies. 12aD,1_2D1_. q.( ! o
Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! © Nespausti virSutinés lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti bdtina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti | dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas".
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo iSémimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i$¢mimas. Stiklo 2.

>N
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Eet kokios avarijos atveju:

iSjunkite viryklés darbines sistemas

iSjunkite elektros maitinimg
}(aljs%mq paveskite specialistui
ai

nurodymy. Prie§ kreipdamiesi j kK

lentelés taskus.

uriuos smulkius gedimus gali Faéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
ienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUS

1.Degiklis neuzsidega

UZterstos liepsnos angos

UzZdarykite duja tiekimo voztu-
va, uzdarykite degikliy Ciaupus,
pravedinkite patalpg, nuimkite
degiklj, nuvalykite ir perplskite
liepsnos angas

2.Dujy uzdegiklis neuzsidega

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

Nutrauktas dujy tiekimas

Atidarykite dujy tiekimo voztuvg

(Riebalais) uzterstas dujy uz-
degiklis

Nuvalykite dujy uzdegiklj

Per trumpai jspaudziama Ciaupo
rankenélé

Laik_Kk_ite rankenéle jspausta, kol
degiklio karinéléje matysis pilna
liepsna

3.Uzdegant degiklio liepsna uz-
gesta

Per greitai atlaisvinama Ciaupo
rankenéle

Rankenéle laikykite ilgiau jspaus-
ta ties ,didelés liepsnos” padétimi

4 Elektriné jranga neveikia

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

5.Programavimo jéaiso displéjuje
vaizduojama ,0.00” valandg

Prietaisas buvo atéun?tas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (Zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcija)

6.0rkaités apSvietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi lem-
puté

Prisukite arba pakeiskite per-
degusig lempute (Zr. Valumo ir
priezidros SkyrlLS

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia

Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 2,0 kW
50/60/85cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
juhendi 1&bi lugenud, ei kujuta pliidi kasutamine Teile mingit probleemi. Enne tehasest véljumist ja pakki-
mist teeb iga pliit 1&bi katsétused ohutustehnika ja toimimise alal.

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 18bi lugeda.

Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!g%(u
Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

1 pliidi kasutamisel.
aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks liksnes koduses majapidamises, o
Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle toimimist.

SISUKORD

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE ~
TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

KAITUMINE RIKETE KORRAL
DATE TEHNICE

220000V ©

A a=aaa
WwWwNA 2O

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat  kokku hoides
ei sajsteta Uksnes raha, vaid
Ghtlasi keskkonda. Seega_ on
elektrienergia kokkuhoid _ téhtis
loodushoiualane ettevétmine.
Elektrienergia kokkuhoiuks anna-
megargmm soovitusi:
e Sobivate toiduvalmistusnéude
=== kasutamine. Paksu tasase poh-
. . da/ga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel Juhul suureneb ener-
jatarbimine kuni 4 korda! .
alige toiduvalmistusndu pdhja 14bimdot vas-
tavuses kuumutusala |18bim6dduga. Keedundu

I&bima0t ei tohi olla vaiksem kuumutusala 1&bi-

moddust. ) . . )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusnéude pdhjad puhtana. Mustus takistab
soojustilekannet; vaga mustade néude puhas-
tamiseks tuleb kasutada tugevatoimelisi va-
hendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja
kasutage” ara jadksoojus. Pikemaajalise  toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise
18ppu. Sel viisil véime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda digem valmistada potis plidiplaadil. =

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju vélja lulitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise |16ppu. Téhelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe parast maardumist.

e Arge paigutage pliiti kilmikute |dhedusse. See
suurendab elektrienergia Ulemaarast tarbimist.

—————
—

LAHTIPAKKIMINE

Pakend on ette ndhtud seadme
kaitseks vigastuste eest transpordi
ajal. Lahtipakkimisel palume havi-
tada pakendi nii, et see ei jadks
keskkonda risustama. Me kasuta-
me pakkimiseks Uksnes keskkon-

nale kahjutuid materjale, need koik
sobivad "korduvkasutamiseks ning

ongi vastavalt tahistatud. ) " .
Téhelepanu! Hoidke pakkemate_rgale (eriti polue-
tileenkilet ja vahtplasti) lastele kattesaamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME
KAITLEMINE

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei

tohi seda heita tavalise olmeprugi hul-

ka, vaid tuleb anda elektri- ja elektroo-

nikaseadmete vastuvdtupunkti. Sellele

viitab ka vastav tahis, mis asub sead
mel, kasutusjuhendil voi pakendil.

Kilmiku ja selle pakendi juures ka-

sutatud plastmaterjalid sobivad kor-

duvkasutuseks vastavalt téhisele. Ra-

_ kendades korduvkasutust, materjalide
eraldamist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta
voite saada kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaat-
likud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
{a fausiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
eadmisteta isikud, Kui see toimub jarelvalve all ja on koosko-
las seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse
eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed
ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks
teha ilma jarelvalveta lapsed. o o
Tahelepanu. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil voib
olla ohtlik ja tekitada tulekahju. S o
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid |ulita seade valja ja
kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva tekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.
Tahelepanu. Kui plaadi pind on méranenud, tuleb toide valja
lUlitada, et valtida elektriloogi ohtu. L _
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga ettevaatlik. _ _
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida. _
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.
Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud. L ,
Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Toiduvalmistamis- ja kupsetusseadme
kasutamine tekitab ruumis, kuhu see on paigaldatud, soojust,
niiskust ja pélemissaadusi. Veenduge, et kdok oleks hasti
ventileeritud, eriti kui seade on kasutusel.

Seadme pikaajaline intensiivne kasutamine v6ib nduda
taiendavat ventilatsiooni, naiteks mehaanilise ventilatsiooni
efektiivsuse tdstmist ja lisaventilatsiooni, et pdlemissaadused
ohutult valja viia, tagades samal ajal dhuvahetuse ruumis.

Enne lisaventilatsiooni paigaldamist konsulteerige
spetsialistiga.

Tahelepanu. Seadet tohib kasutada ainult toiduvalmistamiseks
ja kupsetamiseks. Seda ei tohi kasutada muul otstarbel, nt
ruumide kutmiseks.

See seade on ette nahtud tavaparaste funktsioonide taitmiseks
koduses keskkonnas (nt toiduvalmistamine) mitteekspertidest
kasutajatele.

Naiteid kodusest keskkonnast:

- majad ja korterid

- poed, kontorid ja muud sarnased tookohad,
- talud,

- hotellid, motellid ja muud eluruumid, kus seadmetega
toimetavad mitteekspertidest kasutajad.
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OHUTUSJUHISED

T66 kéigus seade kuumeneb. Olge ettevaatlik,
et Te ei puudutaks ahju kuumi osi. =
Vaadake eriti laste jarele kuuma pliidi Gmbru-
ses, sest nad ei tunne veel sellega seotud o
tusid. Laps voib end pc")letada(;)ludlplaadst, ah-
just, vorest, ahjuuksest ja pliidil seisvates kuu-
ma vedelikuga anumatest. .

Jalgige, et koogis kasutatavate elektriseadme-
te ?n ~mikseri) juhtmed ei puutuks vastu pliidi
kuumi osi. ) o )
Arge hoidke sahtlis kergestisuttivaid materjale,
mis vdivad ahju tédtamisel kuumeneda ja sutti-

da.
Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelval-
veta. Kuum 0li ja rasv vdivad kergesti sittida.
Ulekeemise a{al vOib vesi sattuda pliidiplaadile
- olge ettevaatlik! . .
Kui pliit saab kannatada, tohib seda uuesti ka-
3utada|1talles parast rikete kdrvaldamist eksper-
i poolt.
Enne gaasivorgu voi gaasiballooni kraani ava-
mist veenduge, et koik pliidi kraanid on kinni.
Valthe pliidiplaatide maardumist. Maardumise
qurta puhastage pliidiplaat kohe parast jahtu-
mist.
Arge asetage keedundud otse pliidiplaadile.
Pliidiplaadi kohal asuvale restile voib asetada
kuni 10 kg raskuseid néusid.
Hoidke nuppe ja pliidiplaate I166kide eest.
arge _asetagf avatud ahjuuksele esemeid kaa-
luga dle 15kg. = .
Pliidi kohaldamine {a remont on lubatud vaid
spetsiaalsete oskustega ekspertidele. .
eelatud on gaasikraani avamine, kui pole k&e-
parast gaasi sllitamise vahendit (pdlevat tikku
VoI sultlit). . .
Keelatud on puhuda gaasileegile.
Enne pliidikatte avamist on soovitav see pu-
hastada. Enne kaane langetamist on soovitav
lasta pliidipinnal jahtuda. )
Klaasist kaas voib kuumenemisel
Enne kaane langetamist kustutage
laadid. o . . L
eelatud on pliidi Umberehitus teisele gaasitliu-
bile, pliidi teisaldamine v6i muutuste .
tegemine toiteslisteemis. Seda tohib teha vaid
yastavate volitustega hooldustehnik. .
Arge kasutage ahguukse. klaasi puhastamiseks
abrasiivseid ega feravaid vahendeid, mis voi-
vad klaasi kriimustada ja esile kutsuda klaasi
pragunemist. . o
Arge lubage E!'“dl juurde véikelapsi ega isikuid,
kes ei tunne kdesolevat kasutusjuhendit.
GAASILEKKE KAHTLUSE KORRAL Keelatud
on suitdata tikke, sisse voi valja lilitada elekt-
riseadmeid (kella, luliteid), voi kasutada muid
vahendeid, mis voivad tekitada séadet. Sellisel
{uhu! tuleb otsekohe sulgeda gaasikraan (bal-
oonil v8i gaasivérgus), tuulutada tuba ja koha-
Ie_Ir(]ptsuda ekspert, kes maarab kindlaks lekke
Ohjuse.
ui lllmneb tehniline rike, lulitage otsekohe vélja
pliidi_elektritoide (jargides siintoodud juhiseid)
Ja Igoorduge eksperdi poole torke kdrvaldami-
seks.
Gaasitorustikku ei tohi kasutada raadioantenni-

uruneda.
oik pliidi-
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Gaasilekke korral sulgege Kiiresti ballooni voi
aasivorgu kraan, - .
ui lekib balloon ia sealt valjuv gaas sttib, te-
Puts_e e jargmiselt: heitke balloonile méarg ratik
eegi kustutamiseks ja ballooni jahutamiseks
ning sulgege kraan. Parast mahajahtumist vii-
?e balloon Gue. V(ljgaste gaasiballoonide kasu-
amine on keelatud. ) )
Pikema vaheaja puhul gaasikasutamises sul-
gege gaasislsteemi magistraalkraan. Kui pliit
on uhendatud gaasiballooniga, sulgege gaasi-
ballooni kraan iga kasutuskorra [6pul.



SEADME KIRJELDUS

)

Ahju temperatuuriregulaatori nupp
Pliidi kollane toitemargutuli*

4,5, 6 Gaasipoletite reguleerimisnupud
KHonka ocBelleHne OyxoBku®
KHonka anekTponomxura*
Munakell* o
Praeahju ukse kinnitus
Sahtel*

Suur pliidiplaat
Keskmine pliidiplaat
Vore

o

Vaike pliidiplaat
Keskmine pliidiplaat
Kaas*

A A A A A AN OONWN .
~NoghwN—=

[¢]

Ahjsu temperatuuriregulaatori nupp

3, 4,5 Gaasipoletite reguleerimisnupud
KHonka ocBelleHne OyxXoBKu®
Praeahju ukse kinnitus
Sahtel*
Suur pliidiplaat
Keskmine pliidiplaat
Vore

2 OONON= =

o

1
12 Vaike pliidiplaat

13 Keskmine pliidiplaat
14 Kaas*

2f

a- Leegiandur®
b- Elektristttel*

Pliiditarvikute loetelu:

3a Ahjuplaat* )

3b Gratar sarma nichelata
3¢ Grillvere (kuivatusvore)
3d Praevarras ja hargid*
3z Pliidi

3f Ahjuplaat

*Moéned mudelid

1b

1 Ahju temperatuuriregulaatori nupp

2 Pliidi kollane toitemargutuli*

3,4, 5,6 Gaasipdletite reguleerimisnupud
7 KHorMka ocBeLleHre [yXOBKN®

8 Praeahju ukse kinnitus

9 Sahtel”

10 Suur pliidiplaat

11 Keskmine pliidiplaat

12 Vére

1
1
1

0

1

2

3 Vaike pliidiplaat

4 Keskmine pliidiplaat
5 Kaas*
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PAIGALDAMINE

Jargmised_ juhised on mdeldud eksperdile pliidi
paigaldamiseks Juhised on méeldud teavitamiseks
oigetest paigaldus- ja Uhendusmeetoditest.
Pliidi paigaldamine
® Kook peab olema kuiv ja hasti ventileeritav, st
ventilatsioon peab vastama kehtivatele tehnilis-
tele normidele. Kehtivad méaarused ja eeskirjad
mé&aravad, kas Teie kooki saab k&esolevat pliiti
aigaldada. = |
‘entilatsioonististeem peab eemaldama ruu-
mist kdik pdlemisjaagid, mis tekivad pliidi ka-
sutamisel. Selleks tuleb kasutada sundventilat-
siooni voi 6hutusldori.
Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt kaasas-
olevale kasutusjuhendile. Pliidi asukoht peab
vbimaldama vaba juurdepaasu kaigile juhtimis-
seadistele. ) )
Ruum peab tagama hapniku koguse, mis on
vajalik gaasi taielikuks  polemiseks. Vajalik
6hukogus peab olema yahemalt 2 m3%h 1"kW
pbletivoimsuse kohta. Ohk voib tulla otse val-
Jast, 1abi ventilatsioonikanali, mille ristldige on
vahemalt 100 cm? v6i naaberruumidest, mis on
varustatud ventilatsiooniga.
joonis. 4a
® Kui pliiti kasutatakse suure voimsuse juures ja
pikema aja kestel, voib tekkida vajadus avada
arema ventilatsiooni huvides aken. )
Orvalasuvate pindade kuumutamise seisu-
kohast kuulub k&esolev fPlut kategooriasse
X, mida on lubatud paigaldada vaid t66pinna
kér?usem, st kuni 850 mm kdérguseni soklist.
Sellest tasemest kérgemale ei soovitata pliiti
aigaldada. . .
ahedalasuvate méodblipindade kattematerjal
ning selle materjali kinnitamiseks kasutatav lim
Peayad taluma kuumutamist vahemalt tempera-
uurini 100 °C; vastasel juhul voib kattematerjal
deformeeruda voi moobli kiljest eralduda. Kui Te
pole mdobli temperatuuritaluvuses kindel, jatke
liidi paigaldamisel vahemalt 2 cm vahemaa.
liidi taga asetsev sein peab taluma kérgenda-
tud temperatuuri. Pliidi kasutamisel voib pliidi
tagaosa kuumeneda 50 kraadi lle Gmbritseva
keskkonna temperatuuri.
Pliit tuleb asetada tugevale ja tasasele
porandale; arge kasutage vahealust. )
Enne kasutamist tuleb pliit korralikult loodida
— see on oluline eelkdige rasva Uhtlaseks jaotu-
miseks praepannil. Kasutage loodimiseks kee-
ratavaid seadejalgu, millele avaneb juurdepaas,
k>“ \éotate vélja'sahtli. Jalgase seadevahemik on
+/-5mm.

Pliidi imberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk pa_i%_al_datakse, et valtida pliidi tmberminekut.
Tanu pliidi Gmberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi Gmberminekut.

joonis. 3z
Pliit

B =103 mm

Pliit kdrgus 900 mm
A =104 mm
B =147 mm

korgus 850 mm
60 mm

*Mdned mudelid

Uhendamine gaasivérku

Téhelepanu! . o
Pliit tuleb Ghendada sellise gaasi sisteemi,
mille jaoks see on ette nahtud. Pliidi Ghen-
damist voib teostada ainult ekspert, kel on
vastavad oskused, volitused ja todvahendid.
Ekspert voib vajaduse ga voimaluse_korral
pliidi Gmber seadistada feisele gaasitulbile.

Teave gaasiiihenduseksperdile
Eksperdil peavad olema:

® |uba t66ks gaasiseadmetega. .
® Ekspert peab tutvuma pliidi saatedokume tides
esitatud ndudmistega ja vordlema neid ndudmisi
reaalsete tingimus eﬁ_a.
® FEkspert peab kontrollima:
- ruumi ventilatsiooni (6huvahetust)
- Gaasilhenduste hermeetilisust
- Pliidi kbikide osade Giget toimimist
- pliidi elektrisiisteemi.

Tahelepanu! . o
Pliidi Ghendamist surugaasiballooniga voib
teostada ainult ekspert, kellel on ‘selleks
olemas vastavad teadmised, volitused, va-
hendid jakes on teadlik kehtivatest ohutus-
maarustest.

Uhendamine elastse terasjuhtmega o
Kui pliit {)algaldgtak__se 2. klassi | alamklassi nduete
kohaselt, on pliidi Gthendamiseks giaa5|torustjkuga
soovitatav kasutada eranditult elastset metalljuhet,
mis vastab kehtivatele riiklikele eeskirjadele. Liide,
mis juhib gaasi pliidini, on liide keermega G1/2”.
Uhendamiseks kasutage ainult selliseid torusid ja
tihendeid, mis vastavad kehtivatele standarditele.
Elas(}se juhtme maksimumpikkus ei tohi Uletada
mm.
Veenduge, et Ghenduskoht ei puutu kokku Uhegi
liikuva osaga, mis vdib seda kahjustada.

Uhendamine jaiga torustikuga

Pliidil on Ghendusotsak keermega G1/2”.

Uhendus gaasitorustikuga peab olema tehtud sel-
liselt, et see ei tekitaks pingeid torustiku mis tahes
E_L_Jnktls ega seadme mis tahes osas, .
Liiga suure momendiga keeramine (ile 20Nm) v&ib
glhenlgust vigastada vdi muuta selle mittehermee-
iliseks.

Gaasitoru ej tohi puutuda vastu pliidi tagapa-
neeli metallist osi.

Tahelepanu! .

Kui montaaz on teostatud, kontrollige kéikide then-
duste hermeetilisust, kasutades selleks nt seebi-
vett. Keelatud on kontrollida hermeetilisust tulega.

Tahelepanu! o )
Pérast igakordset réhuregulaatpri valjavahetamist
tuleb teostada kddgi tehniline uUlevaatus, mis ka-
asatla ka gaasiventillid ja gaasi lekkekaitse toimi-
mist.

Tahelepanu! L
Kuigi selle seadme puhul on tehtud koéik véimalik,
et valtida konarusi ja teravaid servi, tuleb seadme
kasitsemisel olla eftevaatlik. Soovitame paigalda-
mise ajal kasutada kaitsekindaid.
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PAIGALDAMINE

Uhendamine elektrivorku
voimsus max 3,5 kW)* . -

liit on ette nahtud toitmiseks Uhefaasilise va-
helduvvooluga (230 V~50 Hz) ning varustatud
toitekaabliga 3 x 1,5 mm? pikkusega umbes 1,5
m suletud pistikuga. o
Pistikupesa peab olema suletud ja ei tohi paik-
neda pliidipinna kohal. Juurdep&as
pistikupesale peab sailima ka parast
paigalduse 16ppu.
Enne pliidi Gthendamist pistikupesaga kontrolli-

ge: . o

- kas kaitsed ja juhtmed peavad vastu
pliidi koormusele, o

kas elektrislisteemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normidelé Jqlgesklrgadele. o
kas juurdepaas pistikupesale on vdimalik.

Pliidi imberseadistamine teisele gaasitiiiibile.

Seda t60d voib teha vaid ekspert, kellel on olemas

vastavad oskused, volitused ja, ) )

seadmed. Kul tarbitay ?aas &nebz%aa&st, millele

on pliit tehases seadistatud (G20 21 mbalr}, tuleb
torid ja reguleerida

asendada gaasipoletite inje
ookl cca gaasip )

Pmberseadistamiseks teisele gaasitulbile
uleb:

e vahetada injektorid (vt tabelit)

e reguleerida pdlemisreZiimi

Tahelepanu! . ~ .
Tehases on pliit seadistatud vérgugaasi kasuta-
misele.

Somipress tiilipi poleti (vastavalt poleti Gaasi liik
korpuse margistusele ,SOMIpress") G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
Duusi 1abimoot mm 0,72 0,52
Sekundaame | o iline koormus | kW 1,00 1,00
Gaasi tarbimine g/h - 73
Dilsi labimoot mm 0,98 0,67
Keskmine | tormiline koormus | kw 1,80 1,80
Gaasi tarbimine g/h - 131
Dulsi labimaaot mm 1,17 0,83
Suur Termiline koormus | kW 2,80 2,80
Gaasi tarbimine g/h - 204
Dudlsi labimaaot mm 1,02 0,70
Ahi Termiline koormus kW 2,00 2,00
Gaasi tarbimine g/h - 146
Ava suurus / poletikatte asendi mm 6,0 25,0 / puudub pdletikatte
seadmine

*Mdned mudelid
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_ Umberseadistamine Umberseadistamine
Poleti leek vedelgaasilt looduslikule looduslikult gaasilt
gaasile vedelgaasile
1. Vahetage injektor 1. Vahetage injektor
Taisleek vastavalt abeljlle vastavalt abedle
- veidi | 2-Keerake
e 2.Keerake reguleerimiskruvi veidi o PP,
Séaastuleek o : ) reguleerimiskruvi I6puni
lahti ja seadistage leeki Kinni 13 kontroliige ISeki

Reguleerimise ajaks eemaldage kraanidelt nupud.

Pliidil olevad pdletid ei vaja 6hu juurdepddsu sea-
distamist. Normaalse leegi tunnuseks on iseloomu-
likud rohekassinised koonused. Lihike sisisev leek
voi korge kollane ja tahmav leek, millel puuduvad
vO06did, voib esineda ebakvaliteetse gaasi puhul voi
og?tta_\)b pdleti puudustele (vigane voi maardunud
bleti).
eegi kontrollimiseks laske seda pdleda taie voim-
susega 10 minutit ja seejérel keerake
kraaninupp saastuasendisse. Leek ei tohi
kustuda voi Ule minna injektorile.

des.5a - Injektori vahetamiseks - .
keerake olémasolev injektor vélja padrunvétme abil,
millel on otsak 7, ning keerake asemele uus injektor,
mis sobib kasutatavale gaasile (vt tabelit

Kraanide reguleerimine toimub sltudatud
pdletitega saadstuleegi asendis

Leegi seadistamist sdastvaks peab tegema
Ea|galdajaja seda tuleb teha kasutaja juures. Séltub
asutatud gaasist ja selle rohust.

joonis. 5b - Kraan Copreci
joonis. 5¢ - Kraan Copreci

Tahelepanu! .
Pérast seadistamist pai?utage nahtavasse
kohta etikett gaasi nimetusega.

Praeahg)u pdletileegi primaardhu reguleerimine
seisneb katte paigaldamises vastavalt tootja
soovitustele ja moddaviigu reguleerimises poletiklapil.
Tabelis on iga gaasikategooria jaoks méaératletud
Oleti pihustiava suurus. Ava suurendamine
oob kaasa ohu pealevoolu suurenemise, ava
vahendamine katte dulsi suunag paigutamisega aga
ohu {gealevoolu vahenemise. Oigesti reguleeritud
i

poleti peaks Bc}lema vahem terava leegiga kui
Elnn_a Oletid. Parast reguleerimist kinnitage kate
Orﬁw ega.

u

\u pealevoolu tja saastuleegi reguleerimine on
Ealga daja kohusfus ning see tuleb teha kohapeal
kasutaja juures. See oleneb kasutatava gaasi liigist
ja selle rohust.

Poletikatte paigaldamine.

AN\

Tahelepanu!

Péarast reguleerimise |6petamist tuleb
paigaldada kleebis, millele on margitud
Eaa& liigi kirjeldus, mille jaoks pliit on
ohandatud.
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist
® yeemaldage kdik pakendi osad,

® eemaldage ettevaatlikult ahjuukselt kleebised
ahjuukselt, Kui jarele jaab nahtav jalg, lulitage
ahi sisse (vt allpool) ja puh stage kuum klaas
klaasipuhastusvahendi abil. Kuivatage pehme
lapiga. S

® vabastage sahtel, puhastage ahju sisemus
tootmisjaakidest, ) ] )

® votke valja ja peske ahjutarvikud sooja veega,
millele on lisatud néudepesuvahendit.

(] Iukhtage sisse ventilatsioon vdi avage
aken,

® soojendage ahi 30 minuti jooksul 250 kraadini,
eemaldage mustus ja peske hoolikalt.

® kdikide toimingute puhul jargige ohutusjuhiseid.

Ahjukambrit voib pesta ainult S"O(g
veega, kuhu on lisatud veidi néu

Munakel M*

Munakell ei juhi ahju t66d. Tegemist on

helisignaaliga kellamehhanismiga, mis meenutab
lGhiajaliste kulinaarsete toimingute .
vajadusi. Munakella abil saab m&dta ajavahemikke
0 kuni 60 minutini.

joonis.6a

a
epesuvahendit.

Mehaaniline minutilugeja Ms*

Minutilugeja on ette nahtud praeahju t66 juhtimi-
seks. Seda voib seadistada 0 kuni 120 minutini.
Seadistatud t66aja_moddumisel lulitub sisse heli-
signaal ja praeahi lilitub automaatselt valfa. -
Programmeerimine — pddérata nuppu kellaosuti lii-
kumise suunas ja seadistada néutav t66aeg.

joonis. 6b

Kui nupp on asendis ,0% siis praeahi ei alusta t66d.
Kui te ei soovi kasutada minutilugeja funktsiooni,
tuleb nupp seada asendisse @,

joonis. 6¢

Pliidiplaatide kasutamine

Teavet pliidiplaatide ja juhtnuppude asukoha kohta
voite lugeda osast ,Seadme kirjeldus®.
Keedundude valik

Poorake tahelepanu sellele, et keedundu pdhja
|&bimoot oleks alati suurem leegi krooni labiméddust

*Mdned mudelid

ning et ndu oleks kaetud kaanega. Soovitav on, et
otipdhja 18bimdot oleks pliidiplaadi [abimdddust 2,5-
korda suurem, seega sobivad:

® vaikesele pliidiplaadile - ndud 1abimédduga 90-150

mm

® keskmisele pliidiplaadile - ndud Iabimédduga 160-
220 mm .

® suurele pliidiplaadile - ndud 1abimd6duga 200 kuni
240 mm. Nou kdrgus ei tohi Uletada selle pohja
1&bim&Gtu.

joonis. 6d:

a - Ebadige

b - Corect

Pliidiplaadi juhtnupp

joonis. 6e:

a - Véljas

b - Saastuleek
c - Suur leek

Poletite siiiitamine kasitsi*

sliidake tuletikk.
va{utage nupp pohjani ja
kule asendisse ,suur lee
sliidake gaas tikuga . .
seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” &) _ o
pérast toiduvalmistamise 16ppu lilitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
LValjas‘e).

prrake seejarel vasa-

Péletite siiiitamine elektrisiiiiteliga* ** O
Vghqtage elektristiteli nupule
(tahisega V %), =~
va{utage nupp pdhjani ja
kule asendisse ,suur lee!
oodake gaasi suttimiseni )
seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” §) _ . o
parast toiduvalmistamise I6ppu lllitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
,Valjas“ @)..

Egjbrake seejarel vasa-

Poletite suilitamine kasisiiliteliga*

vaiutage nupp pdhjani ja
kule asendisse ,suur leel
oodake gaasi suttimiseni

pérast leegi suttimist vdhendage survet
nupule ja seadke nupp vajalikku
asendisse

° ﬁpbrake seejarel vasa-
°
°

Tahelepanu! _
Mudelites, mis on varustatud gaasilekke-
kaitseseadisega, tuleb pdleti stiitamisel hoida
nuppu 2-10 sekundi jooksul asendis ,suur
leek”, et kaitse hakkaks toimima.
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Pliidiplaadi leegi suuruse seadmine

C)i?esti reguleeritud leegil on helesinine varvus ja
selgelt vg{endunud sisemine kooniline osa. Leegi
suurus soltub nupu asendist.

Suur leek .
vaike leek (,saastuleek”

® |eek on kustunud (gaasi?(raan on suletud!)

Vastavalt vajadusele voib leegi suurust sujuvalt
muuta.

Lekkekaitse toimimine

joonis. 6f
a - Ebadige
b - Oige

Tahelepanu! )
Keelatud on leegi suuruse sujuv reg
ne asendite ,valjas @ ja ,suur leek”

erimi-
vahel

Méned mudelid on varustatud gaasivoolu katkes-
tamisega leegi kustumise korral (,gaas-kontroll*)
See slsteem Igaltseb"?aasnelske eest, kui

leek kustub (naiteks llekeemise tulemusel).
Vajadusel suutab kasutaja gaasileegi uuesti.

Ahju funktsioonid ja kasutamine

Teavet ahju kuumutuselementide kohta mudelist
olenevalt leiate tabelist toote iseloomustuse alt.
Ahju voib siJ_Udata_%aa_si- voi elektrisulteliga. Ahju t66
{uht|m|ne toimub Gheainsa nupuga, millele on kantud
ermoregulaatori seadistustele vastav numbriskaala.

joonis. 6g

Tahelepanu!
Grillita Pliidimudelite puhul puudub juhtnupul vastav

margistus [ .

Nupp ahju temperatuur *
joonis. 6K

Tahelepanu!
Koik ahjud on varustatud temperatuuriregulaatori ja

véljlavoolukaitsega gaasikraaniga. Ahju slutamise
ajal tuleb vastavalt allolevale joonisele vajutatud
nuppu umbes 3 sekundit kinni'hoida. See aeg on
VaLalIk anduri so_oienemlseks ja kaitse toimima
hakkamiseks. Kui leek kustub, tuleb toimingut 3
sekundi parast korrata. Kui leek siiski pdlema ei
hakka, proovida umbes 1 minuti méddudes, parast
ahju Shutamist, uuesti stiidata.

*Mdned mudelid

Ahju sisselilitamiseks tuleb:

@ siilidata tikk;

® vajutada nuppu ja keerata seda vasakule soovi-
tava temperatuuri asendisse;

® panna tikk stuteava juurde (alumine joonis) ja
hoida vajutatud nuppu umbes 3 sekundit kinni, kuni
gaas suttib. Kui leek kustub, korrata toimingut 3
sekundi parast;

joonis. 6h

® jalgida leeki (leegi margatav kahanemine tahen-
dab ahju soovitud temperatuuri saavutamist).

Téhelepanu! o . L
Temperatuuri on véimalik reguleerida ainult siis, kui
ahju uks on suletud.

® Ahju valjalllitamine — keerata nuppu paremale
poole.

Kasutaja peab teadma, et:

véljavoolukaitse katkestab gaasi pealevoolu leegi
kustumise korral kuni 60 sekundiks; gahju tempera-
tuuri reguleerimine ja hoidmine toimub automaatselt;
péarast slutamist todtab poleti tdisvéimsusel, kuni
ahi saavutab seadistatud temperatuuri, parast selle
temperatuuri saavutamist vdhendab termostaat leegi
suurust, hoides seadistatud temperatuuri.

Ahju valgustus

® Valgustus lllitub sisse pérast nupu "Valgustus”
vajutamist juhtpaneelil.
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Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agj | funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatud 7] o )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . )

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Tahelepanu! =~ .
Pruunistamist viige labi avatud ahjuukse-
Ea_, pal?(aldar)ud juhtnupﬁudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu poéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda p6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” [ . .
Mdne funktsiooni juures on vdimalik p&drlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

IrjrguuéL_llmlne. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine, varda abil. (vt jooni

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_%ge harkidega.

o Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).

® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.

® Keerake kdepidet

® KlnnltaEejuhtpaneell nupﬁude

a

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

® Kipsetamiseks voib kasutada ka teisi tdostuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis
sobivad ahjt(?uhlkutega. Soovitame kasutada tumedaid ahjuplaate, sest
need juhivad paremini soojust ja lihendavad toiduvalmistusaega.

joonis. 6j

Enne kiipsetise valjavotmist ahjust kontrollige seda tikuga (tikk peab jaama
puhtaks ja kuivaks). S e
Soovitame jatta kUpsetise ahju veel 5 minutiks parast ahju valjalulitamist.
Tab.{ellt?s 1toodud andmeid vdib muuta, vastavalt Teie kogemusele ja
maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad oluliselt siintoodud soovitustest,
palume eelistada siintoodud teavet.

TABJTULA 1: Muporu
Termostaadi gaasipdletiga

Temperatuur Kiipsemi-
Kiipsetise liik tuleb ahi efte Temg[)séftuur b Ta:ftnd
kuumutada[°C] (min
Puuvilja kook (liiva-
téignast)( 170 160 60-70 2
Liivakook 170 150-160 20-40 2-3
Biskviit 170 150-160 20-30 2-3
Kupsised 180 170 30-50 3
Piruk?gngg[rmita- 180 180 40-50 3
Purukook 200 180 40-60 3
Piru k%f]agti"ata' 220 200 25-40 3
Kondiitrikoogid 230-250 200-220 15-20 3
Gaasipdleti sisse
Seizykloht Seisukoht
A [ dial . .
Toidu kasetus- [Suur leek] [viike leek] Tasand Kupseta_mls-
viis alt aeg (min).
Esialgne . -
kiipsetamine " Kiipsetamine
Puuvilja kook (liiva-
téignast)( ‘ ¢ 2 60-70
Liivakook é é 2-3 20 - 40
Biskviit é é 2-3 20-30
Kupsised 'y 'y 3 30-50
Pirukas
parmitaignast ‘ ‘ 3 40-50
Purukook é é 3 40 - 60
Pirukas
liivataignast ‘ ¢ 3 25-40
Kondiitrikoogid ‘ é 3 15-20

Yumbes 5 minuti vorr
Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta lahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest. 107



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Liha grillimine

® Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistamiseks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.
® Liha grillimisel restil voi vardas asetage esimesele tasandile ahjupann rasva kogumisest,
kuhu valage veidi vett.
® Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord pddrata sellel teine kiilg; kastke kiipsemis-

protsessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mahlaga véi tulise

soolveega; kilma veega kastmist ei soovitata.

liha: tasand alt temperatuur [°C] kiipsemisaeg
(min)
LOOMALIHA Ha 1cm
Rostbiif voi filee verine 250 12-15
eelsoojendatud ahi 250 15-25
mahlane
g%suonoijst?ggjzgud ahi 3 210-230 25-30
gc?;sa%ojendatud ahi 2 200-220 120-140
Sealiha
Praad 2 200-210 90-140
Sink 2 200-210 60-90
Filee 3 210-230 25-30
Vasikaliha 2 200-210 90-120
Lambaliha 2 200-220 100-120
ULUK 2 200-220 100-120
KODULINNUD
Broiler 2 220-250 50-80
Hani (umbes 2 kg) 190-200 150-180
Kala 210-220 40-55
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Gaasipdleti sisse

Toidu kiipsetusviis Seisukoht Seisukoht Tasand Kiipseta-
dial dial alt mis-
[Suur leek] [vaike leek] aeg
i (min).
 [Esialne
upsetamine Kiipsetamine
Rostbiif voi filee . 12-15
verine & 5min. ¢ 8 Ha 1cm
eelsoojendatud ahi ‘ ) Py 3 15-25
mahlane 5 min.
LOOMALIHA Hatcm
eelsoojendatud ahi ‘ . é 3 25-30
Pruunistatud 5 min. Ha 1cm
eelsoojendatud ahi
Praad” & 1525 min. ¢ 2 120 - 140
Praad & 1525 min. ¢ 2 90 - 140
Sealiha Sink & 1525 min. ¢ 2 60 - 90
Filee ®5min ¢ 3 25-30
Vasikaliha & 1525 min. ¢ 2 90 - 120
Lambaliha & 1525 min. ¢ 2 100 - 120
ULUK ‘ 15-25 min. é 2 100 - 120
KODULIN- Broiler & 1525 min. ¢ 2 50 - 80
Hani (umbes 2kg) | & 15.25 min. ¢ 2 150 - 180
Kala & 5 min. ) 2 40-55

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta Iahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.

Tabelis esitatud andmed viitavad 1 kg portsjonile suurema portsjoni jaoks iga jargmise kohta

kg tuleks lisada veel 30-40 minutit.
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TABEL 3 Grill

toiduaine tasaalltnd temperatuur [°C] e9, mn

1. pool 2. pool
Searibi 4 250 8-10 6-8
Seasnitsel 3 250 10-12 6-8
Saslokk 4 250 7-8 6-7
Grillvorstid 4 250 8-10 8-10
Rostbiifl,(gs)teak 1 3 250 12-15 10-12
Vasikabiifsteek 4 250 8-10 6-8
Vasika steak 4 250 6-8 5-6
Lambaribi 4 250 8-10 6-8
Talleribi 4 250 10-12 8-10
P ™ 3 250 25-30 20-25
Kalafilee 4 250 6-7 5-6
Forell 3 250 5-8 5-7
Rostitud leib 4 250 2-3 2-3
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine ning 6ige kasutamine
aitavad kaasa seadme haireteta t66le ja
téGea pikenemisele.

Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisiistee-
mist vélja liilitada, keerates koik nupud asendis-
se ,*”/,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Pliidiplaadid, rest, korpus

Kuumutusalade ja resti puhastamiseks votke need
maha ja peske soojas vees, millele on lisatud pu-
hastusvahendit. Seéjarel kuivatage nimetatud osad.
Pérast resti eemaldamist peske puhtaks ﬁane_el ja
kuivatage pehme lapiga. Eriliselt tuleb hoolitsed
leegihajutaja Umbruse puhtuse eest, vt joonist all.
Leegihajutaja avade puhastamiseks kasutage peent
vasktraati. Arge kasutage terastraati, sest see
suurendab avasid. joonis. 7,

Tahelepanu!

Pﬁjd?pla%di o_fad peavad olema alati

kuivad, Veeti ?ad voivad s?,gdada )
aasi likumist ja segada pliidiplaadi
oimimist.

Veenduge, et pdleti on digesti uuesti
kokkupandud pérast puhastamist. _
Ebathtlane poleti katte paigutus voib |
pohjustada pusivaid kahjustusi poletajale..
Jjoonis. 8.

Peske emaileeritud pindu ainult pehmetoimeliste
puhastusvahenditega. arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, nt kidrimispulbrid, lihvimis-
Fastad, pimss, metallkdsnad fne. Roostevabast
erasest paneelidega pliidid tuleb puhastada eriti
hoolikalt. Eemaldage hoolikalt kdik limijaagid, mis
on parit kleebistelt voi pakendi kinnitamiseks ka-
sutatud teipidelt. Puhas a?e pliidi t0opinda parast
|g1a kasutamiskorda. Arge lubage pliidi pealisosade
olulist maardumist, eriti kinnikdrbemist.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra

garel. Llltage sel guhul sisse ahju sisevalgus-

us, mis lubab puhastatavaid pindu paremini
vaadelda. ) )

e Ahjukambrit vOib pesta ainult sooja veega, kuhu
on’lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* .
- annusesse, Mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, o .

- tem&eratuur!_poordenup]p fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha méaéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, . ) )
- Eeale mainitud protsessi |dpetamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad lle ttmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |bipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.

*Mdned mudelid

Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téahelepanu! . .
Arge kasutage klaaspindade puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lllitage seade elektrivorgust valja. )

° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-

el.

° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- véimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.
o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektriloogi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja liilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
IGlitage seade elektrivorgust vélja.

o Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hédruda.

e Vo6ta vélja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-véimsus 25W .

e Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

u.” / ”ou ja

Ahju valgustus joonis. 9a

111



HOOLDUS JA PESEMINE

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tbmmata ees olevast riivist,
see_J?reI |Ukata siin korvale ja votta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne
plaatide’ panemist siinidele tuleb need valja lukata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja likata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

joonis. 10a

Tahelepanu! - )
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.

® Pliidid, mis on margistatud tdhega K* tuilibi téhis-
tuses, on varustatud spetsiaalse isepuhastuva
emailiga kaetud seinaplaatidega. See email
pdhjustab, et rasvast *a soogijaakidest tekkinud
mustuse saab eemaldada isepuhastumisprot-
sessi raames, tingimusel, et jaagid ei ole kuiva-
nud ega kdrbenud (toidu- ja rasvajaagid tuleb
eemaldada véimalikult kiiresti, kui nad ei ole
veel kuivanud v6i kdrbenud, et valtida pikka ahju
isepuhastusprotsessi). Ahju isepuhastumise
teostamiseks tuleb see lulitada sisse 1 tunniks,
seadistades temP. 250°C. Kui toidujaagid on
vaiksed, voib protsessi lihendada.

Tahtis!

Kuna |se|puhastusprotsess on seotud
energiakuluga, tuleb enne iga ﬁuhastamist
kontrollida maardumisastet. Juhul, kui plaa-
tide isepuhastuvad omadused halvenevad,
voib need valja vahetada uute vastu. Plaate
on voimalik osta teenindus- véi matgipunk-
tidest. Traditsioonilise puhastusmeetodi
valiku puhul tuleb meeles pidada, et ispu-
hastuv email on tundlik kriimustuste suhtes,
seeparast ei tohi kasutada so6bivaid pu-
hastusvahendeid ega kbva pinnaga lappe.
joonis. 10b

Ulevaatus

!.isa(lj(s pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaatuse
uurde:

Jo juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahju toimimise kont-
roll. Parast garantiiaja I6ppu tuleb kontrollida pliidi
tehnilist seisukorda hoolduskeskuses vahemalt
kord kahe aasta jooksul. )
korvaldada seejuures ilmnevad defektid, .
vg{aduse korral vahetada vélja vigased osad voi
s0

med.
Tahelepanu!
Pliidi parandus- ja hooldustoid tohib teha

ainult hoolduskeskus, millel on volitus seda
tulpi pliitide hooldamiseks.

*Moéned mudelid

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdéasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vBib ukse eest ara votta. Avage uks ning tostke
dles hln?e fiksaator. Sulg?ege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning likake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade 0|?et paiknemist.
Parast ukse paigaldamist @rge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti kiilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). _

2. Riivid lUkata vélja lamepea-kruvikeerajaga Kz]

tdbmmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

Sisemine kruvi tbmmata kinnitusest vélja (ukse
alumises osas). (joon 11C). )

esta klaas sooja vee ja védhese pesemisvahen-
diga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema Uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse aravotmine

Paremaks ligipaasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vOib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
dles h|n<];e fiksaator. Sulgege veidi uks, tdstes seda
tlespoole ning likake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Pa|knem|_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul vivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

Vélja votta ukse llemine liist. (joonis 12B, 12C)
Sisemine kruvi tbmmata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1. )
Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-
hendiga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

2.
3.

joonis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-

ne 3.
joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.
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Rikke ilmnemisel:
e | Ulitage pliit valja

o \/6tke toitepistik pesast valja
o Kutsuge valja hooldustehnik

KAITUMINE RIKETE KORRAL

e Kasutaja voib ise korvaldada ainult vaikesi tdrkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole péérdumist.

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Pliidiplaat ei sutti

Leegihajutaja avad on
ummistunu

Sulgege koik gaasikraanid,
tuulutage ruum, votke
pdleti maha ja puhastage
avad.

2.Elektristtel ei téota

3.Leek kustub kohe
parast suttimist

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

Puudub gaas

Avage klapp

Siltel on maardunud
(rasvane)

Puhastage

Nuppu ei olnud vajutatud
piisavalt kaua

Hoidke nuppu all, kuni
pliidiplaat suttib taielikult

4 .Elektriline osa ei toota

Vabastasite nupu liiga
kiiresti

Vajutage nupule asendis
L,suur leek”

5.Taimer naitab ,0.00“

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

6.Ei toimi ahjuvalgustus

Ebakindel vorguliihendus
voi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

7.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on Iabi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*”

Nimipinge
Nimivdimsus

Pliidi méétmed

DATE TEHNICE

230V~50 Hz
suurim 2,0 kW
50/60/85

Vastab Euroopa Liidu normidele EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1
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Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvdrku thendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie Tn modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb B pexume oxuaaHus [BT]
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb B BbIKITIOYEHHOM pexume [BT]

MoTpebnsemas MOLLHOCTb B peXXMMe OXUAAHUSA NPU NOAKIOYEHNUM K ceTu [BT]
Bpemsi aBTOMaTU4eCKoro Nepexofa B PEXvM OKUAaHNS/ B BbIKITOUEHHBIA PEXUM [MUH].

Potro$nja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potrosnja energije u iskljuéenom stanju [W]

Potros$nja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju€ivanja [min]
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